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తాళాల (త్రీ భబోగనో సలనింవాన్నామి వ్‌లో 
అధునిక ఖొవౌళా(న్హ్రం వ 

మరితొస్నా విశేషములు డౌ. వీ. బన్‌, నుువవ్యాత్యాం ల్‌ 
“శఛూర్ణమ్యు"” కళలో తరవాశవారి 

తీబితా జీల్ట్రవై భోవం (శ్రీ టీ బి. రామళర్యు తీగ 
బీతోటో (శ్రీమతి అల్‌, వనుంధోలో ల్‌ 
సామాన్యుతు (శ్రీ తాకి కృత్షదాను ట్‌7 
(భూగో బిశేవములు (శీ రేవాడు అనంతవద్యానాభరాత్ర లొతి 
(0జీ బిమల్యలు ల్‌ల్‌ 


అరరాతి 
న్లో లలో 


ఫ్రీ పరిగి రాధాకృష్ణ 


అరుపులూ అఆ(కోశాలూ అలజడులూ 
తాత్కాలికంగా శమించి 
వేదన అజ్బాతమ్మె 
ఆంతర్ముఖంగా పయినించింది 
మనిషిలోని పశువు బయటపడింది 
కిశువు మూర్చిల్ని ది 
వాగి వాగి స్పృబ్బమెన 
హిష్టీ రియా 'పీపషెంట్‌లా లోకం. 
జారీ భయమూ బొధా 
ముప్పిరి గొన్న అవసా సూచకం నిశ్శబ్దం ! 
అర్ప్హర్శాతి ఇది, 
అంతరంగాల్నో అట్టడుగున. కదిలే 
అనుభూతులు సులువుగా బయటికి రాలేక 
పంజరాల్ళోని చిలుకల్చా 
పరితపిస్తున్న సమయం, 
తమోమందిరంలో జరిగే తమాషాలు 
సంస్కారాన్ని పెంచేవిగా. లేవు, 
సాం పదాయాన్ని. నిలబెళ్టేవిగా లేవు. 
అంతా ఆర్భమయినట్ట నిపించి 
అంతా బాగున్నట్టు (భమింపబేసి 
అయోమయాన్ని సృష్టిస్తున్న. సన్నివేశాలు. 
జీరో అవర్‌ 
బీవితంమోద మతుుమందు చల్చింది. 
ఎగబడుతూ వచ్చిన కడలి అల 
ఎలాంటి నవ్వడిలేకుండా వెనుదిరిగినట్టు 


||! 


శం అ శభ 


రోజంతా. రేగిన ఉధృతం 
(కమంగా జీతో అయిన రాతి, 
వునిషి మొహం మోద 
మలినమ్మెన హాసాన్ని 

చీకటి జా గత్సిగా కాపాడింది | 


విషాందం రాజ్యం చేన్తున్న సంగతి 
నిషాలేని కళ్ళకే కనిపిస్తోంది. 
విషవలయంలో చిక్కుకున్న నంగతి 
వేళమించాక తెలుస్తోంది. 

అవిశ్వాసవు సందిట్నో నలిగి 

నోరు విప్పలేని ఆశ 

గుండెకు పడ్డగండ్ను. మూసే (వయత్నమేది ? 
ఎండిన మోడును. చిగురింపజేసే చ్పెతన్యమేది? 
సహనాన్ని వాకిట్మో నిలబెట్టి 

స్వ పయోజనంతో కులుకుతుంది జీవితం. 
పోగొట్టు కున్న విలువను 

వుళ్ళీ పొందాలనే తవనలేదు... 

ఎడారి కళ్ళముందు. నిలిచినా 

గురించే ఓపీకా తీరికా ల్యే. 

నాకేదో పట్టుదల 

కసాయివాని కత్సికి 

కరుణరసం పూయాలని 

( కమబద్బంకాని. జీవితాలకు 

పసరుతూసే (వయత్నం చేయాలని 
జీవితంలోకే జౌరబడుతున్న 

వ కరేఖల చివర్లు చూడాలని 
మనుగడను మలిన పరచ 
మహానుభావ్రలకోసం - కాజ 
కాగడా వేయాలని 
నాకేదో పట్టుదల, 


'“అర్భ్జరా.(తి 


సమన్యల్న్లో సతమతమవుతున్నా 
సాగుతూనేన్చంది సృష్టే 

సవ్యంగానో అపసవ్యంగానో | 

కల్మషాల కీచురాళ్ళు 

విజ్బంభించాయి "క అర్హరా తి, 
నహనానికీ సాహసానికీ 

తోజు రోజుకీ పరీక్నాష్టతా _ లెదురవుతున్నాయి. 
రజ్బా సర్ప | భాంతిలో రాతంతా 

భయం భయంగా గడుస్తూూంది. 

ఈ పరీక్ష గడిచి గళ్బిక్కాలి, 

ఈ (భాంతి తొలగి కాంతి విరియాలి, 
ర్మాతి గడిచి రవిబింబం కనిపించాలి. 

ఈ చీకట్ళోంచి. వెలుగులోకి పయనించాలి. 
ఈ. అయోమయం చివర నిల్చిన 
ఆనందాన్ని అనుభవంలోకి తెచ్చుకోవాలి. 





"రేనాటి చోళులనాటి 
ఆ౦ధుల నాంఫిక చరిత్ర 


శ్రీ వీ. ఎన్‌. ఢా్త్రి 


ధ్రైష్ముకుండిను లాం ధబేశము నేకచ్ళటతాధివత్యము 

(కింద పొలించుచున్నకాలమున కృష్ణా నదీ దజీణ 
(పాంతములను కొందరు మాండలిక రొజులు పాలించు 
చుండిరి. అందు ముఖ్యముగా రాయలసీ మలోని కడప, 
చిత్తూరు, అనంతపురం మండలములను లేవాటి 
చోళులు, న్నెదుంబులు పాలించిరి. ఈ వంశీయులు 
వేయించిన. శాసనములు తెలుంగుభాషలో నున్నవి, 
బౌణరాజులు, వ్నైెదుంబులు తెలుగువారు. మొట్టు 
మొదట తెలుగుభొషలో కాపనములు వేయించిన 
కీరా రేనాటేచోళులకు దక్కినది, 


చ్చైనా యాటతికుండగు హ్యూన్‌త్సాంగ్‌ (కీ, శ 
వీడన శతాబ్బ మున భారతదేశమును దర్శింపవచ్చెను, 
అతండు దకజీణాపథమున పర్యటించు సందర్భ మున 
ఆంధదేశమువచ్చి, న్ముపసీద్ధముల్నెన్క, అమరావతి, 
నాగార్జునకొండ బౌద్దక్షే్య తములమ దర్శించెను, 
అతండు 'చుళియ' దేశమును చూచినట్ను తెలియు 
చున్నది. చుళియదేశేము ధాన్యకటకమునకు న్నైబుతి 
దిశలో నున్నది. చోళ వంశీయులు పాలించిన దేశము 
చోళదేశము హ్యూన్‌త్సాంగ్‌ చోళ శబ్టమును *చుళి 
య'గా పేర్కొనినాండు. ఈ చోళవంశీయు లాం(థ 
దేశీయులు, వీరి మొదటి నివాసమగు చోళవాడి 
తెలంగాణములోని వేటి నల్టగొండ్కు మహబూబు 
నగరి మండలముల (పాంతమని ఆచార్య ఖండవల్ళి 
లకీ శ్రరంజనంగారి అభిిపాయము.ే ఈ వంకియులు 
చోళవాడీని స్వతంగతముగ పాలించియుండిరి. కాల 
(కమమున వీర్కు పల్టప్క విష్ముకుండిన బాదామా 


చాళుక్యుల పామంతులుగ వ్యవహారించివారు.. రేనాడు 
ఏడువేల దేశము, అనగా ఏడువేల (గామ 
దేశము. రేవాటిని పాలించినవారు కావున వీరికి లేవాటి 
చోళులము పేరు కలిగినది. 

ఈ చోళమండలము భయంకరమైన అడవు 
లతో నిస్పారమ్మైన భూములతో, ( కూరుల్సెన మను 
ష్యులతో, దోపీడిగాండతోో గూడియుండెనవి 
సహ్యూన్‌త్సాంగ్‌ [వాతలవలన తెలియుచున్నది. రేనాటి 
చోళులకును, దొతీణాత్య చోళులకును ఎట్టి 
సంబంధమును లేదు, ఈ రాజన్యులు తాము పాలించిన 
దేశమును రేనాడు ఏడువేల బేశమని శాసనములందు 
పేర్కొానినారు. వీరు వేయించిన శాసనమువలన వీరు 
కరికాల చోడ్రుని సంతతివారనియు, మూర్యవంకీయు 
అనియు కాళ్ళపగో తులనియు తెలియుచున్నది.కే 
వీరికి సంబంధించిన శాసనములు కడప మండరము 
లోవి జమ్మలమడుగు, (పొద్దుటూరు. తాలూకాల 
(పాంతములలో_ లభించినవి, శావనములందు. పేళ్కొన 
విడీన రాజులలో ప్రీ (కింది వారు ముఖ్యులు, 

ధవక్నాయుండు 

చోళమహారాజా 

పుణ్యకుమా రుడు 

వికమౌాదిత్య చోళ మహారాజు 

పృథ్వీవల్ద భుడు 

పత్యాదెత్యుడు 





1. ఆంధుల చరిత - సంస్కృతి. 
8. 5. 1. 1. 01న. 0. 59%, 


నేనాటి చోళులనాటీ ఆంధుల పాంఘీక చరిత 


ఏడవ ఇతాబ్వ పూర్వార్చమున హ్యూన్‌త్సాంగ్‌ 
'పేల్కొవిన చుళియబదేశ మోరేవాటి చోళుల పాల 
నములోనున్న దేశమే. ఈ వంశీయుల శాసనములు 
(కీ. శృ 575 నుండి యున్నట్టు పఠిశోధనలవలన 
తెలియుచున్నది. ఎఫగాఫియా ఇండికా 27 వ సంప్పు 
టములో (పకటింపబడిన శాసనములమబట్ని మొట్ట 
మొదటి తెలుంగు. శాసనమ్ము ఎరి కల్ముత్తురాజు ధనం 
జయుని కలమళ్ళ శాసనమని చెప్పవచ్చును. పశ 
శాసప్తవకాలిము (కీ శ. 57/5, 


చోళరాజులలో రెండవ  కరికాలుని వంశీ 
యులు ఒరయూరు రాజధానిగా గల్మిన 'చోడదేశము 
మండి, ' ఆంధదేశమునకు. వచ్చి . స్పిరనివాసుల్నె 
సామంతమాండలికులుగను,  సామంతులుగను. పాలించి 
నారని కొందరి చారి(తకుల అభ్మిపాయము. కరి 
కాలుడు సరా కమునంతుడ్నెనరాజు, ఈతండు. (తిలో 
చన పల్బృవుని యుద్వమున జయించ్చి అతనిచే కావేరీ 
నదికి గట్టులు. పోయించినట్ళును పల్టివరాజుచే 
"సేవలు గొనినట్బును తెలియుచున్నది. కరికాలు 
డొం(ధబేశములోని చోళవాడినుండి విజృంభించి, 
దడషీణాపథ  దక్షిణ్యపాంతము న్నా కమించినట్ళు 
భావింపవచ్చును.. కొందరు చోళరాజులు (కీ, శ, 
550 (పాంతమున పల్ళవులకు సామంతులుగనుండి, 
కడప మండలమును పాలించిరి,. పుణ్యకుమారచోళుని 
త్యామశాసనమునుబట్సి ఈ నంశీయుండగు నంది 
వర్మ (కీ శ, 550-575 మధ్య. కడప మండ 
లము చేలినట్ళు తెలియుచున్నది. నందివర్మకు, 
పింహవిష్కువు, సుందరవర్మ్మ  ధనంజయవర్మలను 
మువ్వురు కుమారు లుండిరి. తండి యనంతరము 
మువ్వురు పుతులు రాజ్యమును పొలించిర్తి అందు 
ధవంజయవర్మ కలమళ్ళ శాసనమును (కీ, శ, 
575 లో చేయించెను. 


సుందరవర్మ కుమారుడు పరి పతాపచోళుండు. 
(క్రీ శ. 575-600 మధ్య హిరణ్య ర్గాష్ట్టమును 
సాలించినట్ళు _ తెలియుచున్నది... ఇతనికి. మహేంద 
వ్మి కమవర శ? ముదితశిలాషర, వవరామాది బిరుదము 
లుండెను. ఈ మహారాజానకు గుణముదిత, పోరు శల 
శః పుణ్యకుమారచోళులము కుమారు లుండీరి. 
పుణ్యకుమారుడు (కీ, +... 600-625 మధ్య 





హిరణ్యరా ష్ట్టృముము పాొలించెను.. పుణ్యకుమూరుం 
యనంతర మాతని పుతుండు వికమాదిత్యచోఛరాజు 
(కీ. శ. 625--650 వరకు షాలించెను, ఇతనిక్సి 
చోళ మహారాజాధిరాజ బిదుదముండెను. వి కమాదిత్య 
చోళుని పిదప్క శక్తికుమారుడు (కీ. శ. 650-675 
వరకును, సత్యాదిత్యుడు (కీ. ఈ. 675--700వరకుమ 
కేనాడును. పాలించిరి. సత్యాదిత్యుడు రేవాటిరాజ్య మేడు 
వేల (గొమములు, సీద్చివెయ్యి. (గామములును పాలిం 
చెను. అతని తరువాత ఎళంచోళకాజు లేనాటిని 
పాఠించినట్ళు నల్టచెజువుపల్మి శాననమువలన తెలియు 
చున్నది ఎళంచోళరాజు పరపాలనాకాలము క్రీ. ఈ 
700-725. చోళముత్నరాజ్కు .ధనంజయయొళే 
చోళరా జనువారలు గాంగ, పల్లవ, రాజుల సామంతు 
లుగా గండికోట రాజధానిగా తెలుంగుబేశములోని 
కొంతభాగమును పాలించినట్నుు.. ర్షైను . పండితుని 
(వాతలవలన తెలియుచున్నది, ధనంజయ. ఎతీగ చోతు 
డనురాజు  ఎనమిదవ శతాబ్చిలో అల్వాడీ 600 
(గొమముల. కధిసతిగా నున్నట్టు. తుంకూరు జిల్లా 
లోని శాసనములవలన తెలియుచున్నది. 

ఆరవ శతాట్చి లో కమ్మనాటీనీ చోడరొజులు 
పాలించినట్ళు తెలియుచున్నది. వీర్య పతాపచోడుడు, 
బాపట్టలోని భావవారాయణస్వామికి, బాపట్ట; ఆము 
దాలపల్ళి (గామములను (కీ శ 598 లో దాన 
మిచ్చినట్ళు లోకల్‌ రికార్డులలోని బావట్ట క్పైఫియత్‌ 
వలన తెలియుచున్నది. కడవ (పాంతముమ 
పాలించిన వర్మివతాపచోడుడే. వీర్యపతావ చోడుడని 
చార్మి తకులు నిర్ధ యించినారు, 


పరిపతాస చోడుని తరువాత, ఎరియరు, 
విజయకామ, వీరార్నున్న అగణిపీడుగు, కొక్కిలి 
మహేంద్రవర్మ ఎవళచోళ్వ నృపకామ్య దివాకర, 
(శ్రీకాంత చోళులు. షాలించినట్టూ (శీకాంతచో ఛువి 
శాసనములవలన తెలియుచున్నది. సప్పైన సేర్కౌన 
బడీన రాజోలు (కీ. శ. 600-850 వరకు పాలించి 
నారు. ఆటుపీమ్మట వీకు చాళుక్యుల పామంతులుగా 
వ్యవహరించిరి. 

కడప' మండలమును పాలించినవారు. లేవాటీ 
చోడులు... కాల్యకమమున వీరు పాకవాడ్యా కమించి 
చిన్న చిన్న కుటుంబములుగా చీలి, రాజ్యములను 


భారతి 


సాపించి, పాలించినారు. వీఠిలో 'కేవాడు, పాత్తపి 
నాడు” కొణీదెన, నెళ్ళూరు,. _పాంతములను షాలిం 
చిన శోడవంశీయులు (వసిదులు- 


రేనాటి చోడుల కాలపు ఆంధుల సాంఘిక 
చరిత కారాజన్యులు. వేయించిన శాసనములును, 
వ్లైదుంబరాజుల కొలమున వెలసిన శాసనములుము 
ముఖ్యములు. వీరి శాసనములలో నాంధభావ స్నాన 
మా కమించి, (పొక్సత (పభావయుతమ్మె + లెలుంగు 
భాష (పాథమికడశను సూచించును.  (పాకృత "పద 
ములతో కలిసీయున్న తెలుగు సదములు, వింతవింత 
రూపములతో కనిపించి, ఆం ధభాషావికాన పరిణామ 
మును మొచించును, 


పరిపాలనా విధానము 


జేనాటి. చోడులు. స్వతం్యతముగ కడవ, 
చిత్తూరు మండలములను పాలించినను కొంత్రకాలమ్మ, 
విష్ణు కుండినుల కు, పళ్ళివులకు, చాళుక్యులకు 
సామంతులుగను వ్యవహరించిరి. ఈ వంశీయులు 
పాలించిన కాలమునం' దాం ధచేశము నుభిక్ష ముగ 
నుండెను... (పజలు. సుభిమయబజీవనమును._ గడువు 
చుండిరి. వీరు _సూర్యారాధకులు,  చోడమహారాజు 
ఆజ్ఞ్ఞగ్‌ ని, జేయమయ్యరు. సూర్య గహణ -. నిమిత్త 
మున సూర్యునికి దేవాలయము నిర్కించి, .బేవ 
భోగొార.ము కొంతభూమిని, . ఒక గానుగును దాన 
మిచ్చినట్ళు చిలంకూరు. శాసననమువలఅన తెలియు 
చున్నది. 


ఆ కాఠమున రాజులేకాక, సామాన్య వజలు, 
ధనాథ్యులు, రాజోద్యోగులు, దేవాలయముల నిర్మించి, 
భూదానము లెనంగి. శాసనములు. వేయించుచుండిర 
దాత్క వ్వుతకళ్యతసహతుడ్డె దాన మిచ్చుచుండెను, 


రేనాటిచోళుల పరిపాలనా కాలమున భూమిని 
(వితుడ్గలోను, మటుతుడ్దలోను కొలివెడివారు. 
శాననము 'లెసంగునవుడు సాకులుగా, 
స్పానంబులవారు  నియమింపసబిడుచుండిరి, పన్ను 
సీద్హాయ  మనబడుచుందేను, గద్యలు వాడుకలో 
నుండెను. వేడు. న్నైశాఖ _ పూర్మిమనాడు, ర్నెతులు 
ఏరునాక్ర పున్నమి. పండుగ _చేసికొనునట్ళు ,..నాడు 
ఎవ్వ్యోళాక్ష పున్నమి పండ్రుగ _ వాద్రుకలో. నుండెను,కే 


నాలుగు 


కొన్ని (పాంతములందు జ్యేష్య పున్నమినా క్షీ పండుగ 
వేసీకొందురుం 

బేశము మండలములుగను, విషయములుగను 
నిభజ్రింపబడెను, పరిపాలనా సొలభ్యమున కిటి టవిభజనము 
గావింపబిడీ, విషయములు మండలములు (గామము 
లుగౌ విభజింపబటెను. (గామములందు రటొడ్భు 
లేక రాట్టులు, లేక రెడు స పాముఖ్యము వహించు 
చుండిరి. వీరు. (గామములందుగత రై తులనుండి 
భూమి పన్ను వనూలుచేసి రాజు కోశాగారము చేర్చు 
చుండీరి, రట్లాడ్యు, వారి భార్యా పుతులును 
శాసనములను వేఘుంచుచుండీం. గ*తురు మునూడ్భ 
బాదెయ. రట డు గుడ్డుఎళ్సిఖ్చీరి. వారి పెబ్బంబు 
మౌరకణ్నరు, వారి కొడుకు చాముక్నాయ సత్యాభి 
మాని 'పెట్చిశ్నొ పానసనబిడిగల్డు' అని శాననమందు 
న్నది. ఆకాలమున శాననములను విశ్చ్శ బాహ్మణులు, 
అనగా పంచాణము వారిలో నౌకరగు కమ్మరులు 
(వాయుచుండిక, శాసన లేఖకుడు లేక శిల్పి ఆని 
ఇతనినందురు.. కేనాటి చోళుల '” శాసనములలో . నొక 
శాననాంతమున “వికిపటితి కన్మురి వినియణ (వాసికి 
బని యున్నది. 


(బొహ్మణులకుగాని బచేవాలయములకు గానీ దొన 
మిచ్చిన భూమిని *పన్నశి*.. అని సిలుచుచుండిరి, 
నేడు వాడుకలో నున్నట్న్లు పొలమును “చేని అను 
చుండిరి. రావమానమగు మటుతుడ్తలో భొమి 
కొలువబిడ్రుచుండెను, మజుతుడ్డు కొన్ని. శాసన 
ములలో 'మలుతులు', మజుతురులు, మఖజ్నులు 
అనియు (పవయోగింపబడినది, 

దేవాటి చోళులు పాఠించిన కాలమున జరిగిన 
యుద్వములలో వీరు. లొకరి నొకరు కత్తులతో 
సొడిచికొని మరణించిన సంఘటన లెక్కువగా జరిగి 
నట్టు _ శాసనములనలన తెలియుచున్నది. యుద్ద 
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జేనాటి చోళులనాటి ఆం ధుల సాంఫిక చర్మిత్‌ 


మున మరణీంచినవారు ' స్వర్శలోకము పోవుదురను 
నమ్మక మౌనాడు (_పజలలో వ్యాపీంచియుండెనునీ 

క గణ పజ్మలియ్యమ అది కొ అనడిప్పచీరెయ, 
వళ్ళెపప్ప యెళువాను చోడుళతోడ పాడిచ్చి వీర 
లోకమ్చేగె.'9 

కొన్ని శాననముఅందు. 'సోరవాడి'అను పదము 
వాడబడినది. చోళవాడీ అనుటకు బదులు సోరవాడీ, 
సోరమడి అనియు శాసనములందు కనిపించుచున్నది,10 
వురుషులకు “కుళ్ళమ్మి 'లెసె ఆళుకున్చుళు' అను 
"పేర్టుండెను, చమూపతిని సేనాపతియని ప్రలుచు 
చుండిరి 3] 


వ్వైదుంబరాజులును రేనాశ్నేడువేలు పాలించిన 
వారు, రేనాటీచోశుల యనంతరము కడవ,, చిత్తూరు 
మండలములను వీరు పాలించినారు. ఏరి కాలమున 
వెలసీన శాననములలో నధికమ్సుగా యుద్దముల కు 
సంబంధించినవి కలవ్పుేతి 


రేనవాటిచోళులు వ్నైదుంబులు యుద్వములం 
దద్వితీయ బలపరా కమ శౌర్యత్చైర్య సాహసోత్సాహము 
లను (పదర్శించినారు. వ్నెదుంబరాజు అనేక నమర 
సంఘట్ట్హృనములందు విజయుళల్ని నవారు, ఈ రాజన్యులు 
పతిపాలనాదతులు, రేనాణ్నేడువల వేల పాలించి;వారు 
కావున . వీరికి. సంబంధించిన శాననములుకూడ్మ 
కడప్క చిత్తూరు మండఅములందు కసీపించుచున్నవి, 


రాజు ద్ని వాంశసంభూతుడనియు, మానవాతీతు 
డనియు, ఆ కాలపు (పజలు భావించుచుండిరి. రాజు 
సార్వశాముండు. పృథ్వీపతి, అశ్చవేధము లాచ 
రించుటకు దగినవాండు. రాజ్యమునకు సర్వాధికారి, 
నిరంకుశుడని హీందూముత ధర్మ పొరాణీక (గంత 
ములు పేర్కొనుచున్నవి. రేనాటి. చోళుల్సు ప్లైదుం 
బులు చిన్నచిన్న రాజ్యములను పాఠించినను, చ్మక 
వర్తికిగాని..  మహారాజాధిరాజు3 గాని సామంతులుగ 
వ్యవహారించినను స్వతంతముగనే . పారించిరి.. రాజు 
సహ్హాంగముల _రజీంచుచు, _ చతుర్విధోపాయముల 
వెటీంగి. రాజ్యమును రక్షీంచుచు, . తనకు శ్యతువు 
లెవర్కో మితులెవరో తెలిసికొని (పజాభీవ్ట (పకా 
రము రాజ్యము చేయుచుంజెను. అంతియేకాక, రాజ్య 
మున ఏ వ్యక్తి రొజ్యరక్షణమున కర్టుడో, సామంత 


రాజులలో ఎవరెట్టివారో, మొండలికులలో ఎవలెట్బి 
వారో వారి వారి మనస్తృత్యము లెట్చివో రాజు 
తెలిసిక్‌ ని యుండవలెను. రాజాన కాయుధములే తెలివి 
లేటల్కు సస్పాంగములు శరీరమ్ము పని రహన్యము 
రక్షణము. రాజ్మపతినిధులు  కండ్భు, (పజలు 
ముఖము, మంచి నడవడి జీవితముగా భావించి సామా 
జ్యమున సుఖశాంతులు వరిల్నుటకు దోడ్పడుటయే 
రొజు తన ధర్మముగా భావింపవపులయుననవి శాస్త్రములు 
చెషప్త్పుటువలన హ్ళ్నైందవరాజు లా శాస్త్రముల (పకా 
రము రాజ్యపరిపాలనము గావించుచుండీి రి, 


రేనాటి చోభులాం ధ దేశమును పాఠించుచున్న 
కాలమున చేశము మండలములుగా విభజింపబడి 
అయా మండలములను. .. పొఠలించుటకు మండలాథి 
పతులు నీయమింపబడుచుంిడ్రీరి. రాజులు, మం, తుల్కు 
మండలాధిపతులు వంశపరంపరముగా వచ్చుచుండిరి, 


రాజులు. మంతులు, - సామంతులు, మండలా ధి 
పతులు. రాజకీయ రహన్యములనుదాచి, (వజాక్తేమ 
మునుగోరి పరిపాలనము చేయుచుండిరి, మంత్రులు 
వీరులుగాను, తక్షణ కర్షవ్య నిర్వాహకులుగను, సకల 
శాస్త్రపారంగతులుగను నుండెడివారు. మం తులలో 
(పధానామాత్యుండు స్మామాజ్య రక్షకుడుగా, శతు 
రాజుల మనోఖొనముల నెజేంగినవాడుగొ, స్మామాజ్య 
భారవాహకుడుగా, 'అవేక నద్దుణములు కలిగి సకల 
శాస్త్ర పారంగతుడ్తై యుండెను, 


కార్యఇడ్శధురంధరుడు, , చమూపత్కి. ధనా 
ధ్యకుడు లేక కోశాధికారి, మహామాత్యుంద్కు అమా 
త్యుడు. దండనాయకుడు మున్నగువారు రాజ్యమున 
ఆధికారులు. వీరు రాజు ఆజ్నలకు లోబడీ పరిపాలనా 
వ్యవహారములు చూచుచుండిరి. కొందరు మం(తు 
లకు, (పధావి లేక య పెగ్గడ అను పేర్ళండెను, 
రాజూ, మం తిమండలికీ అధ్యతుడుగా వ్యవహరించెడీ 
వాడు. సంధివ్మీగహ్‌ అను యుదంమంర్శ తియు, సంధి 
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భాఠ తి 


విగ్రహ ముఖ్యు డనువాడు  యుద్వ_ముఖ్యమం( తిగను 
వ్యవహరించుచుండిరి. . ధనాధ్యముడు, కోశాధికారి, 
కొట్క్టారి భండారి అమవారు రాజభాండాగార రక్ష 
కులు... శాసనము లిచ్చునవుడు, రాజా, మంతి పురో 
హీత పేనాపతి యువరాజ రాష్క్టుకూట (పముఖ 
కుటుంబనములవారి. సమకృమును.. కోరుచుండెను. 


శీనాటివోళులు పాలించు కాలమున (గౌమ 
పరిపాలన మత్యంత పటిష్ట ముగ మండెను. (గామ 
ములలో నధికారులుగా,  (_గామణీ, రట్కాడీ లేక 
రట్ట్పడ్డు, రాట్‌ లేక రెడ్డు నియమింపబడుచుండిరి. 
తలారి.  (గామరతకుడుగ వ్యవహరించుచుండెను. 
దుర్శములుగలి నగరములు, నగరాధ్యకువిచేగాని దుర్శా 
ధ్యకునిచేగాని పాలింపబడుచుండెను. (పజులు, స్నెని 
కులు, వ్యాపారులు, (పభుత్వ్పము,  (పజాహీత కార్య 
ములను నిర్వహించుచుండిరి, 

"సెనికవ్యవస 
ఫలా థి 

రాజ్యమునకు స్ప్టెన్యము ముఖ్యమైనది, 
'కేయ్చదవ్యవసం, మౌండలికవ్యవస్మ్క సామంత స్నెనిక్ర 
వ్యవస్ప లుండెను, సైనికులు, దండనాయకులు, 
స్నెన్యాధ్యకులు ప్మామాజ్యరక్షణభ్రారము వహించు 
చుండిరి. దుర్గాధ్యతులు, £ సామంతమాండలికులు, 
యుచ్చనమయములందు, తమ. సెన్యమును రాజుకు 
సహాయముగా పంపుచుండిరి. దండనాయకులక్కు 
చమూపసతులకు దీతబత్నెముల్యకీంద, స్నెన్యమున 
కగు మ్యుకింద రాజు భూముంనిచ్చుచుండెను. 
"సీనానాయకుల (_పశంసనీయమ్మెన సేవలకు పతి 
ఫలముగా రాజు వారికి విశాల భూభాగము స్నె స్నెన్యాధి 
పళ్య మొసంగుచుండెను, కొందరు మంతులు ' సేనా 
నాయకులుగను వ్యవహరించుచుండిరి. సంధివ్మిగహి, 
"సేవాధిపతి, కార్యఖడ్గ ధురంధరుడు- సమస్త సేనాధి 
పతి లేక సర్వస్నె వ్యాధ్యకుడు స్నెనిక. వృవస్వలో 
ముఖ్యమైన అధికారులుగ నుండిరి, 


ప్రజాహిత కార్యములు 


శేనవాటే చోళుల కాలమున తటాకములు 
నిర్మింపబడి కాలువలు (తవ్వింపబడినవి. వెజువులు, 
కాలువలు (తవ్వించుట హిందూమత సంప్రదాయము 


(పకారము సవ్ననంతాన (పతివ్యలలో చేరును, రాజుణ 
చెజువులు (తవ్వించి దేవాలయముల కొసంగి ఆ 
చెజుపు నీటితోపారుపొాలములనమ్కు. ( బాహ్మదేయములు 
గమ్మ బేవభోగములుగనుచేసి దానమిచ్చుచుండిరి. 

భూమి ప్పెవచ్చు పన్ను ఆదాయములో ముఖ్య 
భాగము కావున లొజులు వ్య వసాయా భివృద్నికీ కృషి 
బేయుచుండిరి.. రాజ్యమునగల భూమి, _ వ్యవసాయ 
యోగ్యము, వనములు, తోటలు, బీళ్ళు అను విభాగ 
ములుగ నుండెను, రాజు లేక మంతి సామంతాదులు, 
ధనాఢథ్యులు . భూస్వాములు, దేవాలయములకు, 
(బాహ్మణులకు, భూమి దానము చేయుచుండిరి. దేన 
భోగములకు, (బాహ్మణులకు ఇచ్చిన భూములపై 
పన్ను లేకుండెను. (పజలు నుఖముగామన్నను యుద్ద 
ములు విశీషముగా నున్నట్లు తోచుచుచున్నది. రేనాటి 
చోళులు పాలించిన కాలములోన్సు స్పై దుంబుల కాలము 
నను, చిన్నచిన్న సామంతరాజ్యములు, కడప్క చిత్తూరు 
అనంతపురం జ్రిల్లాలలో నుండెను, ఆలేడు శేత్రాబ్బ 
ములలో విష్ణుకుండినులు తూర్పు చాళుక్ష్యులు; 
పల్లవులు, ఆం ధదేశమున ఆధిపత్యమువ క్వ పోరాడు 
చున్న సమయమున కేనాటీ చోళు లాం ధదేశములోని 
కొన్ని భాగములను పాఠించుచుండుటనుబట్చి, వీరు 
సామంతులతోను, మాండలికులతోను, యుదుంములు 
చేయవలసి వచ్చెను, ఐనను (పజోపయోగ నిర్మా 
ఇములం దీరొజు లాసక్తి జూపీరి, 

మతము 


కేనాటీ చోళులు పాలించిన . కాలమునం దాంథ 
దేశమున న్నెదికముతము. వృదిజెందినది.. విష్ణ 
కుండిన (పభువులు వ్నెది కముతానుయాయుల్నైె యజ్ఞ 
యాగాది (కతువు లాచరించుచున్న కాలమున కేనాటి 
చోళులు వ్నెదికముతమును వృద్దిపరచినారు. ఈ 
కాలమున కై వనమత మాం ధదేశమున వ్యాపించెను 
విషమ్హకుండిన నాలుగవ మాధవవర్మ ఏక్షాద శాశ్వమేధాది 
(కతువులు. నిర్వర్శించుచుండ కడపమండల _పాంతము 
లను పాలించు చేనాటి చోళులు హీందూమతాను 
యాయుళల్నె న్నైదికమతోదంరణకు. పాటుసడినారు. 
వీరు ఫల్లవుల క్కు విష్ణకుండినులకు, తూరు 


క్రి 


కేనాటి చోళులనాటేి ఆం( ధుల సాంఫిక చరితో 


చాళుక్య (నభువులకు సామ౦ంళతులుగ వ్యవహా రించుటను 
బట్బీ:వారివలెనే న్నైదికమతము. నాదరించి; బేవా 
రియములకు, (బాహ్మణులకు అ్య్ఞగహారముల నొసంగి 
నారు. చోడమహారాజు - లేవాటీని పాఠించు సమయ 
మున “రేయమయ్యరు' అను నతడు నూర్య గహణ 
నిమిత్త్మమున. సూర్యునికి ఒక దేవాలయమును 
నిర్మించి చొడమహారాజు అజ్నగ్‌ వి, సీటుమూర, 


అ అలయమునకు కొంతభూమిని, ఒక గానుగును 
దానమిచ్చినట్ళుు తెలియుచున్నది. 
శ క... తశ క శశ శిశు శ్రశా య కి శక సీ జుమూర 


జేయ మయ్యరు ఆదిత్య గహంబు 
నిల్చి అార్యకా గహన నిమిత్తంబున 
చోడమహాఠాజు వేణ్చీకొ నియా 
*.-తటరలకు. నిచ్చిన దియ్యూరి పడుమ 
౨.౯9 యుత్తరంబున కాజమౌానంర.,.... 
(వితుడ్కు నేలయు నొక్కా గానుగు 
నిచ్చిన దీనికి వ్యకంబు. వచ్చినవారు......'2ీ 


సూర్యారాధన మానాడు విశేష వ్యాప్తిలో 
నుండెను. రాజులు, దండనాథులు, సూర్యదేవుని కాలయ 
ములు నిర్మించిరి. ఆలయమున నిత్యారాధన, నిత్య 
సేవలు, ధూపదీప న్నెవేద్యములకు, అంగరంగ ఖో 
ములకుగాను భూదానము చేయుచుండిరి. (గామము 
లందుగల _ అధికారులు ముఖ్యముగా రెడ్డు లేక 
రట్కాడ్భు దేవాలయములను. నిర్మించుచుండిరి. వారి 
సతులు సుతులు శాసనములు వేయించుచుండీరి. 
బాదెయ్య రట్కాడ - భార్య మారకల్నరు, వారి కొడుకు 
చాముక్నాయ శాననమును వేయించినట్ళ్లు తెలియు 
చున్నది. ఓ అనగా సొమాన్యుత్నెన (గామౌధికారులు, 
రట ఒడ్డు, బేవాలయములను నిర్మించునంతటి భాగ్య 
వంతుల్నె “కటుండ్తికనియు, ద్నెవభిక్సిి పాపభీతి, పుణ్య జరాబున 
కార్యాచరణమునందుత్సాహము కన రత 
భావింపవచ్చును. వసన్నిపోజణ్‌ చోళమవాదేఏ, వనన్నీశ్వ 
రంబున వసంతీశ్వరునికి 300 మర్తు౯లవేల, రెండు 
తోటలు, విరిపర్నిలోను, 12 మర్షులనేల . వాన 
పోతుల ముచ్చియకు, ద్నెనమునకు సేవలొనర్చుట 
కొసంగినట్న్లు శాసవమువలన తెలియుచున్నది.5 

వల్లభ మహారాజు పాలించు కొలమున్‌ పెర్చాణ 
అములస భుజంగడి భూపాదిత్యుడు వంగమా జ్ఞ 


చరువశర్మ కుమారుడగు  విన్నశర్శ్మకు భూమిదాన 
మిచ్చినట్ళు ఆరకతవేముల శాసనమువలన తెలియు 
చున్నది.]6 

(బాహ్మణుల "స్పెతము ధనవంతుల్లె యుండీ 
(వత్మిగహీతలుగనేకాక, గుళ్ళు గోపురములు. కట్నిం 
చుచు, దేనాలయముల కు దావములిచ్చుచుండిరి. భార 
ధ్వాజ గో. తీకుడును జేచుపశర్మ కుమారుడును నగు 
రేవశర్మ స్వయముగా. గుడి కట్టించినట్ళు, కలుమళ్ళ 
శాసనమందున్నది.]” 

శేనాటిచోళులు  పాలించినకాలమునం దచ్చ 
టచ్చట మళతయుద్వములు జరుగుచుందెను. దేవా 
అయమునకు వచ్చు ఆదాయము నవహారించిన కలుగు 
పాపమును  తెలుపుచు (పల్యేకముగ శాసనములు 
వేయింపబడినవి, ద్నెవదవ్యాపహరణ  మొనర్భువా 
రుండిరనియు, అట్నివారిక్‌ అకు _పత్యేకమ్మెన శాన 
నములు వెలపీనట్ళును భావింపవచ్చును. పాధారణ ముగొ 
(వతిశాసనాంతమున దానమును పాటించిన కలుగు 
ఫలమ్ము దానముజెళిచినవారికి కలుగు పాపఫలము 
చెప్పబడును. పెద దబముడీయం శివాలయమునగల శాసన 
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కకలనున (జ్రేవ్వుంబు లిషఖ్బుంబు ల్నవాన్ను 
వారనాకిప్ణ చ్చిన పాపంబు గొణ్నవాన్లు' అని కలదు. 


చోళ వంశీయులు తొలుత నివసించిన భూమి 
నల్భగ్‌ డి, మపొబూబునగర మండలముల (పాంత 
మని, అదియే చోళశవాడియగునని ఆచార్య (క ఖండ 
వల్శి లకీ శ్రరంజనంగారు తెలిపిన విషయమున కను 
గుణముగా పాలమూరు మండలమున  పదునొకండవన 
శతాబ్బిలో  వేయింపబడిన చ్రోడవంశీయుల. కాసన 
ములు “కనిపించుచున్నవి. ఈ చోడవంకీయులు రేనాటి 
చోడవంశకీయులలో నొక తెగవారు కావచ్చును మహ 
బగొబువగరంజీల్హా కల్వ కుర్చి తాలూకాలోని రాచూరు 





సజస్తాయాల వాల యమునమన్న శాసవమున ఉదే 
13 కంక. గ్‌ *01. 2 సేం 503. 
. శక. 5. శ క. *01! గు మం, 598. 
15, [| "క్‌ వం. 599, 
16. సథ క 0. 604, 
న మ క *6. 608, 


1౬:5 వంశ 0. దగ మం, 613, 


భారత్‌ 


యన చోడమహారాజు (వశంన యున్నది. శివాలయము 
పక్సిమ చాళుక్యులకాలమున నిర్మింపబడినట్టిది. కాస్త 
నమున 'నూర్యవంశేద్భ వకులతిలక కాఖ్యవగో[_త 
కరికాలాన్వ్నయ నామాది నమనస్న( ప్రశస్తి సహితుళ్నెన 
(శీ మన్మహామండలేశ్వర కోడూరి. ఉదయన చోడ 
మహారాజుని వర్థి ంపబడీనాడు. ఈ శాసనము శక 
నంవత్సరము 1014 లో చేయింపబడినది. ఉదయన 
చోడమహారాజు పశంసకల శాసనము లీమందడలమునం 
దింకను కలవు. శాననకిల నల్ఫగానుండి మూండు 
న్నైవుల మూండు శాననములున్ను ఒకన్నెపు మహా 
నాగమును చెక్కబడీనవి, ఈ మూడు కాననము 
రింతవరక్షు (వకటింపబడలేదు. ఈ శాసనములలో 
నాకటి ఉదయనచోడమహారాజు (పశంనగల శాసనము 
శ సం. 1014 లోను, .శీమత్నైలోక్యమల్ళ 
గంగావురము (తిభువనమల్భ (బహ్మదేవరగాట్టి 
కెండవ. శాననమును శ, సం,-1081 లోను, రావి 
తొలీతి పెగ్మడ మల్ళి పెట్టి. మూండవ శాసనమును 
శ, సం. 1081 లోను వేయించినట్ళు తెలియు 
చున్నది. ఈ శాసన శిలయున్న ఆలయ మత్కిపానీన 
మైనది. శివాలయము గర్భ గుడి, మంటనము . విశా 
అమ్మె యున్నవి, ఆలయము ముందు ఆవరణలో చక్కని 


నల్టరాతితో చెక్కబడిన పెద్దుగణపతి మ్మ్‌గహ 
మున్నది, 

ఈ కాలమున దొన ధర్మములు చేయుట 
యందును, సప్పృనంతాన్మ పతిష్టలు చేయుట 


యందును, (పజ లుత్సాహము చూపుచుండిరి.. వన 
(వోలు అఆపిమనగంగు ఒక జఇజబెజువు నిర్మించినట్ళు 
బూడిదగడ్నపల్ని శాసనమువలన తెలియుచున్నది. 

ఈ కాలమున . స్టెనమతము వ్యాపించినది, 
పల్ళవరాజుల్కు తూర్పు చాళుక్యులు న్నైదికమతాను 
యాయుళల్నె దేవాలయముల నిర్మించుచు, వైదిక 
పండితుల నాదరించ్ని పోషించి, ఆ గహోారముల నొసంగు 
చుండుటనలన (పజలు త్మ్యత్పభావమున శ్నెవము వాద 
రించుచు, శివాలయములకు భౌదానము లిచ్చు 
చుండిరి 

కైన బౌద్దమతముల నాదరించు (వజలు, ఆ 
మత సన్యాసుల (పవర్షనల ననుసరించి జ్ఞైనబౌద్ద ముల 


నిరసించి, నై దికమతావలంబులగు చుండిరి. కైన 
మతమల  దేర్పడీన కాపాలికజె నవీభాగమువలన 
జ్నెనకాపాలికుల  మధుమాంన. భీక్షణము, కాపాలిక 
(స్నీలతో విహారము, (పజలలో సంచలనము బయలు 
దేరదీసీనది. ఇక వౌద్దమునం దేర్చడిన వ్యజయాన 
బౌద్యమత విభాగమువలనను, _టౌద్పనన్యాసుల 
యొక్కయు, సన్యాసిమలయొ క్కయు అవధులులేని 
(వవర్హన (వజలలో ననప్యాము కలిగించి సైైదెక 
మతమున్నెపు వారి మనస్సులను మరల్సినది. ఈ 
మతములలోనచ్చిన మౌార్పులవలన (ప్రజలలో నంతకు 
పూర్వమున్న గౌరవాదరములు వన్నగిల్టి క్నెనబౌద్ద 
మతముల పతనమునకు దారితీసీనది. బౌద్బక్షెన 
మతములవతనము వె దికముతము ముఖ్యముగా ఆ్ఞైవ 
మత విజృంభణకు దోహగమ్నెనది. శ్నెవమున రాను 
రాను. కాలాముఖాదిభేదము. . లేర్పడినవి, (కమముగా 
వైష్ణవము. క్ఞైవమునకు (పతిస్పర్శిగావచ్చి నిలిచి 
నది. ఈ రెండు మతములు సమౌనస్కాయిలో చేశ 
మున వ్యాపించి, (పజాభిమానమును, గౌరవాదరము 
లన్సు భిక్తి(పపళ్తు లను సంపాదించుకొనినవి, 
భాష 

కేనాటీచోళులు పాలించిన కాలమున ఆంధ 
వాబ్మయ మౌరంభదశలో నుంజౌను. తెలుగు పద్య 
ములను. బోలిన పద్యములు వీరి శాననములందు కవి 
పీంచినను నవి గణ యతి పాస నియమరహితముగ 
నున్నవి. శవాటిచళుల శాసననములలో ధనంజయుని 
కలమళ్ళ శాననము మొదటి తెలుగు శాసనము 
(కీ. శ 575 లో వేయింవబడినది.. కడవ మండ 
లములోని _పొద్దుటూరు, జమ శ్రరిమడుగు (పొంత 
ములలో బీతి శాసనములు లభించినవి. శాసనము 
అందు "పేర్కొనబడీన రాజులందరును రేనాడు ఏడు 
వేల దేశమును పాలించినవారే, 


చాళుక్యులకు బూర్యము వెలసీనభాష శాన 


నాత్మకమ్మెనది, ఇకా శకులు, పల్టవులు, ఆనదిదో 
గోతికులు, బృహత్పలాయనులు, శాలంకాయనులు, 


విష్ణుకుండినులు, ((పొకృతములోను, సంస్కృతము 
లోను శాసనములు వేయించినారు. కాని దేశభాషయం 





₹9. 5. 1. 1 701 ది సం, 633; 


10 1% 


రేనాటి చోళులనాటేీ ఆంథుల సాంఘిక చర్మిత 


దధిమానముగల లేనాటిచోళులు తెలులగగుభాషలో శాన 
సములు వేయించినారు... ఈ కాలమున. వేయింపబడీన 
సంస్కృత శాననములలోను, _గామనామములతోపాటు 
వానికి. నంబంధించిన. . వివరములు. .తెలుగుభాషలో 
(వాయబడీనవి, 

ఈ కాఠరిపు శాసనములు గెద్యమయములు. 
ఇందు వృత్తగంధివాక్యము. లున్నవి, పుణ్యకుమారుని 
మాలెపాడు.  శాసనమున - రగడ. వెంకయతోడుని 
దొంగలసానికనుము  శాసనమున మహాక్కర. యున్నట్ళుు 
తెలియుచున్నది. ఈ పద్యములలో గణములు సరి 
పోయినను యత్మిపొసలలో వ్యత్యాసమొ:. కనిపించు 
చున్నది, 

(కీ. శ. 5756:నుండి వేయింపబడిన రేనాటి 
చోళుల శాసనములన్నియు దాన విషయమును తెలు 
పును. రాజుపేరు, విజయరాజ్యనంనత్పరము, , శాస 
నములందు పేరా గ్రానబిడినవి.  కొన్నిశ్రాససుములం 
దీ విజయరాజ్య (పశంస్క శాసనాంతమున నున్నది+ 
(వధానమ్మెన దానవిషయము శాసనమధ్యమున వర్ణింప 
బడుటడేగొక్క దత్శములగు (గామములు, క్సేత 
ములు, వాటి సరిహాద్దుల్సు ఫల శుతి చెప్పబడును, 
సాధారణముగ ఈ కాలపు శాసనములందు. ఫల శుతి 
ఒకేవిధముగ నున్నటి. దానమును కాచినవారి కశ్వమేధ 
యౌాగి ఫలమును వ్యకము చేసినవారికి వారణాసిలో 
(బాహ్మాణులను, కపిలగోవులను చంపేన. పాపము 
కలుగు ననియు. చెప్పబడినది. ఫల్టశుతి యనంతర 
మౌజ్బప్పీ కర్న లేభకుల పేళ్ళు శాసనమున చేర్చ 
బడును. కొన్నిశాననములం దీ ఆజ్ఞప్తికర్త ఎలేఖి కుల 
"పేళ్ళులేవు, 

రేవాటిచోశుల శాసననములలోని తెలుగుభాషా 
పదములు, భాషాభివృదిని తెలిసికొనుట కుపయోగ 
పడుచున్నవ* శాసనములలో (పాకృతశబ ఎ(వయోగము 
విరివిగ కనిపించుచున్నది, 

దుజయరాజులు 
దుకరొజులు 
పన్నస 


వెట్టి గుడిపాడు శాననము 


ఆణతి--రామ్హేశ్వరస్తృంభ శాసనము, 
పణం--చిలంకూరు శాసనము 
అణపోతులు-పాట్టదుర్తి మౌలెప్రాడు శాననము. 


శాననముళ€టోవి కొన్ని లెలునుం పదములు 
అపరిచిత రూపముతోన్తుండి అన్యదేళ్యపదములవలె కన్చ 
ట్బును. రేవణకాలు, కుణ్తి కాళ్ళు, నివబుకాను, 
ఓకే 
రట్ట్టృకుట్ట, పుద్హాణకాలు, ఆచ్చువాన్లు ; పుళొంబున 
ముట్టు, ఇజ్బుకాను, ఆడ్భ్గపట్కు మొదల్నెనవి. 
'శేవాటి చోళుల శాసనములందు భూత 
తద్యర్మ (కియలు కనిపీంచును. కాని అనమావపక 
(కియా. వాక్యము అెక్కువగా. నున్నవి. సమాష్మకియా 
వాక్యము లిచట. ఉదహరింపబడుచున్నవి. 
విరివతీతి కమ్మరి వినియణ (వాసె-రామేశ్వర 
స్తంభ శాసనము, 
మరుతున్హు (ప్రసాద చేసిరి -- చిలంకూరు 
శాసనము. 
కోసీయ వాజకిచ్చిరి, 
కాచేజు పాణ -ఎఆిమ (వాసీరి. 
కుట్టలి కున్నడా అనువాన్టు కుక్కె. 
-వెల్పుర్తి శాసనము, 
దన్నియ _మన్ఫ్సుతోళన్‌ పొడిచి పడీయెన్‌ - 
బూడిద గడ్డసల్మి శాసనము, 
దీనికి వ్యకంబు వచ్చినవారు సంచమహాపాతకు 
అగుూఉరుటయటూరు శాసనము, 
'అజువది వేలేండ్డు నరకయోని మండు 
దురు-ఏడువాడలపాలెవు శాపనము, 
కొన్ని చోట్లా తచ్చబానుగత (క్రియాజన్య 
విశేషణములు (కియలుగా వాడబడినవి, 
దీనికి వ్యకమ్ము వచ్చువాన్లు బారనాగి వేవురు 
పాఅజమ్బిన వాళ్టు --రామేశ్వర న్నృంభ శాననము, 
కొన్ని. శాననములలోని వాక్యముల అర్మము 
భూతకాల కీయ... విశేషణములల్రో _ వ్యక్నీకరింప 
బడినవి+ 
_ విటీగల్‌ దుగరాజుల్‌ ఇచ్చిన పన్నస 
=వషిందుకూరు శాసనము, 
అగ్శిశమ్మాళరి కిచ్చినదత్సి-వెల్చుర్ని శాననము, 


శ! 


భారతి 


శాసనములందు నంబంధబోధకే సర్వవామము 
లతో రెండు వాక్యము లొకే. వాక్యముగ కలిసీ 


ఇచ్చిన సన్నపిపెన్నాఆ ఇ జేవికన్‌ 
' లేవి అచ్చిన వాన్డు పక్చామహాపాతకు కున్‌ 
=పొట్టదుర్తి మాలెపాడు శావనము. 


'శేవాటి నోళుల శాపనములన్నియు.. తెలుంగు 
భౌషలో  వేయింపబడినవి,. ఈ కాలమున వేయింప 
దిడిన ఇతర శాసనములలోనున్న (గామనామాదులు 
తెలుగుభాషాసంబంధము  కలిగియున్నవి, ఆరేడు 
శతాబ్బులలో వెలిసిన తెలుంగు శాసనములు వచన 
రూవములో నున్నవి, ఐనను అందలి పదములు 
(పాచీవరూస ములోనుండి తెలియరా నిస్కితియందున్నవి. 
ఈ శాపసనములలోని పదములు దాశీణాత్యభాషలగు 
తమిళ కర్ణాటాదులతో సన్నిహొాతసంబంధము. కలిగి 
యున్నవి. తెలుయభ షొపరి ణామవికాసవిధాన మును 
నూచించు పదము అందు కనిసీంచును. ఈ కాలపు 
లెలుగుభాషప్నైె (పాక్కత వభావ మెక్కువగ కని 
పీంచును. శాసనములలోవి పదములు సులభ గ్రాహ్య 
ములుకావు ఆంధధభాష (పాచీనతను తెలువుట కివి 
తోద్పడుచున్నవి, తెలుగు పలుకుబళ్ళు, (పొచీన 


(దొవిడ  సంయ్యపదాయమును, (పాకృతభాషాసంపర్క 
(పభావనము కలిగి (కొత్త పరిణామమును . పొంది 
తెలుంగుభాషావికాసన పరిమితిని, పరిణామమును 
సూచించుచున్నవి. 


అపన్నైరువు రిలితమ్‌-ఉరుటూరు. శావనము, 
అణపోతులు--మౌలెషాడ్రు శావనము. 


దుగరాజు | చ కాననము 
దుగిరాజు 
నివబుకొను క 1. 01. 
సన్నస ది |! 
ఇరువదియాదినాల్కు మలుతుకు) బి 228, 


చీకున =, క. 01, ఎంర[1 ౨. 229. 
పూల్టవట్టృ మ్చున 1 వ్‌ 235, 


కోటుళున 


| చిలంకూరు శాసవము. 
రట క్‌ గుళ్ళు క 


మున్నగు వింతపదములు ఈ శాననములలదు 
కనిపించుచున్నవి. వన్నన, దత్సి, మజుతు, ఇత్యాది 
పదములు తూర్పు చాళుక్యుల శా్ససనములందును, 
తరువాతి శాసనములం౦ందును కొలది మార్పులతో జవై 
సించుచున్నవి. చాళుక్యుల కాలమునాటి కాం ధభాష 
కావ్యభాషగా రూపు దిద్దుకొనినది. శాసనములందు 
కనిపించు. సన్నన్క దత్తి, మలజుతు మున్నగు పదములు 
వింతగా నున్నను ఆ కాలమున జనసామాన్యమున వాడు 
కలో నుండెను, ; 


పన్నవనంఎప త్నాయ= పెద్దపా లము= పేరి. 

దత్‌ =దానము= దత్తము= ఈయబడినది, 
మణజుతుూభూమి కాలమావమున కొకపరిధి, 
మ జుతు=నివర్తనము=సది. హస్తృముల దండ 


ముతో ముప్పది దండములు  కొరినిన ఒక 
నివర్హ్యనముతు, 
ఆ కాలమున వీరునేల అనగా తరిభూము 


లను మజ్నులలోను, మెట్టృనేల _ అనగా ఖుషీ 
భూములను పుట్టలోను క్‌"లివెడివారు. తెలుంగు 
భాషే పారంభ సిఎతిలో నున్నను ఈ కాలమున 
ముఖ్యముగా ఆంధటేక తూర్పుతీర (పాంతమున 
భాషాభివృద్చి జరిగినది. కొన్ని శాననములు దేశీయ 
చృందస్సునకు సంబంధించిన జాత్యుపజాత్యాది పద్య 
ములతో తెలుంగు కవితా వాసనలు వికసీంచు 
చున్నవి, సంస్క ఖలీ భాషలో వాడుకలో నున్న ఛందస్సు 
ననుసరించి ఆంయ్యధభొషలోని మార్శ కవితారూపకల్పన 
గొవింపబడినది. మార్గ కవితకు 1 పూర్వ మాం ధదేశ 
మున దేశి రచనలు వ్యాప్తిలో నుండెను. దేశిరచనలలో 
జాతులు, ఉపజాతులు పేర్కైనదగినవి. ఈ దాత్య్యుప 
జాతులు (పాచ్నిన్మయ  శాసనములందు. కనిపించు 
చున్నవి. దేశి రచనా విధానము (కీ శ, ఆరన 
శతాబ్చినుండి అమలులోనున్నమ, సరివక్వ్క పతిని 
పొందలేదు. ఆరవ శతాబ్నినుండి, ఆం ధదేశములోని 
కొన్ని మండలములను పాలించిన రేనాటి. చోళులు 
20. దశహస్నేన దండేన 

(తంశద ఇందానివర్వనమ్‌. 

పంచ వింశతిభిర్నండ్నె 

రుభయోస్తు నివర్తనమ్‌ -, 


శనటి చోశులనాటి ఆం ధుల పాంఫీక చరిత 


వేయించిన శాసనములలో తెలుంగు కవిత కనిపించు 
చున్నది, 

శేనాటి చోళుల ళాననములలో ధవనంజయుని 
కలమళ్ళ శాసనము, తిప్పలూరి శాసనము, "రామేశ్వర 
స్పృంభ శాసవము, పొట్టదుర్తి మాలెపాడు శాసనము, 
చిలంకూరు. శాసనము, బూడిదగడ్డపల్ళి శాసనము, 
ఏడ్రువాడలపాలెపు శాసనము ముఖ్యమైనవి. ఈ శాస 
నములలోవి తెలుగు భాష పాకృత (ప్రభావము కలిగి 
యుండుటయేగా కృ మా తాగణములతో గూడి, తెలుంగు 
భౌష, (పాథమిక దశను తెలుగు ఛందస్పుయొక్క 
(వథమ దశేను సూచించుచున్నది. 


రేనాటి చోళుల శాసనముఠందున్న వృత్న 
గంధి పద్యములలో ముఖ్యమైనవి పేర్కానబడు 

1. పుణ్యకుమూరుండు గక్యామామండు -- 
తిప్పలూరు శాసనము. ఇది ద్వివద పాదము. ఇందు (పాన 
యతి వాడబడీనది, 

2, విరిపత్తి కమ్మరి వినియణ (వాసె- 
రామేశ్వర స్పృంభీ శాసనము, ద్విపద పాదము - యతి 
సరిగా నున్నది. 

3, (శీ మహ్మేన్నన్‌ మానరవి మాలు రాపీడుగు. 
పంచమ్మాతకముల గు నాలుగు గణము లీ హీిదమునం 
దున్నవి- ఈ పాదము ద్విరదగతి రగడకు సంబంధించి 
వది. యతిమా తము లేదు, 

4. మగడు పుడల యేలువాడు 

కాడి నోళ ముత్తరాబా, 

వాలుగేపీ మౌార్యగణముల తో కూడిన జెండ్రు 
పాదములు. తురగవల్నవ రగడకు పంబంధించివవి, 
యతిలేదు. 


5. అచ్చెర్వా నము వరివర జముండవ్వాడు. 
చన్నియనుంగు తోడన్‌ పొడుచి పడియెన్‌ , 
-బూడీదగడ్డపల్ళి శాసవముం. కొలది మార్పులతో 
పీన పద్యమువలె మన్నది, కొని యతులు లేవు. 


6. అణపోతులు లేవణకాలు పుద_ణకాలు, 
ఇచ్చిన పన్నస పెన్సార ఇశె 'రేనికీన్‌, 
-ాపాట్టదుర్తి మాలెపాడు శాసనము, 

అణపోతులుే 

వణవాలు పుద్దణకాలు ఆటో (పాసయతి 
యున్నది, రెండవ పాదమున సమాతర యతి 
యున్నది, యతి పస్కానములు సమస్వానమున 
లేవు. ఐదేసి మాతఅకాక గణము నిరుగుట లేదు. 
మ్పైదటి పాదమున 115 మూత ల తరువాతను, రెండవ 
పాదమున పదుమూడు మాతల తరువాతను యతి 
ఉన్నది. మూండవ గణాధ్యక్ష్షరము యతిగొ లేదు. ఆద్యంత 
(పానలు లేవు. మాతానియమము మొతము కని 
పించుచున్నది,.  ద్విరదగతిరగడ లషణము లేదు. 
మాతల లెక్కనుబట్స్‌ చూచిన (పతిరచనయు వీటో 
౬ క్త పద్యపాద మునకు సరిపోవును, ఇది ద్విరదగతి 
రగడ కాదు, వృత్తగంధికాదు. ఈ పాొదొములందలి 
మాతలు విరుగుటలేదు. ఆం(ధవబావి శ్రయౌారంభ 
దశలో వేయింపబడిన లేనాటిచోళుల 'శాసనములం 
దీవిధమ్నైన వృత్నగంధి రచన లుండుట విశేషము. 
ఈ కాలమునాటికీి లెలుంగుభాష జనసామాన్యమున 
వ్యాపించి శాసనన్మ్యమ్మై, _ గద్య పద్య రచనా విశేష 
సామర్శ్య్యమ్మెన భాషగా కరూపొందివదని భావింప 
వచ్చుము, ఈ కాలపు శాననములందు నీసపద్యపాద 
ములు స్నెతము కనిపించుచున్నవి. 

“వ కంబువచి 

(శ్రీ పర్వతంబు: (వచ్చిన......... కేకే 


ఇందు 'సీపపద్యపాద లక్షణములు కనిపించు 
చున్నవి. 
(వభుశో ఆరట్నోడీ-వరిహితు డితద, 

ది దము, 

ఇది ద్విపదపా మ్యు 

“కట్నెంచె కనిక పొం-పట్టంబుహణులుగు'2ే 

ఇది పీసవద్యపాద పూర్వార్మము. 
జ[ 5, 1. 1. 761 ౫ 6. క93. 
స్ట్‌రై క జీ వేం, క$85, 


భారతీ 


“దేవన్వంబు లంచంబు గొన్నవాడు, 
వారణాసి (వచ్చిన పాపంబు గొన్నవాడు.'£ి 


ఇవి కేటగీతి పాదములు. ఇందు యతిలేదు. 
“స్వ'ను తేల్చి పలుకవలెను. 
“సనియు జో గొన్నవాడు నిచ్చినవాడు 
చెడువాడు. చ్చినవాడు వెంట, "తీ 
ఇది సీనసపాదము. ఇందు యతిలేదు. 
దొంగలసానికనుము శాసనము నందు మసి 
కర యున్నది. మహాక్కరలో ఒక. సూర్యగణము, 


5 ఇం్యదగణములు, ఒక చం. దగణముండును. (ప్రాస 
ముండును. పంచమ గణాధ్యషరము యతి. 


“వెంకయా చోవ్మ వుహారాజు కెంకణాదిత్యుండు 
కౌవురార భీముండు పుసి ఇల్ల దాష్మ్మనీ ధర్మ మా 
చందార్కతార కంబును వారి లునునుండు. 


ఇందు గణములు సరిపోవుచున్నను, మొదటి 
పాదమున చం్యదగణ ము నందొకమా[ త ఎక్కువగను, 
రెండన్న _ పాదమున చం(దగణము నందొకమా,త 
తక్కువగను ఉన్నవి. మొదటి పాదమున నాలుగవ 
గణాధ్యక్షరము యతిస్వానమున నున్నది. ఇది పాన 
యతి. కాని లక్షణము (పకారము 5 వ గణాధ్య్షరము 
యతి ప్వానమునం దుండనలయును. రెండవ పొద 
మున యతి పాసలు లేవు. దీనిని మవిక్కట 
యనుటకు బదులు మహాక్కల పాదములుగల వృత్త 
గంధియనుట సమంజవము. 

రేనాటే. చోళుల కాలమున (ప్రారంభ దశలో 
నున్న. తెలు:గు కవిత తూర్చుచాళుక్యుల కాలమున 
పరిణతిపాంది నన్నెచోడుని కుమారసంభవ_. కావ్య 
రచనకు దగిన భాషగా రూవు దిద్నుక్‌" నినది. 

సాంఘిక పరిస్థితులు 


కీ రేనాటి చోళులు పాలించిన కాలమున (పబిలు 


సుఖమయజబీవనము గెడుపుచుండిరి. సంఘమున 
వర్శ్యవ్యవస్య యేర్పడియుండెను. (బాహ్మణులు 
స్వమతాచా రముల. వెటింగి, . రాజుఇచేతను, 


(పజలచేతను,. గొౌరవింపబడుచుండితి.. రాజులు, దండ 


నాయకులు సేనాపతులు ధనాథ్యులు విద్యావంతుల్జెన 
(బాస్మాణులకు, భూములను దానమిచ్చుచుండిరి, 
(పజలలో నధిక సంఖ్యాకులు _ వ్యవపాయము ముఖ్య 
వృత్నిగా కలిగియుండిరి.. సంఘమున అన్నివృత్తుల 
వారుండిరి. రేవాటి చోళులు ఏడువేల (గామములు 
సిదిివెయ్యి. (గామములుగల దేశమును _షాలించిరి, 
బహుశ; ఈ -[గామముల్సు _ చిన్నవి. పెద్పని 
కలిసి _ ఏడువేల్చె.. యుండవచ్చును... . (గామములు 
కూటములుగా, (గామకూటములు మండలములుగొ 
మండలములు దేశముగా నేర్పడియుండవచ్చును. (గామ 
ముల కూటమి మండలములుగొా నేర్పడ్మి యుండు 
టనుబట్సి  మండలాధిపతుల యధికారమున కొన్ని 
(గౌముకూటములు, (గామకూటముల '.. అధిపతుల 
(కింద కొన్ని_గామములుండి,. _గామములు. రట్కాడ్భ 
చేత పాలింపబడుచుండెను, 


(పజలు: సంఫీభానముతో. జీవించుచుండిరి, 
రాజాజ్ఞ లను మండలాధివతులు పాటించుచుండిరి. 
(పజలు తముతమ వృత్తుల నవలంబించుచు, "వశాంత 
మైన జీవితము గడుపుచ్చుండిరి. 

(వజలలో కొన్ని కట్టుబాటు డెను, . ఒకా 
వాక సమయమున 108 మంది కలిగి-దారీలో వెవ 
ర్నెనన్లు అంచమిచ్చినను, తీసికొన్నను, పాపము బడ 
యుదురని నిర్శయించుకొనివట్ళు "పెద్పమ.డియము 
శివాలయముననున్న ళాసనమువలన తెలియుచున్నది. 


“స్వస్న్తశీ నూటయెణు 
బ్‌స్ట ఇడ సా 
మయంబు......జ్ఞు 
పాల ఆ జెవి యన్నయే 

" వియు ఉోగొల్న వాను నిచ్చి 
వ్‌ వాన్టు చెడువాన్హు క్లాచిన - 
వాన్హు “వణ వడ్డచి 
కుణ-,_బమ్ము వడ్తచి, జా అలీ; 
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క్ష 


కేనాటీ చోళులనాటి ఆం ధుల సాంఘీక చర్చిత 


భూమిని మజుతులలో కొలిచెడీవారు. రాజా 
లకు | పీయపు. తులుండిరి, అందు (పథమ (పాయ 
పు తుండు భూదానములిచ్చు అధికారము కలిగి 
యుండెను. ' మ్మికమాదిత్యుడనురాజు (వధమ (పీయ 
పుుతుడు క్టే్యతమును దానమిచ్చెను, 

న ర 

వికమౌది......... 

ర్వ చేలు 

త్య... == రొబో 

(వథమ (పే 

య వ్రైంం21000 

(తును ఇచ్చి...... 

నక్నే్యత్రంబున...' 

పురుషులలో కొందరికి (తిభువనసింగం 'బను 
బిరుదముండెను.కి' నైదుంబ రాజుల కొలమున జరిగిన 
సోరవడి కయ్యంబు. చార్మితక (వసిద్సి జెందిన 
యుదంముగ దోచుచున్నది. ఈ_ కాలమున వెలసీన 
అనేక శాసనములం దీ యుద్వ పశంసయున్నది 


యుద్దమున మరణించిన వారి గుణగణము 
లను (వశంసించుచు శాసనములు వేయించుచుండీిరి. 
యుద్దములందు పాధారణ (పజలు పాల్మెను 
చుండిరి. వీరులు యోధులు,  యుద్వములందు 
(ప్రాణములను తెగించి పోరాడ్రుచుండిరి. వీరన్వర్శ 
మలఠలంకరించుటయే వీరుని ఆశయమ్నెనట్ళ్లు తెలియు 
చున్నది. యుద్పుములో మరణించినవారు. ఇం దలోక 
మేగుదురను నమ్మకము వీరులలోను (పజలలోను 
వుండెను. వన్నె దుంబ రాజుల కొలమున వెలసిన "శాస 
నములలో ఎక్కువ శాసనములు యుద్యవీరుల మరణ 
మునక్కు ముఖ్యముగా సోఠరవాడీ కయ్యంబున మర 


ణీంచిన వారికి సంబంధించినవే యున్నష్ని రాజులు 


వీఠ యోధులు చోళశులతో యుద్వము లెక్కున చేసి 
నట్టు తెలియుచున్నది. వురుషుల పేళ్ళు (స్తీ 
"పళ్లవలె కనిపించుచున్నవి, అట్నేవి శాననములం 


దున్నవి. “రేమ్మ్నాళ (శ జయమాయిరె సె ఆళుకుమ్బళ 


కొడుకు కుళ్ళమ్మ్య అని గంగిరెడ్డిపల్ళి శాననమునం 
దున్నది.! కొందరు ధనాథ్యులు తటాకముల 
(దవ్వించుచుండిరి. వణ్మవోలు అపిమనగంగుకెన్పరాజు 
చెజువు నిరి ఖైిచినట్ళు బూడిదగడ్డ పల్ళి శాసనము 


కేప్‌ 


వలనకో తెలియుచున్నది. న్నై దుంబులబేత పట్టం 
కట్టబడిన గండర మ్యుతాజు యుద్వ్యమున మర 
ణీంచినట్ను . ముదిలేడు . శాసనమున నున్నది.తో 
సంఘమున విశ్వ బాహ్మాణులు ముఖ్యముగ _శాసనాక్షర 
ములను చెక్కు శిల్పులు గరవింపబడుచుండీరి. పంచా 
ణమువారిలో కమ్మరులు శాసనమును చెక్కెడివారు. 
రామేశ్వర. స్పృంభ _ శాననాష్షరములను_ చెక్కిననాడు 
విరిపజీతి కమ్మరి వినియణ. సామాన్యజినులు భూమి 
కొలతలు “పన్నని'లలో కొలిచెడివారు. అనాడు చేను 
ఆను పదము పొలమునకు మారుగా ఉపయోగించు 
చుండిరి. మలజుతులు, మజణజుతురులు, మజ్సులు, 
భూమి పరిమాణమును సూచించు మజుతుయొక్క 
రూపవ్నై విధ్యపదములు. 

(వజలలో వివిద పదర్శనలను (పోళ్ళహించు 
వారుండిరి. ఆ కాలమున వాడుకలోనున్న కోడి పందె 
ములు, మేషమహిసయుద్వములుు _ పండుగలు 
ఏరువాకపున్నమవంటే. పండుగలు (పజావినోదములు 
పరిగణింపబడుచుండెను. జనులలో డ్నెవభక్సి పాపభీతి 
యుంజేను, (పజానురంజ కముగా రాజులు పాలించు 
చుండిరి. 

(నీ లు కరా భరణములు; ముక్కరలు, కొప్పు 
లకు పూవులు, కంకణములు ధరించుచుండిరి. వివా 
హములు సాధారణముగా నాలుగు రోజులు జరుగు 
చుండేను, బారికలు బెమ్మలాటలు, పర్శదినముల౦ 
దాయా సండుగలకు సంబంధించిన ఆట లాటచుండిరి, 


వేట లనిననుు యుద్హిము లనినను | పజిలు 
ఉత్సాహము చూపుచుండిరి. యుద్పుములందు (స్నెలు, 
పురుషులకు సహాయ మొనర్భుచుండిరి, ఈ కాల 
మున. (పజ లనేక చిన్నచిన్న యుదంముల తాకిడి 
వనదురె గనవల సివచ్చెను. చిన్నచిన్నరాజులు, ఒకరితో 
నొకరు. పోఠాడుచుండుటవలన (పజల సాంఘీక 
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జీవనమునకు "కొంతవర కంతరాయము. కల్నుచుండెనని 
భావింపవచ్చును, 
వ్యాపారము _ ఆర్థిక స్ట్‌తి 

రేనాటి చోళులు పాలించిన కాలమందు దేశము 
చిన్నచిన్న మండలములుగ విళజింపబడినను, (వజెలు 
వ్యవపాయము ముఖ్యవృత్సి గాగలిగి ధనధాన్య సమృదిం 
కలీగి సిరిసంపదలతో వర్విల్మినారు. 'బేశమున వర్తక 
వ్యాపారములు విశేషముగా సాగుచుండెను. చక్కని 
రాజమౌర్శము లుండేను, రేనాటిచోళులు, వ్వైదుం 
బులు చిన్సచిన్న మాండలికులతోను తదితర రాజ 
వంశీయులతోను, యుదంములు చేయవలసి వచ్చు 
చుండెను, ఈ యుద్వములందు. సేనలు నడుచు 
టకు చక్కని రహదారు లుండెను. యుద్వములు 
లేని సమయములం ద్‌ మార్షములు వాణిజ్యమున 
కుపయోగపడుచుండెను. దేశమున పెద్ద పెద్ద నగర 
ములను కలుపుచు రాజమార్గములు వేయబడెను. 
బండ్భు, గు ములు, ఎద్దులు, సరుకుల నొకచోటి 


మండీ మరియొకనోటికి తీముకొనిపోవుట కుపయోగ 
పడుచుండ్లెను, ఒం గేరుమార్ల ము, ఆం ధపథము; 
తదితర కాజమార్శ ము లానాడు ముఖ్యవ్నై న స్వలము 
అను. వట్టణములను, రేచువట్టృణములను కలువు 
చుండెను, 

వర్షకులు వర్త కసుంకమును చెల్చించుచుండిరి, 
వర్షకపు సుంకములవలన వచ్చు ఆదాయమును 
వ్యాపాఠాభివృదింకి వినీయోగించుచుండిరి, 
పట్టృణములలోను, నగరములలోను వర్త కవు టంగడు 
లుండెడీని. 

శేనాటిచోళులు. పాలించిన కాలమున గొప్ప 
దేవాలయములు వెలసినట్ళు కొన్సింపదు. ఆంధ 
దేశమునం దితర (పాంతములందు నిర్మించిన దేవా 
లయములు-శిల్పము, ఆయా పొాంతములను పాలించిన 
రాజవంశీయుల. 'కళాభిమానమునకు, మతాభిమానము 
నకు. నిదర్శినములేకాని. శేవాటిచోళులకు సంబం 
దించిన (వత్యేక శిల్పకళాసంపద కానరాద్రు, 





'సావువేదా దిదం గీతం' 


ఃక 
సౌమవేదా దిదం గీతమ్‌'' అనెడి సూక్తి కలదు, 
అంటే. నంగీత-ానృత్యకళలకు మూలము 
సామవేదము, మన హ్మెందవ విజ్హానమునకు 
మూలము బుగ్యజుప్పామఆధర్వణము లనెడి నాలుగు 
వేదములు. ఈ చతుర్వేదములలో నొక్కటియే. సామ 
వేదము, ఈ... సామవేదమునుండియే సంగీతము జనించి 
యుండీనది. ఇట్టే యా నాలుగు వేదములనుండిన్నీ 
తిరిగి (పల్యేకముగా నాలుగు ఉపవేదములు ఉద్భవ 
ముల్నె యుండినవి,. అవి వరుసగా ఆయుర్వేదము, 
ధనుర్వేదము, గాంధర్వవేదము అర్బ వేదము లనునవి. 
(నాల్లవది “శిల్పము” అవి కొందరి యభ్మిపాయము,) 
వీనిలో గాంధర్వవేదము అనునదియే సంగీతమునకు 
మూలము. ఈ గాంధర్వవేదమును (బ్రహ్మీ సృష్టించి 
నట్టుగా లెలియుచున ది. ఎట్టాం మే | “బుగ్యజుస్పామా 
ధశ్యాఖ్యాన్‌ దృష్ట్వా వేదాన్‌ పజాపతిః 1 విచింత్య 
తేషా మర్చంచ గాంధర్వం చకార నథ'-- అని చెప్పంబడి 
యున్నది. అందువల్లను (బహ్మ చతుద్వేదముల 
నున్నూ చూచి గాంధర్వ వేదమును రచించియుండీ 
నట్టుగా తెలున్తూూవున్నది- స్పైనను చెప్పడియుండి 
నట్ని చతుర్వేదములలోనున్నూ సామవేదము ఉపాసనా 
(పాధాన్యతను గలిగినట్చిది. ఈనాడు వాడుకలో మండీ 
యున్నట్చి వేదమంగతములలో డెబ్బది అయిదు (75) 
మంతములు సామవేద మునుండియునూ, తక్కినవి 
అన్నియునూ బుగ్వేదమునందలి 8 9 (అష్పృమ, 
నవమ) మండలాంతర్థ తముల్నెనట్మి మం తముళ్నె 
యున్నవి. ఇవి మ్మాతమే (_గహింపంబడి పస్త్నుతమున 
వాడుకలో నుండియున్నవి,. కొని. యథార్వ ముగా 
ఆధారనహితముగా మనము చూచినట్ళ యితే ఈ 
సామ'ేదమునందలివగునట్ని శాఖలు ఒక వేయ్యింటికి 
స్పెగా నుండియున్నట్నుగా మనకు తెలుస్తున్నది, 
'నహ్మన వర్మా సామవేద; '--అని చెప్పబడియున్నది. 


గ 


(శ్రీ యల్లాపగడ వెంకటనారాయణ 


కాని. అట్బి యౌ సామవేదశాఖ  లన్నియున 
ఈనాడు మనకు ల భ్యములుగా లేవు... దీవికి ఆధాళ 
మేనుం'టే “సామవేదన్య కిల సహ్మసభేదా అనన్‌ | 
ఇత్మి స్మియత్‌ పరంవిరల(వచార తథా తాన్‌ విలోపంగతా-- 
ఇత్యసొ నామాతు. కుపశకం -గీతిషు పామాఖ్యా' అని 
భాష్యమునందున విశదీకతింప ంబడియున్నది. పూర్వ 
మున నేదకాలంలో యజ్బయాగాదుఠియందున ఉదా 


(తులవల్మను గౌన గబడియుండినది గనుకను 
దీనికి *'పామవేద్వము' అని పేరు కలిగియుండినది, 


'ఉద్మాతేవ శకునే సామగాయసి, (బహ శ్రపత ఇవ 
నేవవేషు శంనసి*'--అని చెవ్పబ దడినది, ఇటీ టు ఎవొ సామ 
వేద మంతములన్నియును గూడ గొంధర్వవేదమునం 
దుండియున్నని. 


ఆనాటి యూచారమ్ము ఈ సామవేదము ననున 
రించి వర్గా (మేడితము; వర్గ -వర్మీ కరణము; ; వర్భ్ణాం 
తరశ్షేపణము మొద లగునట్టి 0మా యా రూపకల్పనల 
రీత్యా గీతికంను నిర్మించి, వాటిని సామవేద 
స్వరములిగునట్టి ఉవాత్న ఆనుదాత్న స్తరిత 
(పచితాది స్వరయుక్తృములుగా గొన మొనర్చుచుంజెడి 
వారని తెలుస్తూ ఉన్నది, . గాంధర్వవేదము ఈ గాయ 
కులను. వాలుగు రీతులుగా విభాగ మొనర్చి పేర్కొని 
యుండినది, ఎట్టుంటే సామగాయ కులు; ఛందోగీతి 
గాయకులు; శేయగాయకులు;  ఛందోగాయకులుః 
అని చతుర్విధ గాయకులనుగా పేర్కొని యుండినది. 
ఆ నాలు రీతులలోనున్నూ “సామగాయకు లను” సర్వాంగ 
సంపూర్జులనుగా చెప్పి యుండీనది. అంకేు ఈ 
పాము గానమునక్తు అనుగుణ్యముల్నెనట్చి ఉపొంగములగు 
రాగ. భావ, తాళ అయాది విశేషములు గలిగి 
నటి గాయకులు (సామగాయకులు) సంపూర్జ్ములుగా 
చెప్పబడియుండిరి. ఇట్టి యా విధానము సామాన్య 
సంగీత శా,స్త్రమునకం'మెను కొంచెము. విలక్షణముగా 


గ 


నుండును. అయినను ఈ నాటే" (పయోగమునందున 
గల షడ్మ, బుషభ గాంధార్య మధ్యమ, 
సంచమ ర్నెవత, నిషాదములనెడి సప్పన్వరముల 
యొక్కయు (వరలొళాగము. పామగానము నుండియే 
సముద్చూతమ్మె యుండీనది. ఆనాటి కాలమునందున 
వాడబడియుండినట్సి కొన్ని గీతికలను మహాకవి యగు 
నట్మి కాళిదాసు తనయొక్క “వి కమోర్వశీయ”* మనే 
నాటకములో (చతుర్జాంకమునందున) "పేర్కొని. విశ 
దీకరించియుంజెను. అవి; జ్యంభీవికా? ఇండధారా; 
చర్చరీ; ఛిన్నక$; ఖండకః; ఖురకః। _ కుటీలికా, 
మందఘటీ? అర్భద్విచతుర్యనక$ ; ఇండికాః గళితకః ; 
మొదఠలగునట్చి గీతి విశేషములను పేర్కొని వివరించి 
యుండెను. స్పెనను _ చెప్పీియుండినట్చే రీతిగా 
నీ షడ్డాది సప్పన్వరములున్నూ సామవేద సంజనితము 
ల్నైనట్మివియే. యగును. కాని ఆ విధానము, వరుస 
(కమమ్మ _ వేరుగా నుండగలదు. . సామవేదములోని 
స్వరములు వరుసగా అవరోహణ కముములో-లోగ. రి. 
న. ని. ధ. వి అని-చెప్పంబడి యుండినవి.. వీటేకి 
వరుసగా (పథమ ద్వితీయ, తృతీయా; చతుర్వ, 
మం(ద, అతీసృవు" అని "పేర్యు చెప్పంబడి యున్నవి. 
వీటికంచును గౌంధారన్వరమునకంళయును స్పెనను 
మధ్యమన్వరము కూడ పలుకగఅదు. దానిని “కృష్ణ” 
అసి పామవేత్తలు పేల్కొని యుండిరి 5: 
తీరుగా సామవేదస్వరములు, వరుసగా  (అవరోహణా 
( కమములో) ముం గృశించ. ని ధ్రాంంచం ఇని 
ఏర్పడి యుండినవి. వీవినే (పన్తుత కాలమునందున 
*'మగరిన' అనెడి భాగమును “నరిగమ” అనిన్నీ “నిధపి 
అనెడి భాగమును “వధని" అనిన్నీ తల కిందులుగాజేసి, 
ఈ రెండింటినిన్నీ కలిపి వరుసగా +సరిగ మపధని 
అని సప్నృన్యరపఫత్యయములను షడ్మ(గామ సంబంధ 
ములుగొ పేర్కొని వాటిని పంగీత స్వర ములుగా నుప 
యోగించి యుఎడిరి. కనముకము సామవేద సంజనిత 
మ్నెనదియే. “సంగీతము అనంబడి యున్నది, ఈ సామ 
గానముయొక్క రీతియును; గొనవిధానమున్నూ పూర్వ 
మున వెట్టుండి యుండెడీదో కొంచము. విచారించి 
తెలిసికొందము. స్పై నాలుగు వేదములనున్నూ గూర్చి 
చెప్పి యుండినట్చే  యొకమం(తము ఉండియున్నది. 
అది. ఎట్టంయే 'పాహినో అగ్నప్‌కయా; పావ్యుత 


భా రాతి త్య 


ద్వితీయ యా; పాహి గీర్భిశ్చ (తిన్నధి రూర్వాంవతే- 
పాహి చతునృభి ర్వసో...... అనునదిక్‌(పామ. 4. 
శ- మం,..36). ఈ మం[తమునందలి అర్వ భావము 
ఏమం ీ--'భవత్స్వరూపవుడవగు నో యగ్గిదేవా! చతు 
ర్వేదములయందలి వాక్కులద్వారా మమ్ములను రక్షిం 
పుము" అని. ఇట్మీరీతిగా బుగ్యజుస్పామాధర్వణము 
అనెడి నాలుగు వేదమ్సల్న (ప్రసక్తియునుగూడ దీని 
యందున్నది. కనుక వాటిద్వారా ఆధ్యాత్మికతత్వ మున 
నా పరమాత్మస్వరూవుడగునట్టి యా భగవానుని 
యుపాసించుటయే అక్ష్యమ్నై యున్నది. సంగీతము 
సామవేదమునుండి వృట్నినదిగా.. చెప్పబడినది. ఇకను 
ఈ సంగీతము అనునది గీత నృత్య _వాద్యాది కములు 
మూడింటి యొక్కయును చేరికయ్మె “తౌ (త&కము 
అని పేర్కొనబడినది, కనుక సంగీతము సామవేదము 
నుండి, జనించినద్నె నృత్త నృత్య తాళ లయా 
గీతాది విశేషములను గలిగినట్సిడ్దె “గొంధర్వము” 
అనెడి నామముతో _ లోకమునందున (పసిద్విని 
గాంచి యుండినది. 


ఇకను పూర్వమునందుండినట్నిదగు సామవేద 
గానమును గురించి. కొంతవరకు తెలిసికొందము. 
ఈ పామవేదమునందలి స్టైనచెప్పినట్చిదగు స్వర 
భేదము మా తాభేదమువల్లను సంభవించును. ఈ 
పామగానము అనంబడునట్చిది, ఛౌందో 
గ్యోవనిషేత్తునందున--హింకార్య (పస్తావ, ఉద్తీథ, 
(పతీహార, విధానములని అయిదు విధములుగా విభా 
గించి చెప్పంబడియున్నది. వాటియందున మొదటిీవగు 
మూడు స్వరములు (గరిస గలిగినది. అందలి" భేద 
మును స్పాయాభానము, అంతరమ్ము ఆభోగము 
అనిన్నీ చెప్ప, మరల దానికి తానమూ విధానమున్నూ 
చెప్పియు=డిరి. .ఈ సామగానము ఎట్లుండునో ఉదా 
హరణముగా నొక మంటతమును ఈ (కిందను. ఉదా 
హరించుచున్నాను. (ఇది మా _పాళకులయొ క్క విజ్నా 
నమున కొఆక్షై యుదాహరణ మా తముగా _ నిందున 
నుదాపొరించి చూవుదను.) ఎట్సంపే,..., 


2. 


“అన్ని ఆయాహ్నివీత మే గృణానో . హవ్యదాతమే 
విహోతా సత్సి బర్జిషీ: (సామ వేదం). గానం: ఓం -- 


గీ-గ్న కా ఇ ((వస్తావము); ఓం - ఆయాహి--వీత 


పానము వేదా దషిదరి గీతం 


మే గృణానో హవ్యదాతమే... (ఉద్నీళము); విహోతా 
సత్సి బర్జిస్కీ-ఓం.. -(విధానము)-ఇయిల... సీరీతిగా 
విభాగములో విధానమే రాగ పూర్తికొఆకు మూడ్రు 
పర్యాయములుగా ,ఆ వృత్తము లగుచున్నది,* 

ఈ పామగానమును గురించి 'వారదీయ 
(కృత) మగునట్ళి “వారదకిక్నా' యవెడి (గంథము 
నందున చక్కగా. చెవ్చబడియున్నది. ఈ [గంథమును 
గురించినట్మి వివరణము. చివరను చెప్పబడియున్నది. 

“ఇట్టే. యూ పామగొానమునందలి మం తములు 
ఛందోబంథనమును సహింపవు. ఇట్టి యీ సామ 
గానము. లేనట్బి యజ్బమే లేదని శతపథ , బాహ్మ 
ఇమునందున. చెప్పబడినడి. ఇంకను దానియొక్క 
మహిమావిశేషము విషయజ్ఞ్హ్ఞలకు తెలియును" అని 
అందు చెప్పబడియున్నది. ఈ రీతిగా వాలుగు వేద 
ములకునూ మరల నాలుగు ఉపవేదములు ఉండి 
యున్నవి. ఆందు గాంధర్వవేదము సామవేద సంజినిత 
మైనది. ఈ గాంధర్వమునందున అంతర్భ్యూతమ్మె 
నట్చిదియే. వాట్యముగొ చెప్పబడినది. ఈ పామ 
గానముయొక్క విథాన విశేషములను తెలుపగల సంగీత 
(గంథము లుండియున్నప్పటికిన్నీ సప్నన్వశయుక్షృమ్నె, 
తాళతయాదివిశేష ములతో నుండినట్సిదగు సామగాన 
(గంథము లోపించియున్నది. 

ఇకను ఈ సంగీతమునందలి సప్త 
స్వర విశేషములను గురించి ముందు" విశదీకరింప 
బడును. పూర్వమునందు. ఆదిదేవుడ్డె నట్టి సరమ 
శివుడు, ఆదినటుడ్రు,  మపవానటుండు,  నటనాళుడు, 
వటరొజు-- తనకు (బహ్మాదిదేవతాగణములు. సహకార 
వాద్యములద్వారా నహకరింపుచునుండగా (తాండవ) 
వాట్యము నొనర్చియుండినట్ళ్లుగా చెప్పయిడియున్నది, 
“బహ్మాతాళధరో -- హరిశ్చవపటహో_ వీణాకరాభారతీ | 
వం శజ్నా శశి భాస్కరో -- | శుతిధతౌ . స్పిద్వాప్పరాః 
కించరాః | నందీభృంగిర టాదిమర్టళ ధర్మా -సంగీతకో 
నారదః | శంభోర్న్చృత్త కరస్య మంగళతనో. ర్నాట్యం 
సదా. పాతునళి--ఆని చెప్పయిడియున్నడది. అంఘే; 
(అహ్మతాళమును, ధరించిన్నీ హరి పటహవాద్యమును 
ధరించ్చిన్నీ, సరస్వతి వీణను ధరించియున్నూూ చంద 


యుండిన వి. 


సూర్యులు . వంశములను (పిల్లన గోవులను)న్నూ, 
షీద్చాప్పరకిన్నరాధులు  (_శుతికారులుగానున్నూ- నందీ 
శృరుడు -- భృంగీశ్వరుడు. ఈ .యుభయులున్నూ 
మౌర్షంగికులుగానున్నూ. . నారదుడు. సంగీతమును 
పాడుచూ.. ఉండగానున్నూూ శంభువు నృత్యము నొనల్బెన్యు 
ఆ రీతిగా నృత్య మొనర్చు చుండనట్బి యా పరమ 
శివుడు నటనాథుడు నటరాజు ఎల్యప్పుడున్నూ 
రక్షీంచుగొ క!!! యవి ఇందలి మంగళాశీర్యాద పూర్వక 
మ్చెనట్ని భావమ్నై యున్నది, 


పూర్వ మునుండిన్నీ ఈ సంగీత నృత్య కళలు 
రెండున్నూ అవీనాభావసంబంధము గలిగి (పసీ 
దిని గొంచియుండినవి. మహానటనాథమూర్తియొక్క 
సప్ప్తృవిధతాండవములలో నీ సంగీత. నృత్యములు 
రెండ్రున్నూ , తదంగములుగా అందున... నిమిడీయే 
సంగీతము ఆపాతమధురమ్మెనట్చిది, 





* (11. 59) ₹4 పామగాన మంటతములు 
నావద్వనుగల పూర్వను (ప్రసిద్ద వేదపండితులు కీ॥ శే! 
(శీ బంకుపల్ని మళ్ళయ్యశా స్పిగారు ఆం ధము 
తోనికి అనువదించి యుండినట్టి బుగ్వేదము। 
సామవేవము లనెడి (గం ఛములనుండి (గహింపయుడీ 
యున్నవి. చిన్నతవములో “ఓం అన్నిమోా పులో 
హిత. గం, ఇత్యాదిగాగల బుగ్వేద మునందలి మంత 
ములను వేదపాళము చెప్పుకొనెడి రోజులలో గురు 
ముఖతహా సంతచెవ్వుకొవి వర్మించియుండినట్ని కించి 
తృరిజ్ఞానముతో స్పై మంత్రములు ఇందున నుట్ట్యం 
కించి. చెప్పబడియున్నవి. కాని. వాటేయందున వాకు 
సంపూర్మ పరిజ్ఞానము. - ఏమ్మాతముగొనీ లేదని 
మ్యూతము.. పండిత్మపకాండులకు _ వినయపూర్వక 
ముగా మనవి చేయుచున్నాను. . ఇందేవిచ్మెన లోపము 
లుండివచో _ మన్నింపమని (పార్వించుచున్నాను. 
ష్న్తెనను చెప్పినట్నె అనువాద్మగంథిములు. రెండునూ 
(పన్నుతమునందున కాకినాడ జగన్నాధపురంలో ని 
కీ.శే! (శ చిరువోల్లు. కోటీశ్వరరావుపంతులుగారి 
యొక్క ప్పుతికయగు (శీమతి, ప్తూళ్ళ 
సుభ్యద. (మా విద్యార్విని)గారి వద్చనుగల. సంగీత 
(గంధ. భాండాగార మువందున నుండియున్నవి. అవియే 
మౌకు (పస్తుతమున ఆధారముల్నె యున్నవి. 
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భారతి 


ఇట్టి యూ మధుర సంగీత (వాదము)నకు శిశుపశు 
పక్స్యాదులు మాతమేగా కుండా స్వావరముల్నె నట్బి 
వృక్నృములుగూడను ఈ సంగీతమునకు పుల కరించు 


చున్నట్కుగా  దృష్టాంతములు గలవు, 'శిశుర్వేత్తి 
పశుర్వేత్తి. చేత్తిగాసరనం. ఫణి; అనుటచేతను 
గానరనమునకు విషసర్పములు గూడను వశములగు 


చున్నవి. మరియును కొన్ని కొన్ని. రాగములను ఆలా 
పనము __ చేయుటవల్టను కొన్ని సద్యఃఫలితములు 
కలిగినట్ళ్లుగా నిదర్శనములుండి. యున్నవి. మేఘ 
రంజనీ రాగమును ఆలాపించినచో వర్షములు గురిసి 
నట్నున్న్నూ; దీపక రాగమును ఆలాపించి పొడగా దీప 
ములు వెలిగి యుండినట్టున్నూ; ఇంకనూ ఇళ్ళే 
పూర్వమునందున ఆంజనేయులు సంగీతమునుపాడి 
రాళ్ళను సహీతము కరగించినట్నుగొ నారద తుంబురు 
సంవాదము నందున చెప్పబడియున్నది. ఇకే ఇంకనూ 
అనేకముళ్నె నట్టి యాధారములు గలవు. (పన్నుత 
కాలమున కొన్ని కొన్ని రాగములను పాడి వినిపించుట 
మూలముగా కొన్ని కొన్ని దీర్హ రోగములు నివారణ 
మగుచుండినట్నుగా రోగ నిదానమునందున. గలదు. 
కొందరు (పముఖులగున ట్వి నై ద్యశేఖరులు అనుభన 
పూర్వకముగా (పయోగించి నిదర్శన వూర్వకముగొ 
బుజువు చేయుచున్నారుగూడను, కనుక గానవిద్య 
యనునది గొప్పకళగా (పఖ్యాతినందియున్నది. ఇంకనూ 
(శౌత స్మార్హకర్మాదిక విశేషముల యందున నీ సంగీ 
తపు (ప్రసక్తి ఉండియున్నది. పూర్వకాలములో మహో 
(వతము అవెగియొక యాగము (యజ్బము లేక 
(కతువు) ఆచరింపంబడుచుండెగిదట. అందు బొలి 
కలు సంగీతమును పొడుచూ అగ్నికి చుట్నూూనున్నూ 
(వదశీణముగా తిరుగుదురు. సామవేదము అంత 
యునుగూడ నీ సంగీత రూపమే అయియున్నది. స్మత 
యాగము అనెడి యొక కతువును చేయునప్పుడు 
ఆ యజ్లికరయును;, యజ్నమును. చేయించునట్ని 
బుత్విక్కులున్నూ అందళరున్నూ కలసి ఆతివివనోద 
ముగా సొమగానముచేన్నూ (కీడింతురుి అని “హం 
వంశము'నందు చెప్పంబిడి యున్నది. ఈ సంగీతమును 
గురించి అవేకముల్నెనట్చి అద్భుత విశేషములు చెప్ప 


బడి యున్నవి. ఈ సంగీతమునందలి షడ్నాదిన్వర 
ములు--'షట్‌ఇ' ఆరుస్కానములనుండి యుద్భవించి 


యుండినవి. ఎట్లాం'మే “నాభిహృత్కంళతాలౌచ వాసా 
దంతోష్టృయో; (కమౌత్‌! షడ్కశ్చబుషభ. గాంధారౌ 
మభధ్యమ। ఏపంచమ స్పృదా! ధ్నెవతళ్చ నిష్టదశ్చ న్వరా 
న్స్త్త (వకీర్ని తాః'--అని చెప్పబడి యున్నది, "స్ప్టెనను 
చెప్పబడినట్చే రీతిగా షడ్డ-- బుషభ-- గాంధార-- 
మధ్యమ - పంచమ--ధ్నె వత-- నిషాదములనియెగి సన్న 
స్యరములున్న్నూ వరుసగా మౌానవునియొక్క వాభి- 
హ్పద్‌' =క౦క్ర -తాలు-నాసా--దం-తోష్టృములనెడ (షట్‌ )) 
ఆరుస్సా నము అనుండిన్నీ యుద్భవించుచున్నట్నుగా 
ఛచెప్పంబడియున్నది-అందువల్లనే షట్‌ ప్కానముల 
నుండి పుట్టబడినవి గనుక షడ్మాది స్వరములు అని 
"పేల్కౌానంబిడి యుండినవి. మరియొక రీతిగా “షడ్డ 
మునకు అర్వము ఆరింటిని ఉద్నవింపం జేసినది 
గనుకను షడ్మము అని సార్భకముగా పేర్కొనబడి ముండి 
నట్ళ్లు చెప్పబడుతూ వున్నది. (శీ త్యాగరాజస్వామివారు 
“నాభిహృత్కంకరసన-- నాసాదులయందు -- శోభిల్లు 
నప్పృస్వరసుందరుల భజింపవే మనసా అని గానము 
చేసివున్నారు. మరియునూ; 'ధరబుళ్స్చామాదులలో వర 
గాయ్మతీ హృదయమునాసురభూసుర మానసమున-- 
శుభత్యాగరాజానియెడ శోభిల్మ్ను సవ్నన్వరనుందరుల 
భజింపవలె మనసా !' -- అవి జగనో్నోహినీరాగము 
రూపకతాళకృతి యందున చెప్పియున్నారు. మరియు 
నింకనూ చిత్తరంజని రాగములో ఆదితాళమునందున 


ప॥ 'నాదతను మనవిశం శంకరం నమామి మే మనసా 
శిరసా నమామి! నాదతను మనిశం శంకఠం నమామి! 
అ|॥ప! మోదకర నిగమోత్తమ సామవేదసారం 
వారంవారం | 
చరణం ॥ సద్యోజాతాదిపంచన( కృజ 'నరిగమ 
పధనీ' వరసప్పస్వర - విద్యాలోల ౦-- విదళితకా అం--నిమల 
హృదయ త్యాగరాజప్రాలం[॥' నా 
అని చెప్పియుండిరి, 
ఈ కీర్వనయందున శివునియొక్క నద్యోజాత, 
వామదేవ అఘోర, తత్పురుష, ఈశానము లనియెడి 
పంచముఖిములనుండిన్నీ “నారి-గ-మా-వం-ధ-- నీ 


' హమవేదా దిద౦ గీతరి 


అనియెడి సప్పన్వరములున్నూ. జనించినట్ళు చెప్పీ 
యుండిరి. 

"ప్నెనను చెప్పియుండిన ట్పిరీతిగా ఆరు స్నాన 
ములనుండిన్నీ జనించినట్నివియగు రాగములకు జాతు 
లను నిర్ణయించి, మధ్యమజాతి-- పంచమజాత్సి షడ్మ 
మధ్యమములు అని పేర్కొానియుండిరి, మరియును 
పూర్వమునందున  (పస్త్నుతమునందువలె  'ఠాగములు" 
అనే పేరుతో నుండెడివికావు. అప్పుడవి (18) వదునెని 
మిది. విధములగునట్చ్స్‌, జాతులుగా పేర్కొనబడి 
యుండినవి. అవి వరుస్మ కమమున-షడ్మ్య్ట గామ సంబం 
ధములగునట్సి _ శుద్వజాతులు. ఏడున్నూ, షాదీ 
ఆర్నళ్ళీ న్నైెషది, .ద్నెవతీీ.  షడ్డోదీద్యవతి,. షద్డ 
కెక్కి షడ్డమధ్యమ- అనునవియున్నూ - మధ్యమ 
(గామ సంబంధములగునట్ని వికృతిజాత్రులు 12న్నూ- 
గాంధారి, రక్త్మగాంధార్కీ గాంధారోదీచ్యవతి; మధ్యమోదీ 
చ్యవతి-మధ్యమ, పంచమ, గాంధారీ పంచమ, ఆంధధి, 
నందయన్నీ; కర్మారవ్కి క్షైశికి యనునవి- మొత్తము 
18 జాతులు గలవు. (చూడూభ. వా--ళ్ళాస్త్తేము ) 
కనుకమ ,పాచీనకాంములో ఈ జాతులు అనండు 
నవియే గానమొనర్ప బడుచుండెడిని. ఈ జాతుల 
నుండియే (కమముగా ,పన్నుత రాగములు జనించి 
యుండినవి, (స్మృపథనుముగా 'రొగము"' అనే నామ 
మును "పేర్కొ నియుండినట్న్వి లక్షణకర, "మతం 
గుడు” అను నతడు. '“బృహద్చేశ్‌ అనే (గంథములో ఈ 
రాగములనుగూర్చి. అతడు చెప్పియుండెను. అప్పటి 
నుండిన్నీ (పన్నుతమునంచుగల లౌగములు ఆచరణము 
లోవికి వచ్చియుండినవి. అంతకు పూర్వమునందు 
భరతువియొక్క నాట్యళ్ళాస్తకాలమునాటీకి జాతులు 
అనునవియే (పసిదింలో నుండెడివి, దత్సిలునికాలము 
వర కున్నూ అళ్ళే యుండీనవి,. ఆ తరువాత కాల 
మున ఈ రాగములు అనునవి, మళతంగుని కాలము 
నుండిన్నీ నాల్గవ శతాబ్వమునుండి ఏడవ...శతాబ్వము 
మధ్యకాలమునందున _ బాగుగా నభివృడింలోనికి 
వచ్చియుండినవి,  ఆటుతరువాతను 13వ శత్రాబ్చి 
కాలములో శార్డ్‌దేవుడు తనయొక్క సంగీతసత్నాకరము 
నందున అవేకములగునట్ని దేశిరాగములను పేర్కొని 
వాట్టకు లఅక్షణ్తాదికములను చెప్పియుండేను. ఆ 


యనంతరమునందున - వరుస్మ్యకమముగా “(శీ విద్యా 
రణ్యులు' అను వారిచే (14 వ శతాబ్బి). “నంగీత 
సారము" అనే (గంథిములో 15, మేళశములను చెప్పబడి, 
వాటి (కిందను జన్యములుగా కొన్నిరాగములు గుర్నింప 
బడియుండినవి, 16 వ శతాబ్బి మధ్యమునందున 
(కీ! ఈ! 1550. సం[6ం0॥[)  రామామౌాత్యుడు 
21 మేళములు చెప్పి, వాటీ (కిందను కొన్ని 
జన్యరా గములను, వాట్ళుకు లక్షణాది క ములను 
వివరించి. చెప్పియున్నాడు-ఆ యనయొక్క “న్పరమేశ-- 
కళానిథి',.. అనెడి (గంథములో, అఆటుతరువాతను 
షుమారుగా 17వ  శేతాబ్బి (ప్రారంభములో 
(1 60 9-పసం॥5ం0|)నిట్టల సోమనాథుడు అనునాత ని 
చేతను “రాగవిబోధము' అనునట్చి గ్రంథి ములోఅవే కము 
క్నైనట్ని జనక జన్యరాగములనుచెప్పబడి వాటికి ఆతణా 
దికములు వివరింపబడీ (యుండెను, అనంతరమందున 
(కీ వె 1630-1670 _పాంతములో. అహోబిలు 
డను నాతనిచేతము. “సంగీత పారిబొాతముీ అవెడి 
(గ్రంథము రచ్చింపంిడి యుండినది.. ఇంచుమించుగా 
నదే కాలమునందున గోవిందదీకీతులు ఆనువారియొక్క 
ద్వితీయపు.తుడ్రు వెంకటుమఖి యను నాతడు తనకు 
పూర్వమునందుండినట్చినగు 19 పూర్వ. మేళ 
అను "సేర్కొన్సి తత్నత్‌ జన్యములనువెప్పీ వాటీ 
యొక్క లక్షణములను కూర్చును వివరించియులిడెను, 
ఇతడు సప్పన్వరములయొక్కయును 22 (శుతులతో, 
పదునారు రూపములుగల 12 న్వరస్వాన ములనుండిన్నీ 
అనగా (పకృతి, వికృతి స్వరరూపము లవేతను వరు 
సగా 72 మేళములు పుట్టగలవని నిరూపించి 
యుండెను ఆ డెబ్బది లెంంంటినిన్నీ పేర్కొని 
యుండెను. వాటి (కిందచు అవేకములగునట్న్వి జన్య 
రాగములను. చెప్పియుంజెను. ఆతనికి తరువాత కాలము 
నందున అవి యన్నియును గూడ వాడుకలోనికి రాగల 
వని ఆతడే చెప్పియుం డెను, ఈయనయొక్క (గంథము 
“వతుర్వండి (పకాశికి యనునది దీవియందున సంగీత 
విషయికము _ అగునట్ని యౌావద్విషయములనున్నూ 
చర్చించి యుండెను. ఆ (గ్రంథమే ఈ నాడు ఆధి 
కారికమ్నైనట్ని. లక్షణ గంథముగొన్నైె. యుండినది, 
ఇంతకం మను ' కొంచెము ముందటికా లమునందున 
అనగా 17 వ శతాబ్బ (పాఠంభములో (1 600-711 


£ై| 


భారతి 


నం, రం, (పాంతం) తంజావూరిని. పరిపాలించి 
యుండీనట్సి (శి రఘునాథ నాయకుని  శాలములో 
ఈయనయొక్క మంంతియే యయగునట్చి గోవింద 
దీజితులు (వెంకటమభఖి తండి) అవెడీ వారియొక్క 
సలహా సర్యపదింపులతో: “నంగీత సుధి యనెడి 
(గం థమును రచించియుండెను. ఈ (గంథము 
(శీవిద్యారణ్యులవా రియొక్క “సంగీతపొరము నే 
(గంథమును అనునరించి. (వాయటబిప్ర నట్బూగా 
నాతదడే ఆ + (_గింథమునందున. చెప్పియుండెను, 
ఈ సంగీత సుధా (విధి అనే [గంథమును తన 
తం(డియగునట్సి గోవిందడీఉతులే రచించియుండి 
(వభువు అగునట్చి (శీ రఘునాథనాయ కునికి అంకి 
తము చేసినట్టుగా వెంకటమభి తన వతుర దిడీ 
(వకాశక గంథములో --' మత్తాతకృతె సంగీతనుధా 
యాం (గంఖీ శోకాకజొతాణా లిఖామ్యహమ్‌” అని 
చెప్పియున్నాడు. (చూడు, చం (వ. (153-154 
ఛోకములు). అంక; మా తండిగారిచేతను చేయం 
బడినట్చెదగు “సంగీత నుధ' యనెడి (గింథమునందలి 
శ్లోకములను ఉదాహరించి. (వాయుచున్నాను, అవి 
(వాన్నూ ఆ దిగువను కొన్ని శో కములను “నంగీత 
సుధా (గంథిన్స _ శ్నోకముల _ నుదాహరించి 
యున్నాడు. 


ఇకను తరువాతను 18 న శళాబ్బములోని 
వాడగు (కీ వ, 1725-30 (పాంతము, తంజా 
పూరి పరిపాలకు డగునట్ళి మహారాష్ట (వభువు 
అగు (కీ తులజా మహారాజు... .“సంగీత్ర పారా మృతము" 
అవియెడి (గంథ మును రచించియుంజెను. దాని 
యందున ఆ నాటికి ఉండియున్నట్నె బనక-జన్య 
రాగములయొక్క లత్షణములను 'విశదీకరించి యుండెను, 
ఇతడు 22 - పూర్వమేళములమ పేర్కొని వాటి 


యందలి జన్యరాగములను "పేల్కాని వివతించియుండేను. 


ఇకను వీటికన్నింటికిన్నీ తరువాతను “గోవింద'యను 
నతడు “సలహ చూడామణి'  యవెడి యొక 
(గంథమును రచించియుండెను దానియందున వెంకట 
మఖి చెప్పియుండినత్చి 72 మేళముల పద్వతివే తాను 
అవల౪బిస్తూనున్నూ ఆయన. (వెంకటమఖి) చెప్పి 
యుండినట్టి మేళవామములను _కనకాంబరి, ఫేన 


ద్యుతి; గానపామవరాళి మొదలుగాగల . వాటిని 72 
నున్నూ వరున్నకమముగా సపేల్కొనుచూ, వాటికి 
లక్షణాదికములనుచెప్పి, (పతిదా వికిన్నీ అంత్యము 
నందుననూతన నామములను 'కపటయాది నూ తాను 
గుణ్యములుగా కనకొంగి; రత్నాంగి ; గానమూర్చి 
మొదలుగాగల (పన్తుతమునందు వాడుకలోగల 72 
మేళకర్త లయొక్క నామములునున్నూ వరునగా 
చెప్పీయుండెను. తతృత్‌ జన్యముల్నెనట్చి 294 
జవ్యరాగముల కున్నూ 72 మేళకంర్నరాగముల 
కున్నూ మొత్తమునకు 366 మూడువందల అరు 
వదియారు రాగములకున్నూ అన్నింటికిన్నీ వరుసగా 
నొక్క్కక్క రాగమునకు ఒక్‌ సాక్క రిషణ 
గీతమును గూడను. రచించియుండెను. తత్తజ్నన్య 
ముళ్టినట్సి అన్నిరాగములకున్నూ (300) అష 
ణములను నిరూసించియుండెను. ఇదితు. (పన్నుతము 
నందున ఆచరణయందునగల మేళకర్త-- జన్యరాగ 
విధానమ్మై యున్నది... ఈ స్నెనను చెప్పినట్ళి వన్ని 
యునుగూడ (వముఖముళ్నినట్నే అకణ (గ్రంథ 
ములు, వీటికి .తరువాతను -ఇంకనూ. నురికొందరు 
మరికొన్ని లక్షణ (గంతములను _ రచించియుండిరి 
కాన్మి యవి యంతటి అధికారిక (గంథభములుగా పరిగ 
ణింపబడుటలేదు. స్నెనను చెప్పబడినట్చి (గంథ 
ములే. ఆధికారిక్థగంథ ముల్ళె _(పాముఖ్యత. నంది 
యుండినవి, 


అటుతరువాత. కాలమున --- సంగీతమూ ర్వి 
(తయము ((లేశం51621 చరం[ట్ల) నారగు: (శ్‌ త్యాగ 
రాజ శ్యామళ్ళాస్త్తి, ముద్దుస్వామిదీ జీతు లనువారు 
వెలసియుండిరి. వీరు మువ్వురికిన్నీ 'మూర్షి(తయము' 
అని పేరు కలిగెను. కర్ణాటక సంగీతమునకు వీరే 
గురువులుగా. చెలసియుండిరి, వీరు. మువ్వురున్నూ 
వేనకువేలుగా  తమతమయొక్క _ రచనలనుజేసి వెల 
యించియుండీరి. ఇయ్యదియే (పస్తుత కాలము 
నందున ఆచరణవిధానములోగల కర్ణాటక సంగీత 
చరి.ఈయునూ, దానియొక్క  పరిణామమునూ 
(1118600 ౧296 7016602 05 06 కజగ02[10 
వశఉ816) ఆయియున్నది. ఈ మువ్వురున్నూ. 72 
మేళకర్తలఅ విధానమువే. 'అనుసరించియుండిరి, వీరిలో 
ముఖ్య ముగొ "త్యాగరాజు. ఈనాడు (పచారములో నుండి 


“పామ'టవేదా దిదోొల గీతం" 


యున్నట్మ్‌ కనకొాంగి- రత్నాంగి- ఇత్యాది సామముళలు 
గల నూతనవిధానమునే అవలంబించియుండెొను. కొని, 
ముద్దుస్వామి దీక్షీతులు.. ఈమ - పూర్వుడయినట్చి 
వెంకటమభఖియొక్క కనకాంబ రి-- ఫేనద్యతి -- మొదలు 
గొగల నామౌవళితో నుండినట్టి _ పూర్వపు. విధా 
నమునే అనునరించియుండెను. శ్యామశాస్పి సమయో 
చితముగా, వ్యవహరించి రెండింటినిగూడ నవలంబించి 
యుండెను. ఇటు 72. మేళములను. అనుసరించి 
వేర్వేరు. రీతులలో నాయాన్వరకూర్చుల .. వమనరించి 
యనేకములగునట్ని జన్యరాగములను వేనకువేలుగా 
స్పుష్ట్టీంచి కర్ణాటక నంగీత సరన్వతివి అలంక 
రించుచూ, తమతమయొక్క _ రచనావిశేషములబేతను 
"సీవించియుండిరి... వీరిలో శ్యామక్నా స్నియును. త్యాగ 
రాజున్నూ ఆవ్నులగునట్ని. మితులు.. శ్యామళ్ళా న్నీ 
ముద్యుుస్వామిదీ శ్షీతులవారికి (శీవిద్యోపదేశమును 
బేసెను. వీరు మువ్వురున్నూ.. సమకాలికులుగానే 
రముండిరి. -వీరు మువ్వుకున్నూ (కీ వె] 1762 
నుండీ 18క్త7 వర కున్నూగల ఈ మధ్యక్షాల మునం 
దుండినట్ళుగొ చరి్యతనుబట్బి తెలియగలదు. వీరి 
యొక్క రచవాస్నృెలులు మూడ్రున్నూ వేరువేరు 
బాశీలు [5165) గ్రా నుండగలవు, అందు త్యాగ 
రాజాని కైలీ (దాక్నాపాకముగను, ముద్దుస్వామి ద్రీక్మి 
తులవారిస్నెలి నారికేళపాకముగను, శ్యామశా స్త్‌ 
యొక్క స్నైలి కదళిపాకముగనూ పోల్పబడినవి. ఈ 
మూడున్నూ విభిన్న శ్వెలులలో చెప్పబిడియున్నవి. 
ఇకను వీరియొక్క రచనా విశేషములనుగురించి తెలిసి 
కొన్నట్ట్సయిలే అవేకముల్సె నటి స సంగీతశా స్త మర్మ 
ములు మనకు తెలియగలనవు, త్యాగరాజు స్వరార్మ్య వ 
మర్మములను - తౌలిపియుండెను. ఇతడు అనేకవేల 
కృతులను చేసియుండేను. వాల్మీకి 240006 
(గంథముల (శ్నోకముల)చేతను (కీమ(దామాయణ 
మును సంస్కృతములో రచించియుండేను, తా 
24000 కీర్షనములచేతను (శీరామునియొక్క 
దివ్యచరితమును క్రీరై అచియుండెను, 

ఇకను ముద్చుస్వామి. దీశీతులు తమ పూర్వుల 
యొక్క. సొంపదాయమునే అనుసరించి. వెంకటమఖి 
చెప్పేయుండినట్టి లక్షణ అత్యముల  నమసరించి, 


కేవలమును- సాంకేతికముగొ సళ్ళా సీ యముగా. నుండొడి 
విధానమును రూపొందించుచూ తమయొక్క. రచన 
లను. జేసీియుంజెను. వీరి రచనలు అన్నియును 
సంస్క ఎతోమునందే చెప్పబడియున్నవి ఏవియో కొన్ని 
వగ్శములు మొదలగునట్ట్‌ రచనలు మా.తము 
కొద్దిగా తెలుగునందున గలవు. తక్కిన అన్నియునూ 
సంస్కృత రచనలే యగును, సుమారు 300 లక్తు 
పగ్గా నుండియున్నవి. 

శ్యామశా సి మిక్కిరలియును క్స్‌ష్ట తరము 
ల్ననట్ళి తాళశజాతులియందున తమ ఇద్యృద్దె వతమగు 
నట్మ్టి (శ కామాక్సీబేనీపరముగా  తమయొక 
రచనా విశేషములను చెలయించియుండిరి. (వీరియొక్క 
రచనలు (వస్తుతమున బహుకొద్చి మా తముగవే 
(వచార మునందుండీ యున్నవి)... 

(శీ త్యాగరాజస్వామివారు సంగీతశ్యాస్త, మును 
గురించి విశేషించి యొకకీర్షనలో నిర్వచించి యున్సారు. 
ముఖొరి రాగములో ఆదితాళమువందలిదగు నొక కీర 
నను ఈ ,(కీిందను ఉదాహరణముగా నుటంకించి 
చూపెదను. పాఠకులు ఆందలి విశేషములను తెలిని 
కొందురుగాకయని మా ఆశయమె యున్నది, 


పల్ళాని ; సంగీత శ్యాస్త్రజ్హా నము 
సారూవ్యనొఖ్యదమే మనసా" [నంగీత! 


అ. ప: శృంగార రసా ద్యఖిలనాద పూరిత 


రామకథానందొదియుత |! సంగీత! 


చరణం ; ("పేమ విర సుగుణ వాత్సల్యము 
(శీ మదమావర కటక్షమూ, 
వేమనిష్ట యళోధనము గల్యనే 
వేర్పమర త్యాగరాజు నేర్పిన | సంగీత! 
శాస్త్ర జ్ఞానము 
సారూప్య సౌభఖ్యదమే కనీ ఎయిల 
ఈ. క్రీర్తనయందున సంగీత శాస్త్రము 
యొక్క మహత్తును. వివులీకరించి చెప్పియున్నారు. 
దొనివల్బను కలుగునట్భి ఫలితములనుగూడ నిరూ 
పించియుండిరి. ఇక్కే (శీవారి యొక్క రచనల 
యందంతటను సంగీత లక్షణ లక్ష్య విశేషములవే 


భారతి 


'నీరూపీంచియుండీరి. నారదమహర్ని వారికి ఇచ్చి 
యుండినట్ని స్వరార్శ వ్య గం థమఠ్మముల నన్నింటి 
నిన్నీ లోకమునకు తెలియబ రచి. 'యుండిరి. స్పైనను 
చెప్పబడియుండినట్చి అక్షణకర్న లందరున్నూ తమ 
తమ (గంధములయందున ఆయా కాలముల 
యందుండ్రునట్చే పంగీత లక్షణ అత్య _విశేషముల 
నన్నింటినిన్నీ విరూపించియుండిరి, ఆవియన్నియును 
గూడను నాదమునకు (పమాణంక్షణ లక్ష్య గంథధిముల్నె 
అధికారి కముళ్ని యుండియున్నవి. వాటిని అతిిక 
మించుటకు వేరు మౌర్గము లేడు, 

కనుకను గాంధర్వవేదము అనునదియే.. సంగీత 
శాస్త్రున్నై ' యుండీనది. మరియు నింకనూ ఈ 
గాంధర్వ వేదమునంబే. సంగీతనాట్యములకు ఉప 
యుక్తములగునట్చి వాద్యవిశేషములు గూడ పేల్కొన 
బడి యుండెను," వాటిలో కొన్ని ఈ (కీందను 
ఉదహరించి చూపబడ్లును, ఇవి .. పూర్వకాల మువగు 
నట్టి వాద్యవిశేషములుగా తెలియదగును. అవి ఏవి 
యనగాః-వల్బక్స్కీ. రుల్టక్కీ. పటహ్మ దుందుభి, 
థక్కా; కొహర; . భేరీ! డమరుకము; శంఖము; 
మృదంగ ము(మర్చళము) ; (శుతి (007%) తాభకము] 
వేణువు; హాళో;. వంశాది వాద్యములు, ఇంకనూ 
మరికొన్ని. అవాంతర _ భేదములుగా చెప్పబడి 
యుండీనవి. ఇదియే గాంధర్వ శా,స్త్రమునలదలి. విశే 
షము అయియున్సది, కనుకను ఈ రీతిగా పూర్వ 
కాలమునందున (బ్రహ్మ) - (పజాపతివలనను ఈ 
శాస్త్రము. (గొంధర్వము) వుట్టబడి. యుండినట్నుగొ 
చెప్పబడుచున్నది. పూర్వకాలములో (బహ్మబేవునిని 
సూర్యుడు తనకు (శమాపనోదనము :కొఆక్సై ఏద్చెన 
నొక విశేషమును సృష్టించి యొసంగు మని (పార్కించి 
యుండెను, ఆంతట నా (బహ్మా ఇంచు కీ ధ్యానించి 
నట్మివాడ్డె యోచించి, చతుర్వేదములనుండిన్నీ వరుసగా 
బుగ్యేదమునుంది. పాళ్యమును (నాట్యమును)న్నూ; 
యజార్వేదమునుండి అభినయమునున్నూ; సామవేదము 


నుండి = నంగీతమునున్నూః  ఆధర్వణవేదమునుండి 
రసమునున్నూ (గ్రహించి, యాతడే గొంధర్వమును 


రచించి పంచమవనేదము (నాట్యివేదము)గా నొనర్చి 
యుండెను... ఇదియే భరతుని నాట్యశా,స్త్రృమ్నె వెలసి 


ఈ నాట్య విధానములో తాండవము, లాస్యము 
అనెడే భేదములుండి యున్నవి. శివుడు తొండవము 
నున్నూ. పార్వతి లాన్యమునున్నూ రూంప్రాదించి 
యురిడిరి, (శీ మహావిష్మ పుఅందుకు అనుకూలములగు 
నట్టి చతుర్విధవృత్తు లనున్నూరూపొందించియుండేసు, 
విశ్వకర్మ రంగమండపమును నిర్మించెను. (బహా 
దేవుని యాజ్బానుసారముగా- భరతముని ఈ (గొంధర్వ) 
నాట్యివేదమును మౌనవలో కమునందున వ్యాన్నీ నొన 
రించియు9డెను. మరియును శివువియొక్క భక్నా 
(గేనరుడు. బాణానురుడు. ఈ బాణాసురుని = 
కుమార్చెయే. ఉషాకన్య. ఈ యుషాకన్య పార్వతీదేవి 
వద్చను నాట్య (గాంధర్వ) వేదమును అభ్యసించి 
యుండేను. ఈమె (కీకృ ష్టానియొక్క కుమారుడు 
అగు (పద్యుర్నుని పుుతుని అనిరుదుని వలచి, 
నరించి వివాహమాడెను. అళనియొద్చను ఆమె వీణా 
సంగీతములను. వేర్చుకొనియుండేను. ఈమె ద్వారకా 
పురవాసులగునట్చి గోపికలకు సంగీతనాట్యములను 
అభ్యసీంపందేసియుండెను-- అని ఇటు పొరాణికముగా 
నున్నూ చారి ఈకముగానున్నూ లెరియుచున్నది, 

ఈయొక్క గాంధర్వవేద మును-నాద-గంధర్వ్య- 
భరత - తర్యతికాసంగీత్టగహ-- సమ్మ గహ -- అతీత 
_గహ-అనాగత్మ గహ -- విషమ-కాల-మార్శ -(కీయ-- 
ఆంగ--జాతి -- (దుతలయ- మధ్యలయ -- విలంబితలయ 
లనెడ్తీ పేర్ణ్యచేతను పీలువబడుచుంజెను, ఈ గొంధర్వ వేద 
మనునది . అందలి గీతనృత్త నృత్య(నాట్య)వాద్యము 
లనునట్చి భేదముల చేతను బహుళవ్యాప్పి ని జెంది 
యురిడీనది. దీనియొక్క వయో జన ము-- దేశతారాధ 
నాదులయందున్నూ; _ విత్వికల్చ (నిష్మాగరిష్య్ర) 
సమౌాధులయందున్నూగూడ నీ గొంధర్వ _ వేదము 
యొక్క సిద్దిని పొందవచ్చునని. నిరూపీంపబడీ 
యున్నది. ఇయ్యదియే దీనియొక్క.  మహద్విశేష ముగా 
తెలియదగినది, 

ఇకను-(సస్నుత కాలమునందలి గాయకోత్త 
ములనుగురించి ఇంచుక విమర్శించి. తెలిసికొందము. 
“ఎందరో మపానుభావులు-అందరి కీ వందనములు = 
అని త్యాగరాజస్వామివారు. కీరించియున్నారు. కనుకను 


న. 


'సాను వేదా ౧దిటం గీతం" 


ఈవనాయ కర్ణాటక సంగీత సరస్వతిని యుపాసించి 
ఆరాధించుచున్నట్సి మహనీయుల గునట్సి యా గౌొయ 
కోత్తములున్నూ, గాయనీమణులున్నూ ఎందరెందరో 
ఉండియున్నారు. అట్టే యా మహనీయుల _కందరి 
క్రిన్నీ వందనముల నర్పించుక్‌ందము. అట్మి వారంద 
రున్నూ... ఈనాడు... సంగీతకళావ్యాప్నీ. . నొనరింపు 
చున్నారు. బహుళమువిాదను బేశవ్యాన్నముగాకాన్ని 
(వన్నుత కాలమునందున కొంశవరకు బాహుళ్యము 
నికొదను విచారించి. చూచినట్టయికే మనయొక్క 
గాయకులు కేవలమున్నూ లక్ష్యము మా తమే (పాధా 
న్యముగొ (గహించి, లక్షణమును విన శ్రైరించుచున్నారు. 
అందువల్లను . వశ్నాన్నీయమ్మెనట్చి కళ కొందరి 
యందున లోపించుచున్నది. పాంకేతిక పరిజ్హానలోవము 
చేతను. ఎట్టాయినమూ:; లత్యమును అనునరించియే లత 
అముకూడను ఉండవలయుననియెడీ నమూ తమును 
అనుసకించి విమర్శించి. చూచినట్నయిలే. ఈనాడు 
చాలమంది. గాయకులలో శ్మాస్తలశ్షకొదిక పరి 
జ్ఞానము లోపించినట్బుగా కనుపడుచునేయున్నది, 
సంగీతము శ్మాన్ననమ్మతము, భక్తియుక్తము, భగవ 
త్కీర్ననమున్నూ కానట్న్విది నిరువయోగము అని 
"పెద్దలు విజ్ఞా న వేత్తలున్నూ చెప్పియున్నారు. “సంగీత 
శాస్తృజ్హానమున - భక్తివివా -- సవ్మార్శము. గలదే 
ఓ మనసా? యని త్యాగరాజస్వామివారు ధన్యాపిరాగము 
నందలి ఆదితాళమునందుగల కీర్వనలో చెప్పియున్నారు. 
మరియును వీరు (/త్యాగరాజస్వామివారే) కేవలమున్నూ 
డాంబికుల్కు 
విరసించియున్నారు. ఒకానొక సందర్భ ములో శ్యామ 
శా స్పిగా రియొక్క శిష్యులలో కొందరు త్యాగరాజు వారి 
వద్ద కువచ్చి. శ్యామశా స్పీగారియొక్క రచనలను పాడి 
యుండిరట. శ్యామ శాస్హులవారియొ క రచనా 
మాధుర్య విశేష్వ్పలనుగు రించి త్యాగరాజస్యామివారికి 
పంవూర్జ్మముగ తెలిసియేయుండినట్ని కారణ ముచేతను, 
వారలు ఆ కీర్తనలను పాడుటలో యధార్వ భావ రాగ 
తాళ లయాది రసవిశేషములను గుర్నెంజుగక ఎట్నా 


టీ 


వేషధారులును అయినట్చివారిని గూర్మి 


పాడియుండిన కారణముచేతను (కీ త్యాగరాజస్వామివారు 
చాల అసంతృప్త ని పొందినట్బివాల్నె వారిని, నిరసించి 
యుండిరి. అట్టి ఆ సందర్భ ములోననే ' వారలను 
మందలించి విషయములను అన్నింటినిన్నీ సారికిచెప్పి 
పంపియుండితి. అవ్పటి యా సందర్భములోనే (కి 
త్యాగరాజస్వామివారు. చెంచు కాంభోజ్రిరాగములో ఆది 
తాళమునంటున ఈ (కింద నుదాహూరింపం బడినటీ 

కు 
కీర్తనను రచించియుండిరని: తెలియగలదు. 


పల్ళవి! “వర రాగ లయజ్ఞాలు దౌ మనుచు 
వదరేరయా (శీరామా | వరఠాగ॥ 
అ| వ॥ స్వరజాతి మూర్భనా భేదముల్‌ 
స్వాంతమందు దెలియక యుండ్రినా 
| వరరాగక 


చరణము! దేహోద్యవంబగు నా దముల్‌ 
దివ్యవవౌ (సణవాకారమనే 
దొాహంబెజుంగవి మానవుల 
త్యాగరాజనుత యేచేరు ర్వ్వాః 
వర రాగ అయజ్బ్మ్ఞలు దామనుచు 
నదరేరయా. (శీరామా!....., త్‌ 


ఇత్యాదిగ  చెప్పియుండికి......... అట్బిదాంబిక 
గాయకులను. నిరసించియుండిరి. (పన్తుతమునందున 
నీ నాడుకూడను అట్చి దాంబికులగునట్ని గాయక 
నామధారులు క్‌ందరుండి యుందురని మనము తెలిసీ 
కొనుట చాలా అవసరమై యున్నది, అట్టి యా దాంబి 
కులవల్లను కళ ఉద్బరింపబడకపోగా క్షీణింపగలదు. 
ఈనాండున్నూ. మనకు ఉత్తృమోత్తముల్నెనట్టి గాయ 
క్మాగేసరులెందరో ఉండియే యున్నారు. . ఆట్జివారి 
వల్బనే కళోద్వరణము. జరుగగలదు. అట్టియా 
మహనీయు లందరున్నూూ సామాన్యులుగనే నిరాడంబ 
రుల్ళె నిర్వికారుల్నైె యుందురు. అట్నియా కసా 


య 


నీయుల కందర కును వందన శతంబులు అర్చింతును* 

ఇకను “నారటిశిక్నా* (గంథమును  గురించిన్నీ 
తృద్శంథన్థ విషయములను సంగీత సంబంధ ముల్దై 
నట్టి ముఖ్యవిషయములగు కొన్నింటిని. ఈ. |కిందను 
వివరింతును, పాల్‌ కుల్సు గమనింపం దగుదురు, 

నార దీయశిటె (గంథము 

దీవిని “నారద. కిక్ష' అనిన్నీ “శికొ' (గంథిము 
అనిన్నీ పీలుతురు, ఈ (గంధమును నారదుడు 
రచించెను. 'ఈ వారదు డనుణతడు పూర్వకాలము 
నందుగఅ పురాణ (పసీదిం నొందినట్చి మౌని నార 
దుడా?-==లేక తరువాత కాలమున ఆ పేరుతో పీలున 
బడెడీ మరిట్వైక నారద నామధారయా?' అని 
మనము విచారించి తెలిసికొనవలసి యున్నది. మొవి 
యగునత్చి నారదుడు '“న్వరొరవము' అనెడియొక 
గౌరధర్వవేద్యగంథమును త్యాగరాజునకు ఇచ్చియుండె 
ననీ మనకు త్యాగరాజునియొక్క రచవలవల్ళను 
తెలియుచున్నది. ఇకను తరువాత నారదుడు అనే 
"పేరుగల మరి యొకరు “సంగీత మకరందము" అను 


నొక నంగీత (గంథమునురచించి.. యుండిరి. ఈ 


నారదుడు షుమారుగా (కీ, శ 7 వ శతాబ్బము 
నందలి వాడు అని తెలుస్తున్నది. దీనియందున 
సూర్యాంశ - చం దొంశ రాగములు, రాగ రొగిణీ వుుత 
మిత రాగ విధానములను గురించి చెప్పణుడియున్నది. 
మరియు నింకనూ--ఈ నారదుడు పూర్వకా లమునందలి 
పొఠాణికవరౌనియగునట్టి  నారదునిగురించి ఆతని 
యొక్క సంగీతమ కరందమనెడి గంభములో(సస్తుతించి 
యున్నాడు. అందువల్బను వీరిద్వరును వేరువేరు వ్యక్తు 
అనియే తెలుస్తున్నది. నారదశిక్నా (గంథన్ళ విషయము 
లనుబట్ని విమర్శించి చూచినట్టాయిత్రే - ఆ శిక్నా 
(గంథము (వల్యేకముగా పూర్వకొాల మునందుండినట్సి 
సామగానమును గురించిన్నీ ఆ సామగానముయొ క 
గొన విధానపురీతిని గురించిన్నీ, ఇంకనూ. పూర్వమున 
చేదకాలమునుండిన్నీ ఉండియున్నట్సి పొరాణికోక్తము 
అగునట్ని _ గొనవిధానవిశేషములనే చెప్పుచున్నది. 
కనుకను ఇది పూర్వకాలమునందలి. పురాతన (గంథమే 
నని తెలున్నూూవున్నది కూడను, నారదకృతమగునట్ని 
సంగీతమకరంద (గంథముయొక్క  (వాత్శతి 


అ నా! 


కువ 


భారతి 


( నేశష8జ8ంగంటి నావద్దను  సేకరింంయడియున్నదిం 
ఈ రెండింటియందలి విషయ వివరణములనుబట్ని 
చూచినట్టయికే వాటియొక్క వ్యత్యసములు తెలియ 
గలవు. కనుక. నీ రెండున్నూ  భిన్నభిన్నవ్యక్తులచేతను 
భిన్నభిన్నకాలములయందున (వాయబడియుండినట్ని 
(గంధథిములవి రూఢీగానే తెలియుచున్నది. కనుకను 
'కిళ్ళా, గంధిమే పూర్వవుదిగా తెలియగలదు. ఇకను ఈ 
' నారదీయ శిక్సా_గంథ మునందలి విషయములను ముఖ్య 
ముల్ళెనట్చి వాటిని కొన్నింటిని కుష్పముగొ 
నున్నూ, సూ త్యపాయముగానున్నూ ఈ కిందను 
విశదీకరించి "చూ పెదను. వాటినిబట్సి ఆ. కిక 
(గంథముయొక్క. . (పామాణ్య, _ (పాశస్మ్యములు 
మనకు టోధపడగలవు. కనుకను ఆయావిషయ వివ 
రణమును కొంతవరకు క్కుష్పముగాచెప్పీ ఈ వ్యాన 
మును ముగింతును. 

“నారదశిక యనెడి (గంథములో  సామగాన 
మును గురించి ఈ కింది విధముగా చెప్పణుడియున్నది, 

'సహిమవేదేతు వక్న్యామి 

స్వరాణాం. చలితం యథా | 

తాన రొగ స్తర (గామ 

మూర్శ్భనానాంతు లక్షణం --- 





+ నోట్‌;-ఈ వ్యాసమునందున నుదాహరింవ 
బదియుంగినట్ని విషయము అన్నియును గూడ--ఆధార, 
అధికార సహిళములు!నే (వాయబిడి యున్నవి, 
అయా అధికారములను. అయా (గంథధములయందున 
చూడదగును, ఇందున మదాహారించి యుండిన ట్ఫ్వ 
లక్షణ (గంథము లన్నీయునూ ముదితములుగావీ, 
ఆము దితములుగానీ (వాత్మపతులు] నొ వద్దమ 


"సీకరింపబడీయున్నవి. _ఏవియ్మెననూ. సందేహము 
లుండినట్ని వారు నన్ను కలుసుకొని ఆయా 


(గింథసల విషయములను చూచుకొనవచ్చును, 
వారియొక్క నందేహములుగానీ నంశయములుగానీ 
నినారణము. కొగలవు. కమకను ఎవ్వరిక్నెననము ఎట్టి 
సందేహము. అుండియున్నచో నాకు (వాసి తెలువవలసి 
,నదిగొ. వారికి... నాయొక్క మనవి, . ఇందేన్నైనను 
లోపములుండ్రువెడల ... విజ్ఞానుల్నినటి పెద్దలు అట్టి 
విషయములను పాధికారములుగా నా కు తెలుపగలందులకు 
పారిని (పార్వించుచున్నాను, 


'హెన్తు వేదా 


'సవ్నస్వరా (స్త్మృయెకా గామా 

మూర్చృనా ద్యేకవింశతి; | 

తాన ఏకోనవంచాళశే 

దిల్యేత త్వరమండలం | 

షడ్మశ్చ బుషభ శ్చ 

గౌంధారో. మధ్యమ న్నథా। 

నిషాద నృష్పృమస్స్యరఃి-- 

అవగా - సామవేద స్వర ములను, వాటియొక్క నడ 
కలను చెప్పుచున్నాను, వడు స్వరములు, మూడు (గౌామ 
ములు, ఇరువదియొక్క మూర్భనలు, నలుబదితామ్మిది 
తానములు--అందు షడ్మ-బుష భ-గాంభ ర-మధ్యమ-- 
వంచమ - ద్నైవత--నిషాదములని. ఏడు స్వరములు 
ఇత్యాదిగా నన్నింటి యొక్క లక్షణములున్నూ. చెప్ప 
బడేను.. వారదాదికికలు వేదాంగములలోనివి.. శిక్షలు 
అనంభడెడివాటిలో నారదశివత యనునది యొక్కటేయే 
గాక నింకనూ మరికొన్ని శిక్సా[ గంథములు ఉండీ 
యున్నవి. వీటిలో సంగ్‌తశాస్తృముళల్నెనట్ని పారి 
జొరాది (గంథములలో చెప్పిన కే స్వర్యగామతానాది 
విశేషములు చెన్నబడెను, కావున  సంగీతమంతయును 
పామవేదమునందు ఫుట్చినది.  అవదగును. కమకనే 
“గాంధర్వ వేదము" అని ఉపవేదములలో దీనిని ఒక్క 
టిగా పరిగణీంచి చెప్పియున్నారు. . మరియునూ ఈ 
యొక్క. గౌనస్వరూప్రమును. మరికొంతగా - వివరింప 


“గానప్యతు దశవిధా గుణవృత్ని। | తద్యథా 
రక్తం; పూర్మం; అలంకృతం; (పసన్నం;-వ్యక్తం; 
వికృష్టృం; శృత్ళం; సమం; సుకుమారం; 
మధురం;-- 

అనీ గానమువకు పది. గుణములు గలవు, 
ఆవి వరుసగా ; 

రక్తం--వేణువీణాది స్వరముల ఏకీభావము రక 
మనంబడును, 

పూర్ణ అ-ఆనగా న్వేర్ము శుతిఛేండ శపాదొాతరములి 
వల్లమ పూర్ణత _గలిగినట్లయితే అట్నది 
“వూర్జ ము" అనంబడుచున్నది. 

వ్యక్షమ్‌ -అనగా-పదపదారృన్యూర్ని గలుగు 
వట్ళుగా గానము చేయుట వ్యక్తము అనంబడును. 


'దితం గీత ౦” 


విక్ఫృష్ట్రమనగా -- ఉచ్చెస్వరములొ .. పొడిననూ 
అర్వము - పదములు- వృష ముగ్గాముండుట వికృష్యమ్ము 

మధుర "మనగా. స్వభావముబేతను లలితాషర 
విన్యానమూ తదుచ్చారణాలాలిత్యము గలుగుట, 

ఇటే ఇతరములు అన్నియును వారదశిక్షలో 
(పాయబడియున్నవి, ఈ పది విధముల నట్టి గాన 

“ఆచార్యా న్స మిచ్ళన్ని 

వరిచ్చేదంతు పండితా ?| 

(స్నీణాం మధుర మ్‌చ్భ ని లీ 

వికృష్న మితరేజనాః' 

అని చెప్పబడినది. అం క; సమగానమును మాచ 
ర్యులు ఆమోదింతురు.ప రిచ్చేద మును "పండితులు ఆమో 
దింతురు. మధురగానమును (సీలు . ఆమోదింతురు, 
వికృష్ణ గానమును. తదితరులు అమోదింతురు అవి 
ఆ (గంధమునందుననే చెప్పబడి యున్నది. ఇంకనూ 
మరియొక విశేషమును గూడ గమవింపదగును. 

'యస్సామ గానాం (ప్రథమః 

పవేణో ర్మధ్యమన్వరః 

యోద్వితీయ స్పృ గాంధార 

స్త్తీయ స్త్త్వ్యృ్రెషభన్మృతః '-- 

అనగా పామగాన మునందిళి (పథమ స్వరము 
వేణుగానమందున మధ్యమ స్వరమగును. రెండవది 
గాంధారమున్నూ మూడవది. బుషభమున్నూ ఆగు 
చున్నవి. ఇత్యాదిగా సామవేద స్వరములకును. వేణు 
వాదప్వరములకునూ భేదము గలదని చెప్పబడెను, 
మరియునూ, 

'దారవీగా త వీణాచ | 

ద్వేవీణే గాన జాతిషు | 

హామిత్తే గ తవీణాళు 

తస్యాః శుణుళ లషణమ్‌! 

గా తవీణాతు పొ (పోక్నా 

యస్యాం. గాయంతి వొామగా; 

సర వ్యంజిన సంయుక్నా 

అంగు భ్యంగువ్న సంజ్లీతా। 

హస్తా సుసంయులే ధార్యా 

జానూభ్యా ముపరిసిఎతౌ' 


భారతి 


దిగా--క్టరతో చేసేనది యొకవీణ-శకీర 
తెుక వీణ (గ్మాతవీణ) అని వీణలు రెండు. గాత 
వీణతో సామగానమును. చేతురు. కాలి ముణుకుల 
మీదను చేతులు (వేళ్ళు అంగుష్పమును. కలియ 
కుండగొచాచి, యా (వేళ్ళతో స్వరముల . సంజ్ఞ్హ్ఞలను 
చూపుచూ. శిష్యులకు గురువు పామగానమును వేర్చ 
వలెను. ఫలొనా (వేలు ఫలానా స్వరమునకు -గుర్నుఅని 
యొక పరిభాష గలదు 
“'హస్నేనాధ్యాపయేచ్చిష్యాన్‌ 
"కైక్సేణ విధినా ద్విజః 
శిక్షతో చెప్పినట్టి విధమున చేతితో శిష్యులకు 
గానమును. వేర్చవలెనని . వారదశిక్షలో గలదు. అశు 
ఈనాటి యనునరణమున్న్నూ. గలదు. మరియునూ; 
ఉజ్తద్రాత్న నిషాదగాంధారే 
అనుదాత్తే బుషభ ర్నెవతా 
వ్వరిత్మపభవా హ్యేతే; 
షడ్డ మద్యమ పంచమా ;” 
ఉదాత్తమందున _ నిషాధ గాంధారములు అను 
దాత్వమందు బుషభ ధ్నెవతములు, న్వరితమందున 
షడ్డపంచమ మధ్య మములున్నూూ పు బ్బను, అందువలన 
సప్పస్వరములునూ ఉదాత్నాదిగా మూడు స్వరములలో 
నిమిగియున్నవని తాళ్చర్యము. ఈ యుదాత్నాది స్వర 
(తయము కాంత మౌర్పు౫లిగి అయిదు స్వరములు 
అనయిడెను. (చూడు. వారద శిక్నా)' 
“నవవ పదత న 
స్వరిత  వచితేతధా; 
విఘాతశ్చేతి విజ్నేయ? 
సర్వవేదన్తు పంచధాః” 
అని ఉదాత్తానుదాత్త స్యరితములు గాక పొము 
వేదమున (వచయము, నిఘాతము, అని మరి 
రెండు స్వరములు చెప్పబిజెను. మరిన్నీ - అంక 
స్వరము[। అక్షరన్శరము అనునవి గూడను కొ 
సంకేతములు గలప్పు, _ఆ సంకేతముల ననుసరించి 
పొమగానవేత్నలు, సామమున్యు.. గానము. ఒనర్నురు. 
ఆంద్రువళ్శాను ఈ ఏడు స్వరములున్న్నూ పరిశుద్పము 
క్లైనట్ట్వెవిగా వెంచబడివున్నవి-“శుదల స్వరములు" అని 
"పేర్కొన బడినవి. తక్కిన అన్ని న్వరరూపములున్నూ 
(15) పొమాన్య జానపవగానమునందున్నూ,. లౌకిక 
గౌ నమునందున్న్యూ ఉపయోగించుటవల్టనూ పామ 


గానమునందున నివి దూష్యముళలు అగుటవ లనున్నూ 
అవి-'వికృతులు అని పిలువబడినవి, ఇటు నీరీతిగా 
నారద శిక్నా (గ్రంథి మునందున - చెవబడియుండెను, 

నారద కృతములు అని చెప్పబడుతూవున్నట్ని 
(గంధములుమూడు మా తమేగలఅవు. ఆవి(1 )నారదీయ 
కిక్‌ (గంథము (2) రాగ విరూవణము -(3) సార 
సంహీతీ యనునవి, కావిఈ మూడింటిలో తక్క్‌న 
రెండింటి విషయములున్నూ చెప్పుటకు ఆ ( గంథ 
ములు (పన్నుతమునందున మనకు లభ్యములుగౌ 
లేవు. ఇకను నారద కృతము అని చెప్పబడిన 
(గంథము “సంగీత- మకరందము" అనునది, దానిని 
గురించి ఇంత కుముందు చెప్పబడియుండేను, కనుక 
(వముఖముగా చెప్పబడి యుండినట్నెది. “నారద కిక” 
యనెడి (గంథమే యగును. దీనియందంతటనున్నూ 
సామగాన' విషయికముగావే చెప్పబడియున్నది. ఈ 
నారదశిక్నాగంథము సంగీతమకరందమున కం'మెను 
గూడ పూర్వపు (గంథమ్మె యన్నది. కనుక 
(పస్తుతమునందు. ముఖ్యముగా చెప్పందగినట్ని విష 
యము సంగీతమునకు మూళలము సొమవేదమేనని 
రూఢిగా చెప్పవల సీయున్నది.-ఆ సామవేడమునుండియే 
గాంధర్వవేదము నృష్క్టింపబడినది. పూర్వకాలము 
నందున “'మౌర్శ'సంగీత మనునది పామగొన విధాన 
మును అనుసరించికు పాడబడుచుంటెడీది. అనంతర 
కాలమునందునను *“మార్మ్శ" సంగీతము అంతరించి 
“దేశి సంగీతము (వచారములోవికి వచ్చియుండెను. 
మళతంగుని కాలమునుండిన్నీ ఈ “దేశి విధానమే 
(పచారములోనికి లేబడినది. అందువల్నినే అతడు 
(మతంగుడు) తన (గంథమును “బృహద్చేశి' యని 
పేర్కానియుంజెను. ఆతడు ఆ (గంథమునందున 
మొట్ట మొదటగా. దేశీ రాగములను చెప్పియుండేను, 
తరువాతను _ రాగపాంపదాయము. (కమముగా నభి 
వృదిఐపరుపబడినది, పస్తుత కాలమునందున నీ రాగ 
సార్యపదాయమే. మన కర్ణాటక పంగీతమునందు 
(వచారములో నుండియున్నది. ఇది అత్యుత్నమ సంవ 
దాయముగా 'పరిగణింపంబడియుండినది. ఇట్సే దీనినే 
(“3461061621 న్వొక[6రు') *“మెలోడికల్‌ సిన్నమ్‌' అని 
యందురు. పా శ్చాత్యులయొక్క గొన విధానమును 
(“0200001621 ౨5160) “వార్మోనికల్‌ సీన్పం' 
అనియువందురు. ఈ శెండు విధానములే ఆచరణ 
యందున నుండియున్నవి- వై 





రి 


కాళరా త్రి 


శ్రీ కనగన నరసింహస్వామి. 


క్ష 

శ్రాంతలోకము స్యావయోషాకలోప 

లాలితం లౌచు. మెల్యగా సోలి తూళె,.- 

ఈ చలచ్చంచలావళీలోచిరుుగ 

ఘన ఘనాఘన గర్మా (పకంప్యమాన 

వార్చిక నిశీథవేళ-- దుర్వారదం షి 

కాంత రుద్భిన్న వికటాట్నహసిత రసిత 

వీచుల మదీయకుటి. దీపమే చలింప 


పలిత కేశ పరీత దుర్శలిత ర్వో 
భీషణాకారమున "కనిపించి యెదుట 
తాండవ మొనర్హువేల అకాండముగ్‌ క్స్‌ 
తాంతదూతి | ద్యావావృథీిన్యంతరమున 


మై 
ఓ కఠోధ మనస్వినీ! ఓ దురంత 
పాపపంకిల కేళినీ! (పాణీలో క్త 
మోహినీ! తావకోన్ని ద బాహుబంధ 
ఖ౦ధన విమూర్శితుడు గొని పంచజనుడు -- 
తావకారక్త వృత్తన్నేత |(పదీప్పి 
కొచ్చటం బడీ భస్మంబుగాని నుర్చు క్‌ 
డీ జలధిమేఖ తోర్వర నెవడు లేడు.! 
అపజయములేని మారణోద్యయము నీది | 


శిథిల గేహము వోలె, విశీర్ణవృద్ద్న 
బహుజటాజూట వట" నవు హూరుహమువనోలె; 


స! 





న. 


ముడుతలంబడ్న దేహము, బడుగుమోము 
తోడ సాలించుకొమ్ము నిస్తురితరజని | 


3 
ఎవరెజుంగరు- వీ పరు వవధరింతు 
వోక శ్మశానంబుగా జగం,బొక కరాళ 
కాళర్శా తిగ _పతినిశ గౌరవింతు, 
వెపుడు పుట్చితివో ! వయస్సెంతా ! పొంచి 
వివిధ జీవుల వెంటాడి వేటలాడు 
వృత్తమే ! నిత్య ముద్పతనృత్తమే! యి 
కెంతకా లము (పభుత నెగ్గించుకొందు 
వీ యమాయి కజంతుసొహృదముమోదే -- 


వర సతీజనదు1ఖ్యా శు వారిపూర 
సాగతోదర పావకజ్యాల లందు 
మాడిపోయెద వొకనాడు ముదము కరగి! 


చే 
దుర్భర దురంత రోగ సందర్భ దుర్చ 
లాంగపీశితాశన మ్మొ ! జన్మ కసిద్వ 
పరమదారి ద్య వేదనా (_పతిదిన పరి 
శుష్కుమాణాంగమాంసమప్తిష్క' భక్ష 
అమ్మొ ! నిందా నితాంత మందాక్ష వినత 
జడ బధిర వృదృదేహ భోజనమొ! మజిగి 


జిప్వారువిచచ్చిపోయినచెనటిర క్క 

సీ! యిసీ! యని శసియింప సిగు లేదు! 
నీకు లబ్బలేవి. యెజీంగి నిఖిలజిగము 
సిగ్గు పడిపోయె నేటికి శిరము వంచి! 


5 
కంటక కీమినంకులగాా తసం గ 
భూరిశ్చంగారయోగము -- పూతీగంథీ 


కాళ తొ (తి 


శవదపానధూమపానానుభవము --నర్శ 
దగ్పవ్య స్ప కభోగ మస్నిగ్యకేళ 
పాశసంచయని యమవ్నై భవము-భగ్న 
కుంభలాభము-- భస్మ కుసుంభ లేస 
నోపయోగము---నరకపాలో రుదీర్హ 
కంల్‌ మాలాసహ్మ సదుష్కర భరణము -__ 


ఒక మహాభాగ్యశాలిగా నొాజణిగిపోదు 
నేని కాటివెన్నెలనవ్వు లేమి సిరులు ! 


ఈ 
అల్లదే! నాకుటీదీసమూతిపోయె, 
నాగిపోయెను పవమాను డాకనమున 
విచ్చిపోయెను మబ్బులు వీఅవిలముని, 
వర్ష ధారాభి షేకము వట్సిపోయె, 
మొద్దుజగము నిళ్ళబ్దము ముంచిర్తె చె; 
స్వాగతము | మృత్యుదేవతా |! స్వాగతము ! 
ఉక్కుచెప్పులు దాల్సియోహో | యటంచు 
నడచి పొమ్మింక నా లేతయెడదస్నై న, 





త్‌! 


ఆధునిక భాషాకా 
వురికొన్ని మశ షము.లు 


జ క్కి న్‌, స్మృుబహ్మణ్యం 


పందొమ్మిదో శతొాజ్బు లో పండితులకి (పవంచం 

లోని వివిధ భాషల్ని గురించిన విజ్ళానం లభిం 
చడంవల్స ఈ భాషల నిర్మాణంలో విభిన్నత ఉందనే 
సత్యం సింది. దానితో (పపంచ భాషలన్నీ హీ బూ 
నించి బజన్మించాయనే దురభిప్రాయం తొలగిపోయింది. 
ఈ కాలానికీిముంబే లుదోల్‌ ఛా హెర్వాప్‌ మొదల్సెన 
పండితులు భాషల జనన సంబంధాన్ని నిర్ణ యించడానికి 
పదాల్నో సామ్యంకన్న ' వ్యాకరణ నిర్మాణంలో సామ్యం 
(వధానం అన్న విషయం గుర్తించారు. పందొమ్మిదో 
శతొబ్బంలో ఈ స్యూతాన్న ఆధారంగా చేసుకుని 
భాషల సరన్పర సంబంధాన్ని వర్శాలలోనూ, వ్యాకరణ 
నిర్మాణంలోనూ పండితులు అన్వేషించడం (పారంభిం 
చారు, సుదూర్మపాంతంలోని సంస్కృతభాషకీ, లాటిన్‌ 
(గీకు భాషలకీ పజాలలోను వ్యాకరణ విర్మాణంలోనూ 
ప్రా మ్యం కనపదేటప్పటికి అందరి పండితుల ఆసక్తి ఇండో 
యూరపసీయన్‌ భాష లమొద కేందీకృతమె ది. ఈ 
కాలంలోనే ఫీన్నోూఉ్మగియన్‌ భాషా కుటుంబంలోని 
భాషల పరస్పర సంబంధం, "సెమిటిక్‌ భాషా కుటుం 
బంలోని భాషల పరస్పృఠ. సంబంధం తెలిసినా, పండి 
తులు చాలొమంది వీటిపై పరిశోధన  పాగించలేదు, 
దీనికి కారణం: ఫిన్నో-ఉగియన్‌ భాషలు చాలా 
(పాచీవ కొంంలోనే విడిపోవడంవల్ళ వాటిలోని ప్రామ్యాలు 
చాలా తక్కువగా ఉన్నాయి వ్‌టేలో (గానో ట్‌ ( 
(గంథాలుకాని, 'శాసనాలుకాని లేకపోవదంకూడా 
మరొక కారణం. ఇంక "సెమిటిక్‌ అం. వూ] 
మ్మెన (ప్రాచీన (గంథాలూ, శాసనాలూ అధినూ ఇన్నా 
యా భాషల్లు వాటి పాచీన రూపాల్నోకూడా చాలా 






ణాలవల్ళ 


ఇఒ 


(2.౯ = 


( 


సన్నిహితంగా లేవు. అయినా వాటి పరస్పర నంబంధం 
అతిస్పష్టృంగా గోచరించడంనల్లు వాటిలో పరిశీలించి 
కని పెట్టవలసిన విషయాలు అంతగా లేవు, ఈ కార 
ఇండో-యూరపియన్‌ భౌషలనే ఆనాటి 
పండితులంత్రా పరిళేధించి ఆధునిక భాషా శాస్త్రానికి 
ఫునాదుల్నెన మూఠస్తూతార్ని కనుగొన్నారు. ఈ 
వఠిశోధనలు సాగించిన పండితుల్ని గురించీ, వారు 
(వతిపాదింవిన సీద్వాంచాల్ని గురించీ వరస కమంగా 
పరిశీలిద్దా 0, 
.0ఫడిక్‌ వోన్‌ 'షెగెల్‌ 
(ఫె డిక్‌ వోన్‌ పష్టగెల్‌ జర్మన్‌ ఖాషలో 
రచించిన (గంథం (1808) భాషా క్యాస్తాఖి 
వృద్దికి చాలా సహాకరించింది. ఈ (గంథంలో 
సంస్కృతం, జెర్మన్‌ (గ్రీక్‌, లొటీన్‌ భాషల్లో ఏమా తం 
మార్పు లేకుండా సమానంగా ఉండే పదాల్ని రుకాయన 
సంగ్రహించి. చూపారు. ఈపదాల్న్మోసామ్యం 
సంస్కృత భాష, యీ పదాల్ని యూరపీయన్‌ భాష 
ర్నించి ఎరువు తెచ్చుకోవడంవల్భ వచ్చిందనే అభిసా 
యాన్ని ౧గాయన ఖండిస్తూ, యీ సామ్యం ఇటు 
వంటి పదాల్నో చేకాక వ్యాకరణ నిర్మాణమంతటా 
కూడా గోదరిస్తో దిని మనూాచించారు. ఈయన 


టో వస్తా 'స్తూర్చుళేకుండా ఉన్న సమానపదాొ 





కం కమ ద్‌ 'శేందీకరించ 
కుండా వదలివేశారు. లాటిన్‌ భొషలో “ఫి (1) 
అవే:వర్జం స్పానిష్స్‌లో 'హిగామా లాటిన్‌ '"వ' 
మార్చులుపాంది వాటిలో ఒకటికూడొ మూలభాష్మకి జర్మన్‌లో 'ఫ' (1) గానూ తరచుమారుతాయి. అనే 


ఆధునిక భాషాశ్శాన్నం-మరికొన్ని విశేషనులు 


విషయం గుర్తించికూడా ఇటువంటి 'ధ్వనిమా తాలు” 
మిగిలిన భాషలలో ఏర్పరచడానికి దశాయన (పయ 
త్నించలేదు. అటా చేసి ఉంకే భాషా శ్యాస్తానికి 
సూయనే.మూ లకారకులయ్యేవారు, జర్మన్‌ భాషకీ, 
ంర్మియన్‌ కీ సన్నిహిత సంబంధిం ఉందనే. సమర 
నీయంకాని అథ్మిపోయా నికికూడా ఈయన లోనయ్యారు, 
తులనాత్మకవ్యాకరణం రచించకపోయినా. "౨9౧2౫ 
క2000/6 జ్ర (“తులనాత్మక వ్యాకరణం)' ఆనే 
పదాన్ని మొదట ఉపయోగించిన వారు యాయనే 
ఆని మనం గుర్నించాలి. ఇంకా (పపంచంలోని భొష 
అన్నింటినీ రెండు ముఖ్యమైన తెగలుగా విభజించడానికి 
ఈయన (వయత్మించారు. మొదటి తెగలో ధాతు 
రూపంలోని మౌార్పులవల్ళే అనేకార్వాలు సూచిస్తూ, 
(వత్యయాలు ఎక్కువగాలేని సంస్కృతం మొదల్నెన 
ఇండో-- యూరపీయన్‌ భాషల్నీ; రెండవ తలో (పత్య 
యౌలర్ని ఎక్కువగా ఉపలెకాగించే మిగిలిన (పపంచ 
భాషల్నీ ౫ాయన చేర్చారు. కాని చ్చెనా భొషవంటి 
కొన్ని ఛాషలు ధాతువుల్న్లో రూవభేదంలేక (వత్య 
యాల్నికొడా ఉపయోగించక పోవడంవల్ట యీ 
రెండు తెగలో దేనికీ చెందవని ఆయనే గుర్తించారు, 
కొబట్సి యాయన సోదరుడు ఎ డబ్బ్యు, సె గల్‌ 
(ప్రపంచ భాషల్ని నా మూడు. తెగలుగా విభజిం 
చారు, 1. ధాతువుల్నో మార్పులుచెందే సంస్కృతం 
వంటి భాషలు; 2, చరత తెలుసుకోవడానికి వీల్ళెన 
(వత్యయాల్ని ఉపయోగించే భాషలు; 3. చ్చెనా భాష 
వంటి (పత్యయ రహితమెన భాషలు, ఈ విభాగమే 
ఈరవాత చాలా శెలంవరకు వ్యాప్తిలో ఉంది. 
భాషల జననాన్ని గురించికూడా ఈయన 
కొన్ని అమూల్యమైన అభిప్రాయాల్ని వెలిబుచ్చారు. 
(పసంచ భాషల నిర్మాణంలో భిన్నత్వం గోచరిన్తూ 
ఉండడంనల్ని అన్నిభాషలకీ జన నసంబందంలేదని 
_ వాయన | పతిపాదించారు. కొన్ని భాషలలో కొన్ని 
పదాలు అవి నూచించే  జంతువులుచేసే ధ్వనలని 
అమకరించి సృషీంచబడినవిఅని చెప్పడానికి వీలున్నా, 
అన్నిపదాలకీ అవి నూచించే వస్తువులకీ - ఇచ్చి 
సంబంధం చూపడం సాధ్యంకాదు కాబట్సే మొదటి 


క్‌ 


ధ్వమకినించి భొషలు వుశ్షేయి 
అనడం సమర్శలవీయం కొదనికూడా అొయనే 
చెప్పారు. అత్మిపాదీనమ్మైన భాషలలోనే వ్యాకరణ 
నిర్మాణం క్టిష్టుంగా ఉండడంవల్ల మూలభాషలలో 
నిర్మాణం అతిసాధారణంగాొ ఉంటుందనే అభి 
(ప్రాయాన్ని కూడా యూాయన ఖండించారు. ఈయన. 
వెలిబుచ్చిన ల౫ అభ్మిపాయాలన్నీ చాలావరకు ఈయన 


ఆ స్ప బీషేే 


తరవాతవారు అమోదించినవే, 


వ, రాన్మన్‌ రాన్క్‌ (17871884) 

రాన్మవ్‌ లాస్క్‌ ఇండో-యూరపీయన్‌ భాషల 
లోని సమానపదాలలో నియతంగాఉండే కొన్ని ధ్వని 
పశిణామాలని మొట్టమొదట పరిశోధించి చూపడం 
వల్టి. ఆయనే శ్యాస్నీయదృషి్టతో. భావనల్ని. పరికీ 
రించినవారి లో (వథముడని. చెప్పవచ్చు. ఈయన 
డెన్మార్క్‌ బేశన్ముడు. డేనిష్‌ ఎకొాడమోా 1811 లో 
“ప్రాచిన హ్యండినేవియన్‌ భాప. ఏ భాషనించి పుట్చింద్మి 
దానికీ జర్మనీభాషకీగల సంబంధం ఎటువంటిది; 
ఈభోషని ఇతరభాషలతో పోల్చడానికి ఆధారంగా పెట్టు 
కోవలసిన మూలసూ(తాలు ఏవి” అనే విషయమ్మె 
ఒక పోటీ నిర్వహిం చింది, దీనికీ రాన్మస్‌ రాస్క్‌ 
1814లో “*పాచీన నొర్స్‌ లేక ఐస్మాండిక్‌ భాష 
ఉత్పత్సివిచారం'' అన్మేగంథం డేనిష్‌భాషలో. (వాసి 
పంపారు; ఈ (గంథం ఈపోటీలో బహుమతిపొంది, 
1818ళో రాన్క్‌ స్వీడన్‌, ఫస్‌లాండు, - రష్యా, 
పర్పియ్యా ఇండి యౌదేశాలలో పర్యటిన్నూ ఉండగా 
అచ్చయింది. ఈయన లా గంథంలో తులనాత్మక 
వ్యాకరణంలో ఉపయేాగించవళి సిన పద్పతుల్ని, దావి 
(వయోజనాల్నిగురించి (ప ప్రథ మంగా అతి విస్పష్టంగా 
వివరించారు. ఈ (గంథం డేనిష్‌ భాష కన్నా విశేష 
(పచారంగల జర్మన్స్‌ . (ఫెంచివంటి వేరొళకభాషలో 
(వాయబడీ, (వాసిన వెంటనే (పచురింపబడి ఉంకే 
ఆధువికభాషాశా, స్త్ర జిన్మకార కుడు గొ యాయనకే 
విశేషకీర్ని దక్కిఉండేది, అయినా గాయన యీ 
(గంథంలో వెలిబుచ్చిన అభ్మిపాయాలు ఇప్పటికి ' భాషా 


భారతి 


శ్యాస్త్రజ్బాలు అంగీకరించేవే కాబట్బే వీటివిగురించి 
కొంత ఇక్కడ చర్చించాలి. 

ఒక జాతిచర్మి త కనుగొనడానికి అజొాతి 
మాట్టాదేభాషే (వధానాధారం, ఒక జాతిమతం, ఆల 
వాట్ట, సంఘనియమాలు మొదళ్ళె నవి మారినంత 
త్వరగా ఆజాతిభాష మారకుండా వేలకొలది. సంవత్స 
రాలు నిర్చిషండడమే దీనికి కారణం. ఒకభాషకి ఇతర 
భాషలతోగల నంబంధాన్ని నిరూపించడానికి ఆభాష 
మొత్తం నిర్మాణాన్ని అంతటినీ. పరిశీలించాలిగా ని 
కొన్నికొన్నివివయాలుమా( తం పరిశీరించి వదలివెయ్య 
కూడదు- భాషల జననసంబింధాన్ని విరూపించడానికి 
వాటిలోగల వ్యాకరణనిర్మాణంలోని సామ్యాలు 
ముఖ్యంకాని పదాలసామ్యంకొదు. ఎందుచేతంకే, 
పదాలను ఒకభాషలోంచి ఇంకొకభాషలోకి సులభంగా 
ఎరువు తెచ్చుకుంటారు ; కొని 'ఒకభాష వ్యాకరణ 
నిర్మాణం మరెకభాష (పభావంవల్థు ఆంత సులభంగా 
మారదు, అతికీష్య బమైన వ్యాకరణ  నిర్మాణంగల 
భొష మూలభొషకి నన్నిహితంగా ఉంటుంది. రెండు 
భాషల్నోో సర్వనామాలు; సంభ్యావాచకాలు మొదళ్ళ న 
అత్యవసర మై నపదాలు సమానంగాఉంయటే ఆ భాషల్మోో 
ఇతరభాషాపదొలు ఎన్ని ఉన్నప్పటికీ ఆరెండూ ఒకే 
భాషాకుటుంబానికిచెందినవని చెప్పవచ్చు. ఇటువంటి 
సమానపదాల్నో ధ్వనులమౌొర్చ్పులు నియతంగా ఉండి 
అవి సూతాల్నో చెప్పడానికి వీలయిలే - ఆభాషలకి 
జనననంబంధం ఉంటుంది. దానికితోడు ఆభొషల్నోో 
వ్యాకరణ నిర్మాణంలో కూడాొ సామ్యంఉంళకే ఆది వాటి 
జననసంబంధాన్ని మరింతగా  (ధువపరుస్తుంది, 
ధ్వనులమార్పులు వాటిిప్కాన (సయత్నాం స్పై ఆధార 
పడిఉంటాయి-ఇవి ఈయన వెలిబుచ్చిన ముఖ్యాభి 
(పాయాలు* 

ఈ అభి పాయల్ని ఆధారంగా చేనుకొని 
యీయన (ప్రొదీన బస్‌లాండిక్‌భాష సోదరభాషలని 
అన్వేషించడం (ప్రారంభించారు. ఇది జిర్మానిక్‌ భాషా 
కుటుంబంలోనిదని 'మొదట నిర్ణయించి తరవాత దీనికి 
కొంచెం దూరసంబంధంగల భాషల్ని అన్వేషించడం 


(పాఠరంభించారు. స్నానోనిక్‌ భాషలు, రిథువానియన్‌, 
శెట్బిక్‌ భాషలుకూడా దానికి సంబంధించినవే 
అని నిర్ణయించి, దీనికి లాటిన్‌, (గీకుభాషలతోగల 
నన్నిహితత్వాన్ని గురించి సుదీర్చ్యంగా చర్చంచారు,. ఈ 
చర్చలో ఇండో--యూరపీయన్‌ తులనాత్మక వ్యాక 
రణంలోవి ముఖ్యాంశాలన్నీ మొట్టమొదట యాయన 
(పతిపొదించారు. పర్షియన్‌ భాష్య నసంస్కృభాష వీటికి 
సంబంధించినవే అని సూచనప్రాయంగా "పేర్కొన్నా 
వాటినిగురించి యిందులో చర్చించలేదు. జెర్మానిక్‌ 
భాష్కలకి (గకు మూలభాషఅనే దురభ్మి పాయానికి 
లోన్నైనా, దానినెక్కడా. ౧౨యన. సమరి్వించలేదు. 


ఈవిధంగా యూాయన ఇంకోయూరపీయస్‌ 
భొషాకుటుంబంలోని భాషల్ని గుర్తించి వాటి పర 
స్పరసంబంధార్ని నిర్తుష్టృంగా (వతిపాదించడమేకాక, 
ఇతర భాషాకుటుంబాల్నోని. భాషరల్నిగురించి కూడా 
కొంత పరిళోధనచేశారు. ఫిన్నోఉగియన్‌ భాషా 
కుటుంబంలో విభాగాల్ని. సరిగా నూచించడమేకాక, 
(దావిడభాషలకు (ఆయన ఉపయోగించినమాట క్రీ మల 
వారిక్‌) సంస్కృృతంతో నంబంధంలేదనికూడాొ 
(మ్మ పథిమంగా స్ప్యప రిదారు. ఈయన భాషల్ని 
గురించి ఆకాలవు పండితులలా పుస్తృకాలద్వారా నేర్చు 
కోవనడంకాక్క స్వయంగా ఆ అభాషల్ని మాటాడే 
వారిద్వారా నేర్చుకొని అనేకభాష లకి వ్యాకరణొలు 
(వాశారు. ఖస్నాాండిక్‌, (ఫీజియన్‌ , అన్స్‌ డేనిష్‌, 
స్పానిష్‌, ఇటాలియన్‌ మొదళల్నెన భాషృలకి. యూయన 
రచించిన. వ్యాకరణాలు. దోషరహితత్వానికీ - విషయ 
సమ్యగత్వానికీ, క్యాస్నీయసరిశీలనకీ మచ్చుతునక అన 
వచ్చు. ఈ. భాషలలోని కొన్ని వ్యాకరణాంశాలకి చారి 
(తకమ్నెన కారణాలని నూచించి, యిటువంటి చారి 
(తక కారణాలని అన్వేషించినవారిలోకూడా య౫ాయనే 
(పథముడయ్యారు. దారి ద్యంవఅన్యా జబ్బువలనా 
బాధపడుతూ, విశేషవ్యాస్నిలోలేని డేనిష్‌భాషలలో 
(గ్రంథాలు వాసినా విశాలదృక్పథం, విమర్శనాత్మకద్యష్మ్ట 
ప రిశీలనాన్నె పుణ్యం కలిగిఉండడంవల్ల  భాషాళా 


ఆధునిక భాషా శాస్తం-మరఠికొన్ని విశేషములు 


సృష్టికి కారకులైన అ గగణుంలలో యాయన ఒకరని 
మనం నిస్సందేహంగా చెప్పవచ్చు, 
తీ. యాకోట్‌ (గిమ్‌ (1785_18638), 
యాకోట్‌ (గిమ్‌ జర్మనీదేశస్కుడు. ఈయన 
1819లో “జర్మన్‌. వ్యాకరణం” అనే పేరుగల(గంథిం 
మొదటిభాగం (పచురించారు...ఈయన “'జర్మన్‌ ”అనే 
పదాన్ని ఒక జర్మన్‌ భాషకే పరిమితంచెయ్యక్క జర్మానిక్‌ 
భాషా కుటుంబా నికిచెందిన భాషఅన్నిటికీ వర్నించేటట్టు 
(పయోగంచారు, కాబటి యా (గంథం. జర్మన్‌ 
భొషకి వ్యాకరణంకాక .. జర్మానిక్‌ భాష  లన్నిటి 
తులవాత్మక వ్యాకరణం, ఈ (గంథం. మొదట (వాసి 
నప్పుడు. యీయన రాన్మన్‌ రాస్క్‌ | (గంథం చూడ 
లేదు. కాబట్టి సోదరభాషలలో సమానపదాల్మో 
స్పామల్నోో వ్యత్యాసం యధేద్భంగాకాక . నియమ 
బదంచిగాఉంటుం దని రాస్క్‌ నిరూపించిన పరమ 
సత్యం యౌాయన (హించశేదు. ఆందువల్టనే. యా 
(గంథం. మొదటి ప్రచురణలో ధ్వనులని. గురించిన 
చర్చలేక్క, పదవిర్మాణచర్చకే -. పరిమిశమ్మె ఉంది? 
పదనిర్మాణంలోని పామ్యూరల్ని పరిశీలించేటప్పుడు ధ్వనుల 
మార్పుల్ని గచునించినా వాటిలోగల నియమబద్దతని 
వాయన అప్పుడు గమనించలేదు. కాని ఇది (వచు 
రించిన వెంటనే ఆయన రాన్క్‌ (గంథం చూడటం 
తటసించింది.. రాన్క్‌ తన్మగంథంలో ఇచ్చిన ““ధ్వని 
నూ తాలు” వాటికి జర్మానిక్‌ భాషలలో కొన్ని మంచి 
ఉదాపొారణలు చూచిన వెంటనే (గివ్‌ంకి ధ్వనుల 
మౌర్పులలోని నియమబడ్డత,. తెలిస్కి ధ్వవిపరిణాను 
పరిశోధన (పాధాన్యం "తెలియవచ్చింది. కౌబట్ని 
మొదట్మిపచురణల్రో ఆ అసలేలేని ధ్వనిపరిణామచర్చ, 
1922లో వచ్చిన. రెండవ(ప్రచురణలో ర్‌ 95 "పేజీలు 
అ కమించుకుంది. ఈయన యీ(గంథంలో, తన పరి 
శోధన జర్మానిక్‌భొష్తలకే పరిమితంచేనుకోవడం భాషా 
శ్యాస్న్టాభివృద్చికి రెండదువిధాలుగా . శపకరిరిచించిది. 
రాస్క్‌ అంతకుముందు. సూచనప్రాయంగా. తెలిపిన 
జర్మానిక్‌ భాషల్ళో ధ్వనిమ్యూతాలకీ యీోయన విరినిగా 


ఉదాహరణలిచ్చి ధ్వనిన్తూూతాలు ఒకభోష లోని కన్ని 
పదాలక్తికొక. ఆ ధ్వనుళుగల: అన్నిపదాలకీ వర్తిస్తాయి 
అనే సత్యాన్ని తరవాతవారు (గహించడానికి దోహదం 
చేశారు. అంతేకాకుండా భాషల్లో సాదృళ్యంగల 
ధ్వనులు సమౌనమ్నెన మార్చులుదెందుత్రాయి అనే 
విషయాన్నికూడా యాయన తమ (గంథంలో నిరూ 
పించారు. ఈ విధంగా యీయన భాషాశాస్త్ర, సిద్దాం 
తాలజిన్మకి కారణభూతుడవడమే కాకుండా యాయన 
పరిశోధన ఇండో యూరపియన్‌ తులవాత్మక వ్యాకరణ 
వృది_కికూడా తోడ్పడింది. ఈయన  పరిళేధించిి 
జర్మానిక్‌ భాషా కుటుంబం అతివిస్న ఎకీవ్మైన ఇండో-- 
యమౌారపీయన్‌ భొషాకుటుంబంలో ఒక (వథానమ్మెన 
ఉపకుటుంబం. ఈ భాషలలో న్యాకరణాం శసామ్య 
నమ్మగపరిశోధన  ఇండో-యూరపియన్‌ తుల 
నాత్మక వ్యాకరణ సమ్మ గవరిశేధనకి అత్యావళ్యకం. 
ఈ (గంథం. యీ విధంగా ఇండో- యూరపీయన్‌ 
తులవాత్మకతాభివృదింకి కూడా తోడ్పడింది. 


ఈ (గంథంలో గమ్‌ జర్మానిక్‌ భాషలలో 
కనిపించే అనేకమ్మెన క్రీధ్వనిపరిణామాలు, వాటికిగల 
కారణాలు . నమ్మగంగా పరిళేధించారు. . వీటిలో 
తఈరవాతవారు "గివ్‌ సూతం ే((6గ08 కష) 
అవే పేరు పెట్టిన ధ్వనిపరిణామన్నూూ తం అతిముఖ్య 
మైనది, ఈ నూ(తాన్ని ఇటా చెప్పవచ్చు; 


మారతుతుంబి 





ఖఇాతతి 


ఉదా ; (గీక్‌ గాధిక్‌ 
పాడీన్‌ ఫోతున్‌ “పాదం 
్ల టా, 

(లెస్‌ (_కెఇస్‌ 'మూడు' 
కర్డి 'ఆ  హషరో టట “'హృదయం' 
దె"క ఈనఇపూున్‌ .. .. . “ఫది 
గ'నాస్‌ :-కుని “జాత్రి" 
ఫరో బఇరన్‌ 'ఎలుగు 
థ్య'గతేర్‌ దఉహ్హర్‌ _ "కూతురు" 
భొరె స్‌ గర్‌ద్‌స్‌ “అడుగు” 


ఈ ధ్వని పరిణామాలన్నీ" రాస్మన్‌ రాన్క్‌ 
ఇంతకుముందే కనిపెట్టి తన గంథంలో సనూచించినవే. 
కాని (గివ్‌ వీటివన్నిటినీ ఒకచోటచేర్చి. వీటిలో 
అంతర్మీనమ్మె ఉన్న. సమానత్వాన్ని (గ్రహించి వెలి 
బుచ్చడంవల యా స్మూతానికి “రాస్క్‌ నూతంి 
అనే పేరుకాక '(గమ్‌స్మూతం' అనే పేరు. వచ్చింది, 
శ పరిణామాల్లో సమానత్వం ఏమిటం శే (గీక్‌లో 
శ్వాసస్పర్శాలు (1/01661688 ౨51025 : (గివ్‌వాడిన 
వదం 1823859). గ్లాధిక్‌లో శ్యాన ఈవషత్‌-స్పర్శాలు 
(1/01661683 ఏర1క2065 : (గివ్‌ వాడిన పదం గీక5రి1ా 
52626) గాన్తూ; (గీక్‌లో నాధస్పర్శాలు (/0166కే 56005: 
(గైన్‌ వాడిన పదం 164125) గాథిక్‌లో శ్వాన 
స్పర్శాలుగాన్తూ  ,(గీక్‌ లో. మహా పాణశ్వానస్పల్మాలు 
(గ521520664 1701061998 514005: (గిక్‌ఎవీటికి 
కూడా ' శీక2102028 అనే సదమే వాడారు) గాథీకలో 
నాదస్పర్శాలుగానూ మారడమే. అంతేకాకుండా ఈ 
మార్పులన్నీ ఒక "చక భమణంలో జరిగినట్లు 
ఈయన అభ్మిపాయపడ్నారు. ఈ చ్యక్యభమణం ఈ 
(కింగి విధంగా చూపవచ్చు-. 


తప టీక 

న్‌ ఖ 

బె. ము 
జ 


| 4 (నాస ని 
స్ట తత చంటి 


(శ్చా.స్పృ్ర' 


ఈ ధ్వని పరిణామాలు అన్ని జర్మానిక్‌ భాషల 
లోనూ. కనపడుతున్నాయి. కాబట్టి ఇవి మూల 
జర్మానిక్‌ భాషలోనే. (ఈ భాషలన్నీ. విడిపోకముందు) 
జరిగేయని చెప్పవచ్చు. తరవాత కొంతకాలానికి 
హ్నెజర్మన్‌ అని చెప్పబడే యూ భాష ఒక మాండ 
లికంలో మరికొన్ని మార్పులు వచ్చాయి. ఈ మార్పు 
లొ కకటో ళ్వనక్పర్గాట “ ళదతళ చ్‌. వర్గాలుగా 
మారడంవంటిని కొన్ని ఉన్నాయి. (గిమ్‌ వీటిని 
కూడా గమనించి, వీటికీ ఇంతకిముందు జరిగిన 
వాటికీ సాజొత్యం కండడంవల్ళ ఇవికూడా ఈ చ కం 
ఇంక్‌"కసారి తిరిగినట్టు ఉన్నాయని నూచించారు, ఒక 
భాషలో ఒక కాలంలో జరిగన మార్చ్పుకీ, తరవాత 
కాలంలో జరిగిన మార్పుకీ సొజాత్యం ఉంటుందనే 
విషయంలో (గవ్‌తో మనం ఏకీభవించక పోయినా, 
ఒక భాషలో (వయత్న సాదృశ్యంగల ధ్వనులు ఒకే 
విధంగా మార్పుచెందడానికి అవకాశం ఉంటుంది 
అనే సత్యాన్ని మొట్ట మొదట _ నిరూ పించినవారు 
(గివ్‌ అవే విషయం మనం. గుర్తుంచుకోవాలి, 
సమాన పదనిర్శయంలో ధ్వవినూతాల ,(పాధాన్యం 
మొదట గుర్తించినవారుకూడా ౧౫ాయనే, థ్వని 
నూ తాల ననుసరించి. ఉండని పదాలు, వాటిలో 
వలా ర్హ సామ్యమున్నా, సమాన పదాలు కొాజాలవని 
వాయన మొదట నిరూపించారు. 


(గివ్‌ ఈ ధ్వనిన్నూతమే కాకుండా జర్మానిక్‌ 
భాషలలో జరిగే మరికొన్ని ధ్వనిపరిణామాలని 
కూడ్రా కనుగొన్నారు, వీటిలో (పధానమ్మెనవి "ఉన్‌ 
లౌట్‌' (౮౫12౪౧౧౧, ఎట్‌ల్రాట్‌ (491201), అనేవి, 
అచ్చులు వాటితరవాతవన్నే ఇ య,ఉ, వ అనే 
ధ్యనులవల్ల పొందే మార్పులకి గివ్‌ “ఉవ్‌లౌట్‌' అని 
"పేరు పెట్టారు; ౦నా సేరే నేటికీ వాడుకలో 
ఉంది. బిగిన్‌, బిగేన్‌, బిగవ్‌ మొదళల్నెన ఇంగ్నీషు 
(కియల్మో కనపడే అచ్చులలో మాళ్స్చే “ఎట్‌లౌట్‌”. 
(ఈ పదం నృష్మ్టెంచినదీ, ఇది. ఉండే. (కియలకి 
“5టం9క్ర 78705) అని మొదట పేరు పెట్టినదీ 
యీయవే్శఎ. ఈ “ఎబ్‌లౌట్‌'  జర్మానికభాషల్మోనే 


ల 


ఆధునిక భాషాశా స్వం=మరికొన్ని విశేషములు 


కాక అన్ని ఇండోయూరపీయన్‌ భాషలోనూ 
ఉందనే. విషయంకూడా వాయన. గుర్నిలంచారు, కాని 
ఇది భిన్నార్దా అనిసూచించడా నికీ ఠా భొషల్నోో 
పుట్టిందనే. దుఠభ్మిషాయానికి యూయన లోనయ్యారు. 
ఈయనగాని రాస్క్‌ గాని తాము గుర్తించిన 
ధ్వవిసూ(తాలకి  ఆపవాదాలు ఉండనని అనలేదు, 
ధ్వని సూ తాలు చాలా పదాలకి వర్షించినా వాటికి 
కొన్ని ఆపవావొలుండటం సపాజమనే పేరు ఆనుక్‌"ని 
అటి అపవొదాలనికూడా ఎత్సి చూపారు. కొని 
ధ్వని సూతాలకి అపనాదాలుండవనే: విషయం వీరి 
తరవాత చాలా. కాలావికిగాని. తెలియలేదు. ఒక ధ్వని 
నూతానికి అపవాదంగా కననటే ..వదాల్నో.. నురొక 
ధ్వనినూ( తం వర్నించడమో _లేశ్రపోలే. మరేదో కాత 
ణమో ఉండడమో జరుగుతుంది. వీరు తమ నూతా 
ఇకి. .అప్రవాదాలని, (భమించిన పదాల్నో మలొక ధ్వని 
నూతం వర్షిస్తూూ- ఉన్నట్టు వీరి. తరవాత. ఏట్ళె 
ఏళ్ళకి పండితులు కనుగొన్నారు. వీరిద్దరూ. భ్యనుల 
పరిణామాల్నో. ఇంత పరిళోధన' సాగించినా, (వాసే 
ఆక్ష్షరాలక్కీ అవి మూచించే ధ్వనులకీ భేదముంటుందనే 
చిన్నవిషయం: వీకు. గుర్తించలేదు, .. అంకకొాకుండా 
గాథిక్‌లో అ, ఇ ఉ అనే మూడు అచ్చులే ఉండటం 
వళ్ళా మూలజర్మానిక్‌ భాషలో కూడా  మూడ్త అచ్చులే 
ఉండేవనే దురభ్గిపాయానికి (గవ లోనయ్యారు, 
వ ధ్వనివరిణామాలు | జర్మానిక్‌ భాషలు 
మాట్బాాడేవారి. స్వేచా 'ఏ(సీయత్వం వల్ళ కలిగాయని, 
వీటేవల్లు జరానిక్‌భావలు సతనం చెందాయని 
కూడా. యాయన _ అపోహపడ్నారు.. ఇటువంటి 
చిన్నచిన్న లోపాలున్నా, (గివ్‌) (వాసీన (గంథం 
జరా శ్రనిక్‌ భాషలలో -ఛ్వన్‌పరిణా మాలని కూలం 
కషంగా చర్చించడంవల్ళ _ భాషాశా స్నాఖవృది_కీ 
మూలకందమయిండని చెప్పడంలో సందేహంలేదు, 


4. (ఫాంజ్‌ఐవ్‌ (1791._1887) 


(ఫ్రాంజ్‌. బన్‌ ఎజిక శనీ దే!ీయుడు. ఈయనే 
పారిస్‌లో సంన్కృతభావు అభ్యసించి. 816 లో 


సంస్క్రృతభాష - (కియారూపాల్ని. .(గీక్‌, లాటిన్‌, 
పర్షియన్‌, జర్మానికభాషలలో (కియారూపాలతో 
పోలుస్తూ, ఒక (గంథం రచించారు. శాన్మాస్‌ రాస్క్‌ 


తన (గంథంలో, సంస్కృతం, - పర్నియన్‌ భాషల్ని 
గురించి చర్చింద్రలేదు. కాబట్టి ఇండోయూరపీయన్‌ 
తులనాత్మకవ్యాకరణప రిశీలనలో యమౌ - భాష్యం 


(పాముఖ్యాన్ని లోకానికి - మొదట తెలిసినది భక 
అని చెప్పవచ్చు= 


ఈ [(గంథంలో యాయన ఇండో -- 
యూరపియన్‌ భాషలలో (కియా పత్యయాల్నో 
పామ్యాలు-మా తమే. పరశీలించారు; _ కాని యొ 
భొషలలో ధ్వని .సంజంధాళ్ని ఏమా ఈం చర్చించ 
లేదు. సోదరభాషలలో సమానవదాల్నోో.. :ధ్వనిభేదాలు 
వియమబదంంగా ఉంటాయని" యాయన గుర్తించ 
లేడు. (కియ్యావత్యయపామ్యచర్చలోకూడా యాయన 
(వత్యయా లన్నిటిని కాన్ని మూలఅపదాలనుంచి పుట్టి 
నవిగా వీరూపీంచడా నికీ (పయత్నించారు, (పతి(కీయ 
లోనూ *'ఉండు' అనే ధాతువు ఉండీఉండాలనే దురఖి 
(పాయం ఈయనకి ఉంది. కాబట్న్వి సి అనే ధ్వని 
ఉన్న ._పతృయాలన్నీ లాటిన్‌ ఎస్‌, _ సంస్కృతం 
అస్‌-అనే ధాతువుకి సంబింధించినవని యూయన 
(వాశారు. ఆల్మాగే “'బ' అనే ధ్వనిఉన్న (వత్యయా 
లన్నీ సంస్కృతం. 'భూ" ,ధాతువువించి వచ్చినవని 
ంథయాయన , చెప్పారు. (పపంచభాషల్నో ఒకటి రెండు 
(పత్యయాలు పూర్వకాలంలోని (పత్యేక. పదాలు వాటే 
ముందు పదాలతో, కాల కమేణ _కలిసిపోవడంవల్ల 


వుట్నాయని, చెప్పడానికి , ఆధారాలున్నా - (ఉదా: తె 


చెయ్యాలివంటే కియల్య్లో-ఆలి (పత్యయం. ఇవలెను; 
తఆృవరియును: ? (పా తె చేయవలయును; ఇంగ్లీషు 
శియావిశేషణ (పత్యయం-- 116 మడమల 
కయషతి-119%0), ౨ అన్నిభాషల్నో.  అన్నిపత్యయాలూ 


పత్యేక పదాలనించి వుట్బినవని, చెప్పడం సాహసమే 


అవుతుంది. ఇటువంటి ్యీయంతో సాగే పరిళోభన 
నియమబద్య్కమ్మెనదికాక కేవలం ఊహాబలంమోదవే 
అధారపడి. ౨ ఉంటుందనే. - విషయం బఐప్‌ వంటివారి 


ఖా 


(గంధాలు చదువుతూడఉం కు మనకి తోచకపోదు. 
కాని (స్మృవథిమంగా తులనాత్మకవ్యాకరణం రచించిన 
బన్‌ళో ఈ దోషం. ఏమీ పెద్దది కాదు. 

ఈయన కొన్నివిషయాల్నోో రాన్క్‌కన్నా, గివ్‌ 
కన్నా నిజానికి ఆతిసన్నిహీతంగా వెళ్ళారు. (గివ్‌) 
ఇండో--యోొరపీయన్‌ భాషల్మోో (ఎబ్బాట్‌” మౌొర్పులు 
అర్వభేదాల్ని నూచించడానికి వచ్చినవని:.. 'అభ్మిపాయ 
పడితే యాయన అవి భిన్న్మపత్యయాలనల్స వచ్చిన 
వని చేప్పారు. కొని ఇవి నిజంగా ఉదాత్నా నుదాత్న 
స్వరభేదంమోద _ ఆధారపడినవని. తరవాతవారు కని 
"పెటా రు; అయితే ఇండో-యూరసియన్‌ భావలకి 
(పాచీనకాలంల్రో స్వరభేదం ఉండేదని బఐప్‌ కాలంలో 
ఎవరికీ తెలియదు. రాస్క్‌ కెర్చిక్‌భావలకి ఇండో-- 
యూరపీయద్‌ భాషలతో సంబంధం ఉందనే విష 
యంలో సందేహం. వ్యక్తపరిస్తే, యూయన కెల్ళిక్‌ 
భోషలలో పదాదిహల్డు లలో మార్చు. రావడానికి 
వాటి ముందు పదంలో పూర్వకాలంలో ఉన్న ధ్వని 
కారణమని నిరూసించి. ౦౫ భాషలు. ఇండో 
యూరపీయన్‌ . కుటుంబౌనికి. సంబంధించినవే అని 
స్విరవరిచారు. 


షె్గిగెల్‌ అంతకుముందు - చేసిన. (పపంచ 
భాషల విభజన. సరిల్ళొనదికాదవి,  యొయన ఈ 
(కింది విధంగా _ చేశారు; 1, ధాతువులూ,. ధాతు 
(వత్యయ సంయోగమూ లేని చ్నెనాభొషవంటి 
భాషలు. ఈ భౌషలలో వాక్యంలో పదాల సంబంధం 
వాటే స్తా న్‌ఎ స్పెననే ఆఅధారపడిఉంటుంది; 11. ఏకాచ్మ 
ధాతువులు కలిగి వ్యాకరణనిర్మాణమంతా ధాతు 
(పత్యయసంయోగంపస్టె వే ఆధారపడిఉండే. ఇండో- 
యూరపీయన్‌ భాషలూ, ఒకటవ మూడన విభా 
గాల్లో చేరని ఇతర భొషలు; 111, ద్వ్యృచ్క ధాతు 
వులు. కలిగి పతిపదంలోనూ మూడు హాల్ళులు 
తప్పకుండా ఉండే సెమిటిక్‌ , భాషల్నో - ధాతు 
(వత్యయ సంయోగమే. - కాకుండా ధాతువుల్నో 
అచ్చులో మార్పులుకూడా పదనిర్మాణానికి ఉపక 
రిస్తాయి, 

బప్‌ సిదొాంతాలన్నీ ఆయన. తరవాత వారు 
ఆమౌోదించక్ర పోయిన్సా అయన (గంథం ఇండో 


యూరపియన్‌ భాషాచరి.తవరిళోధనకి సంస్కృత 
భాష _పొముఖ్యాన్ని చౌటి చెప్పిందే విషయం నిర్వి 
వౌదొంళం. ఈ విధంగా యాయన తులనాత్మక వ్యాక 
రణ పకిశధనకి పునాది వేశారని చెప్పవచ్చు. _ బప్‌ 
(వత్యయాల చర్మితని అన్వేషించడానికి వయళత్నిస్తూ 
తులనాత్మ కశ్యాకరణాన్ని కనుగొనడం కొ రంబన్‌ 
కండీయాని ఉవ్వేషించడానికి (వయత్నిన్తూ అమెరి 
కాని కనుగ్‌ నడం వంటిది. అని (షాఫెసర్‌ మెయ్యే 
ఆఅభివర్మించారు. 


ర్‌, ఆగ్‌ (ఫె దిక్‌ పొఠ్‌ 


బవ్‌ తరవాత ౧ ఇండో--యనొరపీయన్‌ తుల 
నాత్మక వ్యాకరణంలో కృషి చేసన వారిలో ఆగన్న్‌ 
(ఫె దిక్‌ పాత్‌ ముఖ్యులు, ఈయన ముఖ్య (గంథం 
1833-36 లో వెలువడింది ఇందులో ద్రూయన 
(గివ్‌ జర్మానిక్‌భొషలకి రచించిన తులనాత్మక 
వ్యాకరణాలిలా ఇండో--యూరపీయన్‌ భాషలిన్నిటికీ 
తు లినాళ్మేకవ్యాకరణంరచించడా నికీ (వయత్నించారు, 
(గివ్‌కి .మల్నే. యీయనకూడా ధ్వనిశ్శాస్తానికి 
యిందులో (పాధాన్యం ఇచ్చారు. ఈ (గంథంలో 
ధ్వవి పరిణామమే కాకుండా అన్ని. ఇండోయూరపియన్‌ 
భాషలలోని (పత్యయ్హాల _ తులనాత్మక _ చర్చ 
కూడా ఉంది. అంతేకాకుండా సంస్కృతంలోనూ 
మిగిలిన ఇండోయూరపీయన్‌ భాషలలోనూ. సమా 
నంగాఉన్న. మూడువందల డబ్భాబదు. (కియలు 
కూడా యూాయన ఇందులో చేర్చారు. ఇది. ఇండో 
యూరప్రియన్‌ భాషల వ్యుత్సత్హి నిఘంటువు 
(ట/యం10క్ర1621 10010820/) రచనకి (వథమ 
(వయత్నమని చెప్పవచ్చు, 

ఈ గంథంలో యొయన కొన్ని అమూల్య 
మెన-విష,యాల్ని. కనుగొని. వివరించారు. ఉదాహ 
రణకీః కన్ని భాషలలో కొన్ని శబ్బ్హాలలో వర్గ్శార్య 
సామ్యం _ ఎక్కువగాఉన్నా వాటికి చారి తకవ్నెన 
సంబంధమేమిోా లేకపోవచ్చు; ఉదా. ఇంగ్నీషు 02రే 
పర్నియన్‌ బాద్‌. ఈ రెండు భాషల పదాల్నో 
వర్ణార్వసామ్యమున్నా వీటికి చార్మితక సంబంధ్రం 


అధునిక భాషాశాస్త్రం --వురికొన్ని విశేషములు 


లేదు. కాని వర్థార్భపామ్యం ఎక్కువగా లేని భిన్న 
భాషాపదాలు,  -అవి ( కమబద్వమ్నెన పరిణామాలు 
చెందిఉం కే చార్మి తకంగా ఒకదాని కొకటి సంబం 
ధించినవే కావచ్చు. దీనికి పాత్‌ ఇచ్చిన ఉదాహరణ; 
ఆధునిక పర్షియన్‌ ఖ్యాహర్‌ (౪20బగ్స).. ఒసెటిక్‌ 
భె (గం ఇంగ్బీషు 51866. ఈ మూడు మాట 
లలో వర్మార్వసామ్యం ఎక్కువగా లేనప్పటికీ ఇవి 
చార్టితక సంబంధం కలిగినవే. ఇటువంటి దానికి 
మన (దౌవిడ భాషలనించి లలా (కింది ఉదాహరణం 
ఇవ్వవచ్చు; తమిళం, మఅయాళం, తెలుగు -చెవి; 
(బాహుయీా ఖఫ్‌ (గజ, (బాహుం లో మాటకీ 
మిగిలిన భాషలో మాటకీ వర్శాల్నో సామ్యం అంతగా 
లేకపోయినా (బాహుంయా మాటలో వర్గ్మాలన్నీ . ధ్వని 
స్తూతాల్ని అనుసరించి మార్పు చెందినవే. ఈ వదా 
లన్నిటికీ “కెవి అనే మూల దావిడభొషావదమే 
మూలం. ఈ విషయమే కాకుండా యాయన లాటిన్‌ 
భాష (_గీకుభాషనించిపుట్టిందనే మూధనమ్మకాన్ని 
కూడా నిశితంగా విమర్శించి సరియైన ఉపసత్నులతో 
ఖండించారు. ఈయన తమ (గంథమంతటా ఒక 
భాష చరి తని కనుగొనడానికి. ఆ భౌషలో ధ్వనుల 
చర్మిత కనుగ్‌ నడమే (వధానాధారమని చాటి చెప్పారు, 


కాని పాత్‌ కూడా తమ పూర్వీకులమళల్నే ధ్వని 
సూ్తూూతాలకి అపవాదాలుండవనే. విషయం (గహించ 
లేదు. కాని యాయన చేసిన వతిళేధనలు ధ్వని 
సూూతాలకి అపవాదొలుండనవే సత్యాన్ని 6౫ాయన 
తరవాత వారు (గహించడానికి తోడ్చడా యని_ నిన్సుం 
దేహంగా చెప్పవచ్చు. ఈయన  ఇండో-యూరపియన్‌ 
భాషల మూలభొష సంస్క ఎతమే అవే దురభిపాయా 
నికి లోనయ్యారు. సంస్కృతంలో లేని కొన్ని ధాతు 
వులు మిగిలిన ఇండో-యూరపీయన్‌ భాషలు చాలా 
వాటేలోవున్నా, అవ మూల ఇండో--యారపీయన్‌ భాషకి 
చెందినవిగా యాయన (గహించలేదు,అంతేకాకుండా అన్ని 


వదాల్నోనూ సంస్కృృతంలోఉన్న అచ్చులూ, హల్ళులే 
ఆత్మిపాచీనమ్మెనవని వాయన నమ్మారు. ఇది నిజం 
కాదని కొ న్ని సంస్క వీ పదాల్ళో మూ అలభాషటలోవి 
వర్ణాలు మార్పులు చెందాయని తరవాత వారికి తెలిసి 
వచ్చింది, 


ఈ విధంగా పందొమ్మిదో శతాబ్బం మొదటి 


కొగంలో రాస్క్‌నించి పాత్‌ వరకు ఉన్న పండితులు 


భాషల్మో్లో ధ్వనివరిణామాలు నియమబదంంగా ఉంటా 
యనే సత్యాన్ని - వివిధభాషల్ని వరిశోధిస్తూ (కమ 
_కమంగ్లా గ్రహిస్తూ వచ్చారు. అయిశే ధ్వని పరి 
ణామ స్తూూతాలకీి ఆసవాదా లుండవనే విషయం వీరి 
తరువాత ఆ శతాబ్బం రెండో భాగంలో ఉన్నవారికే 
అవగతమైంది. 


ఈ వ్యాసానికి ఆధారాలెన [గ్రంథాలు 


14 మ 5100011616, స 2086ఏ2ై6 కళా 
0/1, 1933, 


ల ౯20613 క, 1100660, శి [00₹60-= 
రేరం(100 €0 669౯౯౫1 08815068; తళా 
సంర, 1967. 


వె. 1. శీ ౮]69౦9, ]౯, 0860150108 
రడీ 0921180 62౧0౧02౯; సతళ 011, 1965. 


4 10215 1. 6జి ₹0806ే8(1008 01 
[25 క్రత3ళ్ల6; 60 009 1939, 1950. 


5. ౬0. 85061560, మ%086826 + 
921066, ర8౪610000601 జ0610:1110; 00409, 
1922. 

6. 110126౯ 1666560, 06 10 [5007657 
05 సేతంతక్రం (గంక!జ064 క 1 | 
ఏం౫5జ్రం)- 31000002 009, 1962, 


7 ఏంటం గ 21లరుడం9, ంక08661768 
10 కే1520180108; 60162806, 1963. 


త్రీ 


“పూర్ణము. కథలో గురజాడవారి 
కఠతా శిల్ప ఖై భవం 


క 
౨ంకో రసః ' కరుణ ఏవి అన్నది... లాత్మణీకులు 


(పామాణేి కంగా అంగీకరించిన మాటు, 

“వాక్యం రసాత్మకం కాన్యం' అన్నది స్నెతం 
అంతే (వమాణంగా అమోదితమయిన అక్షణం, 

ఈ రెండు - (పమాణాలనూ. . అశిరూథంగా 
అన్వయంపాొంది ఈ రెండు అషతణాలకూ ఒక (పథ 
మయిన ఉదాహరణంగా. నిలిచిపోయిన నవ్యక ఏతా శిల్ప 
వెభవం గలది-గురజాడవారి *పూర్గమ్మి కథ 

మనిషిలో మానవత్వం--కరుణ అన్నవి... నిలిచి 
ఉన్నంత కాలం-మనిషి మనస్సులో అనుకంప, ఆదర 
భావాలు. ఇగిరిపోనంతకాలం “పూర్శన్ము మానవ 
సమాజ మధ్యాన చిరంజీవి! 

“పూర్మ్శమ్మిలోని (వతి సరమూ (పతిపదమూ 
(పతి భావనాంశ మూ-జఒకే. ఒక్క రపంచుట్టూ- 
లక్ష్యం చుట్లూ-(భమిస్త్నూూ-- ఏకోన్ముఖమయిన ఒక 
లకా సనగ మనాన్ని. ద్యోతకం చేస్తాయి. అందు 
చేతనే-ఆ కథలోని ఏ ఒక్కపదంగాని, పంక్ష్తిగాని 
అనపసరమనిసించదు' సరిగిదాా-ఆ  పదబంధంలోనుండి 
ఏ ఓక్క పదాన్ని తీసి చూచినా-అక్కడ్‌ క. “వెలితి 
తోన్తుంది. ఇంత చక్కని పదనిర్మాణం చేసిన కవి 
శిల్పచాతు6. అనుపమానంల్యాపతిభ అసమానం! 


సాం(పదాయికం గా కావ్యలక్షణాలుగా మనం 
చెప్పుకానే అమ్మాదశవర్థ్శనాది వివిధ (పయెొగ (వ్యకి 
యలూ మనకు సూలంగా తోచకపోయినా- 
“పూర్ణ మ్మ కథలోని ఒక్కొక్కవంక్తినే వరిశీలిన్నూ 
వాలే-ఆ పదనిర్మాణంలో ఎంతో దృథమెన భావా 


(శ్రీ పి. వి" రామళర్మ 


విష్కరణం, అమోఘమైన కిల్చవిన్నాణం గోచరించి, 
అందలి సర్వలక్షణసమన్వ యము, సంచేశాత్మకత, 
ఒక విలక్షణమ్మెన చమత్మారయుతికిల్చు0- శబ్బ 
వ్నైచ్చిత్కి. మనన్నత్వనిరూపణాకౌాశలం ఎంతొ (పళంస 
నీయాలుగా తో స్తాయి. 

“పూర్ణమ్మ” యింతకాలం మనమధ్య జీవించి 
వుండటానికి ఆ రవనల్‌ ని అమేయ శిల్చచాతురి, 
కావ్య నిర్మాణ కౌశలాల కుమించిన అద్భుత _ కరుణ 
రస -పోషణం కారణం. ఆద్యంతంపోషితమయిన 
ఆ కరుణరసమే ఇంతకాలం--ఇంకా ఇన్ని తరాలపాటు 
“పూర్మమ్మ"'ను--మనమభధ్య మన సమాజంమధ్య 
ఒక సజీవమూర్నిగా విలుపుతూంది; నిలుపుతుంది. 
అనలు “పూర్మమ్మ' కథకు రంగం సిద్వ్యం చేయటం 
లోనే. కవి తన  ఆసదృశభావనాపటిమను నిరూపించు 
కొన్నాడు. చదువరిని తన వూర్ణ్శమ్మ ఉన్న దరికి 
తీసుకుపోతాడుతప్ప మనముందుకు ఆమెను తీసుకు 
రొడు-. ఇది యెంతో (పతిభావ్యుత్పత్తులుగల భావు 
కులక్షమా (తమే సాధ్యమయే విషయం... అదీగాకా 
మజీ-పుత్త్నడి బమ్మగదా-పూర్మమ్మ!--ఆమె మన 
ముందు కెలా వస్త్నుంది? 

మనలను ఆ (వదేశానికి తీసుకుపోజుందుకు 
కవి చేసిన (పయశ్నం ఈ గేయంలో గోచరిస్తుంది. 


“కొండలమధ్య కోనాక టున్నది 
కోనల నడుమూ కొల నొకటుంది 
కొలని గట్బునా కోవెల లోసల 
వెలిసెను బంగరు దుర్శమ్మి 


ఈ పంక్తులు చదివే ఎవర్డె నా--తమంత 


“పూర్ణమ్మ కథలో గురణాడవారి కవీ తాశిల్సిన్నై భవం 


తాము ఆ దృశ్య మధ్యావకి వెళ్ళుతున్నలా ఆను 
భూతి చెందటం ఆత్యంత సంభవం. ఆంతే తప్ప-- 
తమముందుకు ఆ చృ్పళ్యాన్ని తెచ్చుకోను యత్నిం 
చరు. ఇడి ఆ పదబంధనం లోఉన్న (వతిభా విశేషం. 
ఈ గేయం జుదివేటప్పుడు - పోతన వర్శించిన “ఆల 
న్నైకుంళ వురంబులో నగరిలో... గురుకు రాని 
వారుండరేమో! ఇంకా అంతకన్న హృద్యమైన సన్ని 
వేశ చి తణంతోపాటు-- ఇక్కడ పద అవృత్నత 
కూడా గమనార్హం. 


కొండలనడుము కోన కోనల నడుము కొలను, 
కొలను గట్టున కోవెల--కోవెలలో వెలసినది బంగరు 
దుర్శ--ఇలొ ఆద్సశ్యం లోపలికి లోలోపలికి చదువరిని 
తీనుకుపోతూ, విషయంలో చదువరిని పూర్తిగా 
లీనంచేసే ఆయన రచనా విన్నాణం (పశంపార్హ జ 
ఇదొక అ పూర్వమ్నెన. రచవా. ప్రయత్నం. ఇంత 
కన్న ముందరి సంబోధాత్మక శేయాలలోని విలక్షణతను 
గూడా గుర్తించటం అవసరం, 

“మేలిమి బంగరు మెలతల్బారా 

కలువల కన్నుల కన్నైల్లారా 

తల్బులగన్న పీల్ళల్ళారా 

విన్నారమ్మా యా కథను 


అంటూ కవి కథ చెప్పట మౌరరి 
భిస్తాడు. '“విన్నారమ్మా యొ కథను అని ఎంతో 
సహజంగా. చౌతుర్యంగొ (పళ్నవేసి-చదువరులలో-- 
ఆ కళేమిటో వినాలనే ఒక కుతూహలాన్ని రేకెత్తి 
స్నాడు. ఇది _మనప్తృత్వశ్శాప్తాంశం.. ఎదటీ 
వారి కుతూహలాన్ని మనం చెప్పే విషయంపై రేకె 
త్చించటానికి ఉన్న వివిధ మార్దాలలో (వముఖ 
మ్మైనది యూ మార్గం. 'ఆంతకుముందే వారు విని 
ఉండాలన్నట్ను--'ఇంకా వినవే లేవా" అన్నట్టు ధ్వనించే 
యా సంబోధనంలోని ,పజ్నా-ాచమత్కారం. ఒక 
యెళ్తు-గేయంలోవి మూడవపాద మొక్కటీ ఒక్క 
యెతు,. 


మొదటి రండు పాదాలూ అతి సామాన్యంగా 
సొగినవే, అందులో "ెద్వగా వప్పకోదగిన (ప త్యేకత 
శేదు. కాని మూడవపాదంలో ఒక వీలవణత గోచ 


రిన్నుంది. “తల్కులగన్నా పిల్ణల్యారా'. అంటాడు, 
ఇది విడ్డూ రం గొలిపే మాట! పిల్టల కన్ప తల్ము 
లుండవచ్చుగౌని, తల్బు రిగన్న పిల్ళలేమిటి ? మాక్ష్మంగా 
ఆలోచిస్పే-ఆయన  ఉద్నేళ్యం ఒక టనిపీస్తుంది, 
తాను పీలువ నుద్వేశించింది సీల్లల్నేకావి, ఆ పీల్ళలు 
సామాన్యమైన . పిల్లలుకొరు _ వారు-' మాతృత్వం" - 
అర్హ మనస్కత అన్నవి జన్మత ; కలిగిఉన్న పిళ్ళిలు, 
అం లేకాదు-- 

తాను ఇెప్పజోతున్న కథ్దా సందర్భంగా 
తటస్పపడబోతున్న తల్చులవంటి తల్టులను అప్పటికే 
కన్న(చూచిన) సీల్ళలు= ఆంమీ-- తొను చెప్పబోతున్న 
కరుణ రసాత్మక అంశాన్ని వివే అర్హత, విని అనుకం 
పనూ, ఆదరాభిమావాలనూ వెలార్చగల ఆత్మాభిమాన 
పూర్వక సప్చాదయం-- ఆ “పిల్లలతో తప్ప అన్యు 
లలో ఉండనని కవి ఆ పిళల్ళలమ తల్ములగన్న పిల్ట 
లను పిలుస్తున్నాడు. ఇదెంత ముందుచూపుగల 
సంబటోధనో చూడండి. ఈ తీరున కవి తానుబేసే 
యూ రచనలోని (పతి పంక్షీలోనూ. అందుకు 
పూర్వాపకాలము సమప్వుయించిన ఒక చక్కని పదో 
(వయోగచాతురిని (పదర్శించటం చూస్తీ నా 
రచనం లోకోత్తర మనిసించక మానదు. 

ఆ శరువాతి గేయంలో మూడు వయన్సుల 
(స్నీలను సంటో ధిప్పాడు కమంగా 

“ఆటల పాటల పేటికలారా 

కమ్మని పాటల క్‌'మ్మల్ళారా 

అమ్మలగన్న అమ్మల్బారా 

విన్నారమ్మా --మీ రీకథను"' 

అని. మొదటిసారి “విన్నారా' అని మాతమే 
అడిగిన కవి-ఈ సారి 'విన్నారమ్మా మో రీకథను! అని 
రెట్బిప్తాడు. ఆ రెట్నించటంలో ఇంతవరకూ ఇంకా 
ఉత్సుకత జనించక ఉన్నవారిలో ప్పెైతం ఆ ఉత్సు 
కతను లేకెత్తించటం కనిపిన్నుంది, 


ఇక కథాచ్చితణంళోకి (పవేశస్తే- పూర్ణ మ్మ 
పుట్టినట్లు మవకు ముంబే ఏెప్పడు కవి. దుర్శమ్మ 
వెలసినమాటతో . పూర్ణమ్మ జనవాన్ని వంకేతించి- 


గ్‌ (1 


భారతి 


వెంటనే. “'పూజారంటను వుక్ళెను చిన్నది -- 
పుత్తడి బొమ్మా పూర్ణమ వ అనేస్నాడు. ఆమె 
గృహవర్శ్యనంగాని; మరో జన్మవర్శనంగాని_ ఏమీ 
చేయకుండా-- చాలా క్ముప్తంగ్మా పూర్ణమ్మ జననం 
చెబుతూనే-తాను చేయనట్మ్లు అనిపించే ఆ వర్ణ్శనలను 
స్నెగేయంలో “కోవెల-ఆందు వెలసినదుర్శల సంకే 
తంతీా-ఇక్కడ- పూజారింట -- పూర్ణమ్మ పుట్ట 
టంగా చెప్పి- వదిలేస్తాడు. మనకుగూడా ఆయన 
ఆ వర్శనలు చెయ్యలేదేమా అన్న్యపశ్నను రానీయడుా 
కారణం--కథ స్పై అప్పటికే చదువరి మనస్సులో కవి 
సాధించిన ఉత్సుకత అంతటిది | 

ఇక్కుడ్‌ కమాట | పూర్మ మ్మ జన్మించినట్ళు 
చెప్పేటప్పుడే-ఆమెనము “పుత్తడి బొమ్మగా ఉప 
మించాడు. అంజే-అదే ఉపమ--అ ఒకే ఒక్క పోలిక 
ఆమె జఅన్మయావత్స్తునా--పేరు వెంట-కాదు- ముందు 
-ఉంటుంది. మరోపోలికేదీ. కనిపించదు. ఇందుకు 
ఒకే ఒక్కకారణం తోస్తుంది -- ఇహుశః కవికి 
పూర్ణమ్మను-"వుత్తడి బెమ్మినుగా తప్ప-మరోలా 
ఊహించటం,  ఉపమించటం ఇష్ప్టంకాని విషయ 
మేమో ! అందుకు (వబలనిదర్శనం చదువతి ఆత్మ. 
మనకు గూడా ఈ * పూర్మ్శమ్మను “పుత్తడి బెమ్మ' 
నుగౌా తప్ప మరోలా ఊహించుకోటానికి ఉపమించు 


కోటొనికీ మనసొవ్పదు -- ఆలోచించండి, ఆమె 
అంతటి ముగ్దస్వరూపీణి, అమాయిక, బేల 
స్విరచిత్త-- ఇంకేవేవో ఆ త అమెలో చూచే, 


మనకు పొడకష్ళ అనేక లక్షణాలను అన్నిటికీ సరి 
పోలేది-ఒకేఒక్కమాట : “వుత్వడిబొమ్ముి. ఇదెంతో- 
నసునిశితపరిశీలనంవిద చేసిన ఉపమ.. అంంకారంకోసం 
వేసిన ఆలంకారం కాదు. ఆ పాత యౌావత్తునూ 
పాదివిపట్మ్టి మన ముందుంచగల ఒకే ఒక్కమాట ; 
“వుత్తడిబామ్మ'. అంతటి. బలీయమైన ఉపమాన 
కల్పనాచాతురికి-కఎ _వజ్ఞ్ఞనూ, ఉపద్బి నూ అమో 
దించని, హర్షించని రసహృదయం ఉండదు. రమ 
శీయమ్మెన ఆయన ఉపమాచాతురికి జోహారు లర్బిం 
చని ఆలంకారిక ప్పొాదయం ఉండదు. ఈ 
“ఉపమిను ఆయన-- కథలో ఎక్కడ పూర్ణమ్మ అన 
వల సివచ్చినా--ముందేవాడి-ఆ మాటను ఇంకా . ఇంకా 
మన హృదయంలో మస్విరంగా పహాత్తుక్‌నేలా చేస్తాడు 


కవి, ఇది. ఒక పహృదయంగమ మయిన పద పయో; 
వ్వైచ్చితి. వాస్తవానికి - సూటలదృష్ట్టిలో “పున 
రుక్షి'గా-అఆదో దోషంగా తోచే యూ పోలికను-చదు 
వడికి ఏమా తం విసువుతోపన్లి విధంగా వాడి- అందునా 
ఆ వదాన్ని-తదుప్రమితపా(తకు. (ప్రతిసారీ. దోహటి 
కారిగా వాడటం ఎంతో మెళకువగల రచయితనే సే 
(వయోగం. 


పూర్ణమ్మ పుట్టింది. ఆ తర్వాతా-ఆమె బాల్య 
మన్కీ మరోటనీ- వివిధవర్శనాదులుచేసీ చదువరిని 
విసీగించదలచుకోలేదు. ఆయన. అందుకే అతి 
సూక్ష్మంగా ఆమె దినచర్యను రమ్యంగాచెప్పె- ఊరు 
కుంటాడు. ఆ చెప్పటంలో గూడా ఓ (పత్యేక 
వ్నైలక్షణ్యాన్ని. సాధిస్తాడు. 

“అన్నతమ్ముల కనుగ్నె దుర్శకు 

పూజకు పువ్వులు కోసేది" 

ఆయనకు కథ మాబే దృష్టి. చెవ్పడలచు 
కొన్న విషయంమిాద ఆయన కున్న ఆ ఏక్కాగత 
అమోఘం ! అందుకే అనవసర వర్శనలూ, అ(పస్తుత 
వివరణలూ, అసంగత సన్నివేశ పకల్పనలతో చదు 
వరిని విసిగించిి కాలయాపన చేయదలచుకోలేదు. 
తన్మూలంగా  కథాగమనంలో ఆయన ఒక అపూర్వ 
వేగాన్ని సాధించి, కథాకథనపద్పతికి ఒక (కొత్త 
వరవడీని దిద్దినవా డయ్యాడు. 


తాను (వాసిన (పతిపదమూ, పంక్ష్తీ మూల 
కథకు వానగూర్చి పెట్టవలసిన సున్నితత్వ, లాలి 
త్యాదులు నంతరిస్తున్నాయా లేదా అని ఆయన 
సర్యాలోచించుక్‌ంటూ తీసుకొన్న జాగత్తలు చూస్తే 
ఆశ్చర్యం గొలుపుతుంది. బుతువులూ, వాటి వర్గ 
నలూ, అలా చేస్తూ నుదీర్హ, రచన మేచే స్తే-ఆయనా 
అందరి కవుల వరుువే నిలబడేవాడుతప్ప-తనదీ అని 
ఓ (పత్యేక (పతిపత్నిని సాధించగలి గేవాడుకాదు, 


'“ఏక్చేవేళల పూసే పువ్వుల 
ఆయావేశల అందించి 

బంగరు దుర్తను భక్నిని కొలిచెను 
పుత్చడిబామ్మా- పూర్ణమ్మ" 


'వూర్శమ్మ" కథలో గురజాడవారి కవితాశిల్పవ్నై భవం 


'ఏీయేవేళల పండే పండ్లను 

అఆయాబుతువుల అందించి 

బంగరు దుర్గను భక్తిని కొలిచెను 

ఫుత్తడిబొమా పూర్ణమ్మ. 

పానూన్యంగా -- సాధోరణకావ్యకర్తలు కొన్ని 
వందల పద్యాలు (వాసేందుక్తూ, అసంఖ్యాకముల్నె న 
గాలసపేర్ఫూ్యూ,.. పండ్శృపేర్నూూ ఏ కఠువుపెడుతూ, 
ఉద్యానవనవర్శనల వెపంతో తమకున్న పాండితీ 
వ్వైదగాల్యన్ని చాటి చెప్పుకొందుకు వినియోగించుకువే 
అతివిశాలమై న అవకాశంకలది యీ ఘట్టం, ఆలా 
వివియోగించుకోవి కవులను గూడా మనం చూడం 
అయినా. ఇక్కడమా్యత్రం కవి రెండే రెండు. గేయాలతో 
సరిపెట్టాడు. అందునాగూడా, వాడిన సదజాలాన్నే 
మళ్ళీ మళ్ళీ వాడుతాడు, “పుప్వుల' బదులు “పండు” 
అని రెండవగేయంలో వాడటం: . చూస్తా, 
మిగతా పదబంధమంతా ఒక్క మీ, ఇక్కడ అశిసూత్మ 
దృష్మ్టికీ ఆందే ఒక సంకేతం బహుగొప్పది. ఆమె 
పువ్వులన్నైనా, పండ్శన్నైనా దుర్శకు అర్చించట 
మన్న (కియలో అభేదాన్ని మాచించేందు కూ-గేయ 
రచనంలో అభేదం పాటించటం ద్యారా సంశేతిస్తాడు. 
ఒకే. రకమయిన, ఏమ్మూతప్పు వ్యత్యాసమూలేవి 
సమర్పణాబుదింతో ఆమె పువ్వులనూూ పండ్ననూ 
దుర్శకు అర్పించేది, ఆ వ్యత్యాసరహితమయిన ఆర్పణా 
బుద్విని వ్యంజకం చేయటమే కవి. కూర్చిన. ఒకే 
మోస్తరు పదబంధనంలోని ధ్వని!-- ఆంతర్యం. ఇక 
అక్కడా-ఇక్కడా గూడా పదే పదే “బంగరు. దుళ్ళ'కు- 
“వుత్నడి బొమ్మ' అర్పించి కాలిచినట్ను చెప్పటంలో 
గూడా-- 'దుర్శా-- పూర్శమ్మ'ల. మధ్య అభేదాన్ని మాచి 
స్తున్నాడు, 

ఇక్కడ మరోమాట; పూర్జమ్మయొక్క 
రూపాన్ని “గురజాడ'వారు. రూపాందించుకొన్న తీరు 
లోనే ఒక అద్భుత ఊహాపటిమ, అనన్యమేధా సంపత్తి 
గోచరిస్తుంది. ఆయన పూర్ణమ్మ 'అత్మ'లో “దుర 'మా 


ఫా తికఅకృతిలో (వకృతినీ దర్శించాడనటం 
యుక్తం. కొకుంళు పూర్మమ్మ జన్మించినదని 
చెప్పేందుకుముందు 


'కొంవి గట్టున కోవెల లోపల 
వెలిపమ బంగరు దుర్గమ్మ 


అన్నమాటల తో పూర్మన్ము పుట్టుకను. సంకేతించి 
ఉండరు అలాగే ఆమై శరీర సొందర్యాన్ని 
వర్డి ంచేందుకు-- అంతకు ముంటిరి పువ్వులు, పండ్భు 
దుర్గ కు అర్చించేది అన్నగేయాలు కాగానే-ఆ 
వువ్వులూ, పండ్శతోనే ఆమెకు పోలికకట్ట్సి అంతకు 
మించిన సొందర్యరాశిగా చెప్పివుండడు 


“పళ్ళను మారిన తీవుల నడలును 

పువ్వుల మోరిన పోడుములున్‌ 

అంగము అందున అమరెను దుర్శకు 

పొకులుమించెను నానాటన్‌* అని. 

“పకృతిలస్తీ "లను పరస్పర నంకేతాలుగా 
భావించటం మన కవిసం పదాయాలలో (పముఖం 


గానే గోచరిన్హుంది. కాని ఈ కవి. ఇంకొక 
అడుగు ముందు కువేపి- 

ఛాతికోపాధి ఆత్మను ఆశ్రయించి ఉన్నట్టుగా 
పువ్వులు, వండు -- దుర్మను ఆఅర్పించటంలోనూ, 
తాను (శాతికంగా) ఆనునిత్యం దుర్గ సందర్శనం 
చేనూ. -- ఆమె కనుసన్నలలో మేటీగటంలోనూ 


అతో 


చెబుతాడు. 


పూర్ణమ్మ ఛాతిక శరీరాని వర్ధించేఘట్బం- 
ఆ ఖంగీక మొత్తంమీద--ఇదొ క్క సందర్భ మే. 
ఆ ఘట్ట్బంలోగూడా ఎంత నిర్మలంగా-ఉదాత్తంగా 
అమె ఆందచందాలలోని సొకుమూర్యాన్ని - లావణ్యాన్ని 
వివరించాడో చూడండి. పూవులూ పండూ -- 
(వకృతిలోని సొకుమార్య, మాధురాఖలకు (వతీకలు. 
అంత కన్న యితరేతరసంభారసం దోహం (పకృతిలో 
ఆసంఖ్యాకంగా ఉన్నా అ= అ యితరసం భోరమంతా 


, ఆయన దృస్మ్టికి రాలేదు, కారణం-ఆయనకు 'పూర్ణ్మ 


మ్మ'మ రూపించు కొన్నప్పుడు- పూవులూ, పండ్శను 
మీంచిన మరో ఏ (సకృతిజనితవస్తు సముదాయమూ 
మ్‌ స్య పోవటమే. అయితే ఇక్కడ అన్నిటి 

మరో ఆశ్చర్యకరమయిన భావం 
నిగూఢంగా ఉంది. పూవుయొక్క సహజపరిణాను 
దచశలూ-సీందె, కాయ, పండు ఇలొ ఉంటాయి, కొని 
గురజాడ-పూనవూ్లూ వెంటనే పండూ -- ఈ రెంటినీ 
తీసుకొని ఆమె జీవన కమాన్ని వాటేతో ఉపమించటం 
లోవి ఆంతర్య్గం మరింత పరిశీలలీయం. అమె 


/1 


ఖ్రారతి 


జీవితం అందరి జీవితాలలాగా వాన్నవ సహజ 
పరిణామ(కమానికి నోచుకోలేదు. వూవ్సు సరాసరి 
సండుకాదు---అయినా అదీ చౌలా అసహజ పరి 
ణామమే, అలాగే ఆమె. జీవితమూ. బాల్యంనుంది 
ఒక్కపారి వారంక్యంలోకి దుముకుతోంది, ఈ అసహజ 
పరిణామాన్ని సంకేతించటమే. ఆయన. -- వండు 
పువ్వులలో ఆమె సోరులను ఉపమించి చెప్పటంలో 
గల ఆంతర్యం. 

ఫూర్ణమ్మను _పదేనబే ' పుత్తడి _బొమ్మ'గా 
చెబుతూ ీల-సర్వలషణసమన్వితనుగా ఆమెను మన 
ముందు నిలుపుతూనే-ఆ విషయాన్ని మనలో పదేపదే 
హెచ్చరిస్తూ నే-- ఇంత చాలదన్నట్ళు- 

'కానుకులోన్నైె తల్ఫీదం శ్రీ 

'నెనరూ న్యాయం వీడనొశ్రీ 

పుత్తడి బెన్మును పూర్ణమ్మమ ఒక 

ముదుసలి మొగుడుకు ముడివే సీ అంటాడు, 
ఇక్కడ గూడా ఆయన మళ్ళీ “పుత్తడి బెమ్మ' అని 
వాడటం. కేవలం యాౌాదృచ్చికంగాదు. స్పైన “కాను' 
కోసమె అని అంటూ తర్బీదండ్రీ = “వుత్తడిని 
(బొమ్మను) చేజార్చు క్ష్‌ ంటున్నారని చెప్పటంలో 
అద్భుళమ్నైె న వ్యంగ్యం స్ఫురింప వేసు న్నాడు కవి. 
“కాను'కోనం “పుత్నడి'ని విడిచి పెట్టటం వెటీ. ఆ వెట్టి 
తనాన్ని తలి (దం డులలోవ్యంబ కంచేయడానికి. “వాసుకు 
లోన్నై - పుత్నడి బొమ్మను - ముదుసలి మొగుడుకు 
ముడివే పీ- అనటంలో. కవి వం కత కృతు 
డయ్యాడు. 

ఈ పదరచనం ఎంత అద్భు తమ్మెన వ్యంగాన్ని 
స్ఫురిస్తోందో-అంత ఉదాత్తమైన  ఈసడింపును 
ద్యోతకం చేస్తోంది, ఈ పన్నివేశంలో _తల్శిదర్థడ్రు 
లిద్నరినీ సమానబాధ్యులుగొ --వారి.. అవివేకచర్యకు-- 
చెబుతాడు కని. ఇది (పత్యేకించి గుర్తుంచుకోటం-- 
తర్వాతి కథాంతరంలోని ఒక ఘట్ళుంకోనం ఆవసరం. 


ఆ తర్వాత కని" (పవేశాన్ని చెబుతాడు కవి, 


'ఆమనిరొగా దుర్శ కొలనిలో 
కలకల నచ్వెమ తామరలు 


శ 


ష్‌ | 


ఆమని రాగా దుర్శ వనములో 
కీలకీల సలికెమ లేకు 


ఇలా (పకృతంతా ఆమని ఆగమనంతో పుల 
కీంచి పరవకించిఉన్న సందర్భంలో- అదే మోస్తరు-- 
ఆంహీ-ఆమని ఆగమనం లాంటి పెనిమిటి (పత్యక్షం 
మౌ_తం-- పూర్ణ ము శు వ్యధా కులిచిత్త నుగ్భా. బాధా 
మేఘావ్చాదితవదనముగా మౌర్చింది,.  తరనాత 
రాబోతున్న పెనిమిటి ఆగమనాన్ని- ఈ పద్యంలో ఆమవి 
ఆగమనంతో  సంకేతిన్తూనే-వూర్తివిలతణమయిన 
ఆమె మౌర్చులనుూాపకృతిని మరింత శోభాయ 
మౌనంగా వర్ణించి-పరోచంగా. సాధిస్తాడు. ఆంతటి 
రమ్యమయిన _ (పకృతిమధ్యంలో ఆమె ఆ రామ 
ణీయకత నమభవించేందుకు నోచుకోవి విషయాన్ని- 
ఆమె అభాగ్యతను మనకు ను ఫే రింపచేసీ--పరోతంగా 
ఆమెయెడ మనలో అమకంపను రేకెత్నిస్తాడు. 


“ముద్దు నగవులూ,. మురిపంబు మజటే ఇ 

పనిమిటీ. గాంచిన. నిమిషమున 

బాసపను కన్నియ ముఖికమలంబున = 

కన్నుల గమ్మెను కన్నీరు 

(పకృతి సహజమయిన తామరలు కలకల 
నవ్యుతూ-- ఆనందరనభరితంగావుం కే -ఆమె ముఖ 
కమలంమా[. తం ముద్చునగవులూ, ముజటిసములను 
బాసి-కన్నుల కన్నీరు గమ్మివున్నదట. అక్కడ ఆ 
కమలాలస్వీతీ, ఇక్కడ ఈ కమలాలప్కీతీ వరి 
శిలిస్పే-ఘకార్మిల్లని ప్పృదయం వుండదు-అ వివరీత 
స్పితికి హృదయా కోశకారకమయిన తీరున ఆమె 
సీఎతిని వర్సించి ఇక్కడాతొలిసారిగా మనలోని 
దుఃఖౌన్ని చు బికిస్నాడు కవి, ఇంతవరకూ పాను 
కంనతో ఉద్విగ్నమయివున్న మన మనమృ్బలు- హృద 
యాలూ-ఒక్కపారిగా పూర్ణమ శసీఆతిని చూచి 
(బద్బ లివుతాయి- బాల్యం; విస్సహాయ,; సంయమాదులు 


ఇంకా అలవడని పసిమనస్సు - ఆభ్రీవవపర్య్మంతం 
బాధ పడవలసిన స్కితికీ గురయివ్పంది - అలాటి 
సందర్భంలో అవకు 


*'ఆజటల పాటల తోటి కన్నియలు 
మొగుడు తాతయని గేలించ 


“పూర్ణమ్మ కథలో గురబాడవారి కవితాశిల్పవ్నె భవం 


ఆటలపాటల కలియక్ర పూర్ణమ 

దుర్గను చేరి దుఃఖించెలో 

ఇది మన కళ్ళదుటామన మనోచతునము 
కాన పొడకళ్ళే నహజాతినహజమ్మెన దృశ్యం. 
జీవితంలో ఆనందానికి వోచుకోక-అభాగ్యజవియ్మె -- 
అతివారుణమ్మెన వేదన ననుభవిస్తున్న  ఆమె-ఆ బొధ 
లన్నీ మరచి-౬ఒకీంత సేపు--తోటివారతో  ఆడ్రుకొందాొ 
మని తలచి--వారిదతీచేరితే -- ఎక్కడ  ఆనంటిం 
అనుభవిద్చామని వచ్చిందో అక్కడే-తన గుండెలను 
(వయ్యలు చేస్తున్న విషయం-పునఃవ్పునః పస్తావితం 
కావటుం-- అది ఊరికే (పస్తావింపబడటం గొ కలా 
ఎగతాళిగా-' మొగుడు తాత అని హాన్యం పటించ 
బడటంతో -అమె హృదయం ఏమనవ్వాలో నిజంగా 
ఊహకందని సంగతి. సాధారణ పరిస్వితుల్నోవే-- 
వీ అడపిల్ణన్నై నా. ఆ పిల్లకు పెళ్ళి కాకపోయినా -- 
'వి మ్పైగుడు  ముసలివాడు-తాత్‌ అంటీ ఆమె 
కెంతో రోషం అనిపీస్తుంది. అటువంటేది --తన 
మొగుడు తాత అన్నది , కప్పెదుట కనిపిస్తున్న 
కటిక సత్యం -- దారుణమైన నిజం. ఆ నిజాన్ని 
కొద్చికాలంపాటన్నా మరుద్దామని వారి దజీచేరితే--- 
వారు ఆ నీజంతోవే-ఎగతాలి బొకులతో తన గుండె 
లను (గుచ్చుతుంటే. ఆమెపడద్డ మనోవేదన డ్తిహా 


తీఠం!-- ఈ ఘట్టంలో - కంటతడిపెట్టని 
హృదయంగలవారుండరు, 
స్పై గేయంలో ఆభరివంక్తి, దుర్గ నుచేరి 


దు $ఫీంచె -- అన్నది చదివినవ్యుడు-మ రింత విషాదంతో 
ఘూర్చిల్ళుతుంది మన హృదయం. అవును మటీ, 
ఆమె మరింకెవ్వరితో త్రనగోడు చెప్పుకొంటుంది? 
కొవాలని, కాసులకోపం తనని ఆవేదనాన్ని గుండంలోకీ 
పడ తోసిన తన తల్చిదం్యడుల ౩టూ ౦౫ విషయం 
పట్టదు అన్నదమ్ములా అంతకుమునుపే వట్టించు 
కోరు-అఆది లోకసహజుం. కనీసం తోటినార్డె నా తనను 
కనికరించరా ఆనుకొంటే--వారు 'స్పెతం గేలి 
చేస్తున్నారు. ఇక తనకు దిక్కెవ్వరు ? దుర్గ !- 
ఇక్కడే ఇందాక నేనన్న 'దుర్శ*ను వూర్ణ మ్మ “ఆత్మ'గా 
ఆయన భావించాడనటంలోని జాచిత్యం గోచరిస్తుంది. 


ఇక్కడింక్‌క మాట! ఈ సన్నివేశాన్ని 
ఊహొంచివస్పుడు-- మనకు వెంటనే స్ఫురణకు వచ్చే 
మరోపాత-రవీంద కవిం్చదువి “సుభా! ఆమె 
శతం దాదాపు పూర్ణమ్మవంటి వేదనవే అనుభ 
వించింది. దాదాపు ఇదేమోస్తరు దీనప్పితిలో 
నిన్సహాయస్కితిలో ఉంటుంది, ఆమె గూడా- తనగోడ్రు 
వినేవారు కరన్నై నప్పుడు - నిర్మన ,పబేశావికి వెళ్ళి 
పుడమి తల్ళి విశాలమైన వడిలో బోర్గాపడుకొని- 
హృదయం (బద్పలయ్యేలా రోదిస్తుంది. ఆ సన్ని 
వేశాన్ని తలచుకొన్నప్పుడు మూలగని హృదయం 
ఆ కోశించని మనస్సు వుండవు ఆయి నే *ముభొ'కు 
కొంతకాలం. తన మూగపొదవినాలని వెంటపడే ఒక 
తోదడుళలాంటీ వాడున్నాడు, పూర్ణమ్మకు. అది గూడా 
కరవే! అంతే లేడా. 

“కొన్నాళ్ళకు వతి కొనిపోవచ్చెను 

పుత్నడీ బొామ్మమ పూర్మమను 

చీరలు పాము శైలు చాళగ తెచ్చెను 

పుత్తడి బ “మ్మకు పూర్ణామకు.” 

ఒకే వాల్సు బంతుల _ గేయంలో. 'పుత్తడీ 
బ "మ్మను వూర్జమను అనీ: పుత్వడి బెమ్మకు 
పూర్జ్యమకు ఆనీ వాడేశాడు.. ఏమిటీ ఈ విపరీత 
ఫునర్లుక్సీ ? - ఆని. సందేహించటం. సహజం. పున 
రుక్షిని మన మానసాలలో, ఆమె రూప --లావణ్యా 
సౌకు మార్య-ముగుుత్వాలను మళ్ళీ మళ్ళీ గుర్ను 
వేసేందుకు పాధనంగా వినియోగించుకొన్న (పతిభా 
శాలి ఆ కవి. కాగా ఈ గేయంలో. ఆయన మళ్ళీ 
మళ్ళీ. అలా పునరుక్ని చేయటంలోని (వజ్యేక 
లక్యం మరోటి; అసలే. పుత్నడిబొమ్మ ఆమెను 
కాస్తా తీసికెళ్ళి పోవటానికి వచ్చాడు. అంటే- 
సిరిని అపహరించుకుని పోతున్నాడన్న ధ్వని మొదటి 
ఆర్భభాగంలోనూ;. .ఆలాగే-ఆమె,. అసలే “వుత్నడి 


బొమ్మ  అయిజే-లమెకు చీరలూ, _ సొమ్ములూ 
శెచ్చాడనటంలో _ మరో అద్భుతమైన. వ్యంగ్యం 
వుంది. మార్యువి దివిటీపట్టి చూడ. యళల్నించి 


నట్యూ'పుత్నడి' బొమ్మకు పామ్ములు సపెట్టటాన్ని 
అపహాస్యం చేస్తున్నాడు. ఆ పొమ్ముము అమె కర్పిం 
చటం _ నిరర్వకమన్నది. ధ్వవింప చేయటం కవి 


శ 


భార € 


ఉదేశ్యం. ఆ నిరర్వకత ద్వివిధం-ఒకటి పుత్తడి 
పోత పోసీన ఆ బొమ్మకు వేరే పుత్వడి సొమ్ములేల 
నన్నది; నురోటి--ఆమె కెన్ని సామ్ములూ, చీరలూ 
సింగారించినా-'ఆమె “దక్కనిది అని చెప్పటం-- 
ఆలాగే-ఇదే మోస్తరు నిరర్వకతను స్ఫురింప 
చేస్తూ సాగిస్తాడు తర్వాత రచనంకూడా కృ. 
'పనువ్పు రాసిరి బంగరుమేనికి' ఆని, 


అసలే బంగరు మేనుకదా- ఇంకా పసుపు 
రాయట మెందుకు? 

ఇంత  విచారంలోనూ, విషాదమధ్యంలోనూ 
అఆమెనూ, అమెతోపాటు మనలనూ అత్యంత విష 
బ్నృంగ్భా బరువుగా నవ్విస్తాడు కవి-అఆగత్యంగా!-- 

"పెద్దల కప్పుడు ( మొక్కెను పూర్ణమ 

తల్శీ దం ప్రీ దీవిందచీ 

దీవన వింటూ పక్కున నవ్వును-- 

ఆమె--నారీ దీవనవింటూ సక్కున నవ్వింది. 
అవును మరి--నవ్వ కేం చేను ది? వీడవగలంచ 
వరకూ, ఏడువు వచ్చినంతవరకూ ఏడ్చింది. ఇక 
ఏడ్చేందుకు ఆమెలో ఓపీకలేక, ఏడ్చీ (పయోసినం 
లేక ,తర్వాత ఏం జరుగబోతోందో తాను నిర్ధయించు 
కొనే ఉన్న కారణాన-ఆమె నవ్వింది. ఆమె కాదు- 
ఆ తర్శిదంండుల దీననను ఆ సమయంలో వింటే 
మన మూ నవ్వుతాము, వారి దీవనలేమ్నె యుంటాటయెళ[ా 
మనకు ఊహ్యుమే. ఆవి ఎంత అనంగతాలో కూడా 
మనకు తెలును. తెచ్చికట్టింబేమో--' ముదుసలి" వి-- 
అయినా. రివాబొ (పకారం-ాదీర్హ్మ సుమంగళీ భవి 
అని దీవించి ఉంటారువారు. అది నిజమయ్యే డీవనో 
కొదో ఆమెకూ, ఆమె తల్టిదం[ డులకూ - మనక్తీ 
గూడా తెలుసు. అయిలేనేం-వారు లాంఛవానికి 
దీవించినందుకులావారికి  తనయెడగల బాధ్యళలేని 
జొంధవ్యావికి నవ్వు వచ్చింది -నవ్వింది. ఆ నవ్వులో 
వ్నైరాగ్యం ఉంది. ఆ నవ్వులో విరక్తితోకూడీన 
విషాదం ఉంది, ఆ నవ్వు తన వారి స్వార్వ్మమనస్కతను 
గూర్చి. కావచ్చు - జరగబోయే విపరిణామాన్ని 


శర 


ఊహించలేనివారి అమాయకతనుచూచి కావచ్చు. 
వొరి న్మిష్పయోజనకరబజంధ్యు పీతిమోది. జాలి 
కొవచ్చు. ఇలా ఆ నవ్వు కెన్నైెనా అర్జాలూ , 
అన్వ్నయాలూ ఉండవచ్చు. అలా నవ్వించా డామెచేతా 
ఇద్రమిద్ద మన్న అర్వంలేకుండా-అన్ని అర్వాలూ మి 
డేట్లు ఎవ్వింివాడు కవి, 

పైన ఒకచోటు-- 
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వదినెలు వూర్మకు పరిపరివిధముల 
నేర్చులుచేసే జెచే పీ'-అనీ- 
ఇక్కడ-లా 
మ: ఇకక ఇ శై డై జైజై 8 
తల్జీడండ్రి దీవిర్మ్రి' అనీ ఒక విలతల 
మైన కృతకపద్యపయోగం చేస్తాడు కవి. మొత్తం 
ఇండికనంతనూ ఎంతో చక్కని పదనిరా శ9ంతో- 
లయబద్యమెన ,. నడకతో పాగించిన కవి-ఈ 
కెండు సందర్భా అలోనూ = పదొాలకోసం వెతు 
క్కువ్నాడనీ- ఆఏి దొరకక-- కృతకం చేశాడనీ చెప్పు 
కోవటంా-ఆయన (పతిళభను కించపరచటం. కవీ ఈ 
రెండు సందర్భాలలో మాతమే ఆలా కృతకవద 
(వయోగం చేయటం చూస్తాం. నిదానించి ఆలో 
చిపష్తే --ఆ (పయోగం కూడా ఒక -,'ధ్వని 
ఆంతర్యంగాగలదే నన్నది పొడకడుతుంది. 

ఈ కృతకపద పయోగంతో-అక్కడ వదినెల 
లోనూ. ఇక్కడ తల్మిదం డులలోనూ- ఆ మెయెడగల-- 
అసపొాజమయిన - కేవల కృషతిమమూ, కృతకమూ 
నయిన _అదరాభిమానాలను వ్యంజికం జేయటాని'కే 
మె*ి పద పయోగన్నై లతణ్యాన్ని అక్కడ (పద 
ర్థించాడు కవి. నిజమైన -- నిర్శలమ్మెన (పేమ, 
వాత్పల్యం, ఆదరణ్క, అభిమానం అవేవే ఆమెయెడ 
వారికీ ఉం 'టే-ఆమె బీవితగమనమే మరోలా ఉండేది, 
కాని అలా జరగలేదు. ఆమె జీవితం వ్య కమార్మాన 
పర్యవపించటానికి  హేతుభూతమ్మెనవారి. కృతక 
వాత్సల్యాభిమా నాదులమ్మ, కుచి గ తమన స్కృతమా 
వ్గంజకం చేసేందుకు ఆంలే అనహ్యంగా, కృతకంగాను 
లోచే- పదొలు వాడాడు- | కియాత శ్రకంగా--కవి, వారి 


“పూర్మమ్మీ కథలో గురజాడవ్వారి కవితాశిల్పన్నై భవం 


(కియలూ ఆంతే కృతకొలు అని చెప్పటమే ఇక్కడ 
కవి తాత్పర్యం. 

ఇంతకూ “ఫక్కున నవ్వింది పూర్మమ్మ. 
ఎందుకంత ఫక్కున ఆమె నవ్విందో మనకు చ్వాసిందే. 

నవ్విన తర్వాత కేల సంపదాయ భిన్న 
మ్నైన తీరున ఆమె జీవితంయొక్క అపసవ్య గమ 
నానికి తార్మాణమా అన్నటు సాగుతుంది ఘటనా 
చితణం !-లోకంలో నహజంగా-ఒక బిడ్మ పుట్మిల్డు 
విడచి; అత్నింటికి వెళ్ళీటప్పుడు- ఆమెకు తల్మి 
దం్శడులు “హితబోధ చేయటం చూస్తాంగాని-- 
ఆమె--తనవారికి 'హితటోధ'ిలు చేయటం చూడం. 
అది సహజత్వానికి భిన్నం | అయితే-ఇక్కడ మజణీ-- 
పూర్మమే ్మ 'హితబోధ'న కువ్యకమించింది. ఆమె 
*“అంపకపు వాక్యాలు'-- ఆసలు జీవితంనుండే అంపకం 
పలుక్కుంటున్నవి |! ఈ సంగతి ఆఖరివాక్యందాకా 
మనకు ప్నెతం స్పురింపకుండా చేస్తాడు కవి. ఆమె 
య్య సందర్భంగా హితజోధగా పలికీవ (వంమాటా -- 
తన అంతాన్ని చూచాయగా సూచిస్తున్నదే. అది 
పరిశీలించి విన్నవారికి న్ఫురిన్తుంది. లేనివారికి లేదు, 
వాళ్ళవాళ్ళు-ఆ పరిశీలనం చేయలేదు కనుకనే ఆమె 
“అంతా 'న్ని ఊహించకపోవటం జరిగింది, 

“అన్నల్లారా తమ్ముల్ళారా 

అమ్మను అయ్యను కానండీ 

బంగరు దుర్శను భక్తిని కొలవం 

డమ్మలకమ్మా దుర్గమ్మ... 
అని తొలుదొల్ల రెండవ గేయంలో కవి అన్న 
అమ్మలగన్న అమ్మల్లారా" అన్న సంబోధన-ఇక్కడ 
దుర్గను “అమ్మల కమ్మా దుర్శ్వమ్మ అనటంతో 
సమన్వయం. 

బంగరుదుర్శను కొలవమనటంలో-తన ఆత్మను 
మరువవద్హని హెచ్చరించటం -- అమ్మనీ, అయ్యనీ 
కనమని ముందే. చెప్పటంలో -- మనకు --పరోక్షంగానే 
అయినా --కవి ఆమె పల్లుకులద్యారా ఆ అన్నదమ్ముల 
మనస్నత్వాలను రేఖామా తంగొా ద్యోతకం చేస్తున్నాడు. 
అంలేకాక--తన వింతగుండాన | తోసినా-తన కన్నవారి 
యెడ తనకుగరి అవ్యాజ పేమానురాగాలను అమె 
(సకటించేటం-ఇక్కడ కవి ఉద్నేశం. 


శ 


నధిగ్శా తనకు “దుర్శ" స్పై ఏలాంటి అచంచల 
భక్తి (పవత్తు లున్నాయో -- అదేమోన్నరు భక్తి 
(పపత్తులను “దుర” పె వారు గూడా ఉంచాలని 
ఆమె వాంఛ. ఆందుకే కవి -- ఆమెపూజా, అఆర్చణా 
సందర్భంగా ఏ యే పదజాలాన్ని వాడాడో, మళ్ళీ 
అదేమోస్తృరు. పదజాలంతో ఆ సమర్చణాభావాన్ని 
వారిలో అంకురింపచేస్తాడు. ఆమెచేత అనిపిస్తాడు 


“ఏయే. వేళల పూసేపువ్వుల 

ఆఅయాబుతువుల పళ్ళన్నీ 

భక్తినిగోసీ శక్తికి యిన్వం 

డమ్మలకమ్మా-- దుర్శమ్మ' అని. 

ఆమెచేత కడసారి -వాక్యాలుగా పలికించిన 
మాటలు--లరకాలం ఆమె సన్నిహితుల మనన్సుల 
లో నేగాక- చదివిన ఆమెను అరం చేనుకున్న అందరి 
లోనూ మా ర్మోగు తుంటాయి, 

“నలుగురు కూర్చొని నవ్వేవేళల 

వాపే రొకతరి తలవండి 

మీమీ కన్నబిడ్డల నాకతెకు 

(పేనును నాపే రివ్వండి' అంటుంది, 


ఈ కోరిక సహజంగా, జీవితాన్ని అంతం 
బేసుకోవాలని నిర్ణయించుకొన్న వారిలోతప్ప అన్యు 
లలో జనించదు. వారు తనను “నవ్వే వేళలలోనే 
తలుచుకోవాలనటంలో ఎంత నిగూఢార్వుం ఉందో 
చూడండి. తన జీవితకాలంలో తానెన్నడూ-గాహికం 
తెలిసిన తర్వాత--నవ్వి _ఎణుగదు. నవ్వను నోచుకో 
లేదు. అలాంటిది-ఆమె వారందరూ అయినా నవ్వుతూ 
ఉండాలని కోరుకొంటోంది. ఇది ఎంతో లోకోత్తర 
మయిన కోర్కె. ఆమె _ హృదయస్నీగృతకు 
తార్కాణం. కాగా--'మా మో_బిడ్నలకు నా "పేరుంచ 
మని' . అభ్యర్మించటంలో-లోతుగా ఎంతో చుజుక్సైన 
హెచ్చరిక చేస్తోంది ఆమె, వారితో తన వగాఢ 
బౌంధవ్యాన్ని గుర్తించడం మ్మా తమేకాక, తనలాంటి 
దుఃఖ భాజనమెన చర్మితలు, ఇకప్నెన్నెనా పునరా 
వృతాలు కాకుండా ఉండటానికి-వారికి. తన పేరు 
పెడిలే-తానెటూ కొర్సి పేపట్మో బీవితాన్ని ముగించుకో 


శాళతి 


నున్నది గనుక -తన మదాహరణంగా తీసుకొ నిచ్నొు నా 
తమ బిడ్డల భవిష్యత్తును వారు నాశనం చేయకుండా 
ఉంటారని ఆమె తాప్య్తతయం. ఇదెంత లోక 
కల్యాణ కారకమయిన వాంఛికమో చూడండీ. 

అంశ్రా నేమ్టి, ఆతి నిబ్బరంగా ఈ పలుకులు 
పలికిందేగొని, (న్నీ సహజమయిన  జేలతనం ఆమెను 
ఇంకొ వికనాడలేదు. అందుకే-- 

*“బలబల కన్నుల కన్నీ అెలికెను 

పుత్తగి బ్‌"మ్మకు పూర్ణ్శమకు" అన్నాడు కవి, 
అంతలో నే-- 

“కన్నులు, తుడుచుక కలకల నవె 

పుత్తడి జ్‌ెమ్మ పూర్ణమ్మ అంటాడు మళ్ళీ, 

ఈ సారి నవ్వటం లో ఏలొంటీ భావం లేదు, 
కేవల న్నీగ్శత్వం వుంది. ఆంతే! అందుకే '"కీలకీలి 
అమాయికంగా అఆతిసపొజంగా నవ్వింది. ఒక పసీ 
బారిక నవ్విన నవ్వే అది, అందులో ఎలాంటి విచార 
చ్భాయలూ, విమోద ధ్వనులూ లేవు, కాళణం? అన్నిటినీ 
అఆధిగమించిన ఒక ఆత్మ 'స్కెర్యాన్ని హెందిన 
ప్కాయికి చేరుకుంది ఆ పసి మనన్ను. అందువల్టనే 
నిర్మల ంగా- భావశూన్యంగా- నవ్వింది-*క్షలకల" . ఇదొంత 
సహజ పరిణామమో చూడండి. ఆ తర్వాత మళ్ళీ 
మచకు పూర్ణమ్మలో ని భావప్హై విధ్యాన్ని ఇక చూపడు 
కవి అసలు ఆ నవ్వుతోవే- దాదాపు పూర్ణమ్మ కీ 
దివ్యత్వ భావాన్ని మనలో కల్పించి-ఆద్బశ్యం _అవటం 
ఆరంభించింది. అందుకే ఇక కవిఆమె వదనంగాని -- 
అందలి ఛాయలుగాని-ఆసలు ఆ మూర్చిలోని.ఎ వివర 
మైన. పోకడను, పాడమగాని-మనకు_ చెప్పడు. 
కారణం -- మూర్తి -- ఆత్మె్యక్యాన్ని పొందబోతూ 
దూరమయి పోవటమే, 

ఆ తర్యాత-అంతా వగచారు-కాని 'ఆయ్యెకడె' 
మాత్రం ఆనందించాడు. ఎందుకు? “కాసుకు లోన్నె - 
అల్బుుని తలచుకుని". ఇక్కడ ఇందాక గుర్తుంచుకో 
మన్నమాట 1-*కానుకు లోన్నె తల్నీదం డీి--ముదునలి 
మొగుడికి ముడివేసీ' అని ఆమెను ఈ గుండంలోనే 
తోపినందుకు. త్రల్టిదండుల ఉమ్మడి బాధ్యతను 
చెప్పీన కవి--- ఇప్పుడుమా్య త ౦ ఆనందించినవాడ్రు 
ఒక్యతండే నంటౌడ్రు, అంకే--(స్నీ సహజమయిన 
ఆశాధిక్యతలో ఆనాడు ముదుసలివాడికి-పిల్లా భాగ్య 
లోగ్యాలను తలచి-ధారపోసీనా-ఆ తల్శి-ఈనాడు- 


“మునేలివాడికీచ్చి చేశాంగదా--ఏం నుఖం అనుఖీవి 
స్నుందో ఆని ఆలోచించి, విచారించింది. అందుళే 
ఆమె ఆనందించుతున్నట్ను చెప్పుడు+ ఇక్కడ ఆమె 
హృదయంలోని అనుకంపమాట ఆలావుంరి, తండి 
లోని కాశివ్యాన్ని వెలునరించటం (ప్రధానంగా. పెట్టు 
కున్నాడు... ఆమె ఎప్పటిలాగే దుర్గను కొలవటానికి 
పోంది. 

“ఎప్పటియట్ళు ర్బైలి పాయం తము శ్ర 

చేకిన పువ్వులు సరి గూర్చి 

సంతోషము న దుర్శను కొలవను 

వొంటీగటోయెను పూర్మ్మమ 1 

ఇంత. సామాన్యంగా చెబుతూనే- ఒకమాట 
మళ్ళీ విలక్షణంగా వేశాడు. *నంతోషము శన దురను 
కలవను వొంటీగపోయెను పూర్ణమ్మ, అసలా సన్ని 
వేశం “నంతోషల"' రాతగ్శదేనా? ఆమెకుమరి ఆ 
సంతోష _ మెందుకు” ఒకందుకే ! అమె యీ బాధ్రల 
నుంచి. శాశ్వతవిముక్ని పొందటోతోంది. భూమికి 
జాజీన. వెలుగు కిరణం౦-- ఆనంతకాంతిమయిని జేరు 
తోంది... మరణాన్ని సంతోషంగా న్వీకరించే. సాహస, 
ద్దైౌర్యాలకన్న ఆ మెలో -తన దుర్శను తాను జేరు 
తున్నాను, శాశ్వతంగానన్న ఊహ --అపరిమితానంది. 
ఈ మధ్య చాలాకాలంగా-ా"ముదునలి మొగుడిని 
కట్టు కున్న వా దిగొ--ఆమె దుర్నమ సంతోషంగా చూడ 
వెళ్ళిన సందర్భ ంలేదు- మళ్ళీ యివ్వాశ్ళే. ఆమె 
“ఆత్మను' దుర్గగా భావించాడు కవి అన్నది ఈ 
నందర్శంలో గూడా ననుర్వన్స్‌యమే. పూర్ణమ్మ 
దుర్న్శ కడకు "సంతోషంగా పోయింది. ఒంటరిగా 
పోయింది. ఒంటరిగా పోవలసి; అఆవనరం వుండ 
బట్టి-ఒంటురిగానే పోయింది. ఇప్పుడు సాయంసమయ 
వర్ధనం చేశాడు కవి: 

“ఆవులు పెయ్యలు మందల జేరిను 

పిట్టలు చెట్టును గుమి గూడెన్‌ 

మింటను చుక్కలు మెరయుచు పొడమెను 

పూర్మ్మమ యింటికి రాదాయె ! -- 

పాయంసమయవర్శనంలో ఎంత జొకుమూర్యం 
ఉందో అంతటి సంకేతం గూడా వుంది, 
అది కథా సన్నివేశానికి ఎంత దోపహాదకారియో 
గూడా గనునార్హ్హం. 

నిజౌనికి సాధారణ దృష్కీలో--పామాన్య భావనా 


| 


'వూర్శమ్మ' కళలో గురజాతవారి కవితాశిల్పన్లె భనం 


విధానంల్‌' అయితే--ఆమె చవిపోళటోతోంది. గనుక -- 
పాయంసమయవర్గ నాన్ని == అందు కనుకూలంగొ 
చేయటం రివాజా-దీకట్లు లోకాన ఆవరిస్తున్నట్ను 
ఆమె జీవితాన్ని మృత్యువు ఆవరిస్తోందవో--మరో 
లాగానో- కావి అలాగే భావించి ఉం సీ. గురజాడవారి 
(ప్రత్యేకత లేదు. ఆయన “మహాకవిత్వమూ లేదు, అదే 
ఆయన పర నౌొచె కష్టం 
ప. పా 


“ఆవులు పెయ్యలు మందల చేళెను 

పిట్టలు చెట్టను గుమిగూజెన్‌ 

మంటను చుక్కలు మెళయుచు పొడ మెను 

పూర్మమ యింటీకి రాదామయె” 

ఎవరి వెలవులకు వారు బేరుకొంటున్న సమ 
యంలో-- పూర్ణమ ఇంకా ఇంటీకి రాలేదంటూనే- 
ఆమె గూడా-తన అసల్నెన “నెలవు'కు చేరుకుంటున్న 
భావాన్ని ధ్వనింప చేస్తాడు కవి. ఇదెంత ఉత్తమ 
మ్నెైన భొవనో గమవించాకి, 

అప్పుడు 

'వీకటి నిండెను కొండల కోనల 

మేకు మెకములు మెసలజనెన్‌ 

దుర్గమ మెడలో హారము అమకేను 

పూర్ణమ యింటికి రాదామొ' అంటాడు. 

ఇది మళ్ళీ విచ్చితమ్నెన చ్చితణే. కొండలా 
కోనలా చీకటి నిండుతున్నప్పుడు- మెకములు--మేతల 
కోసం మెనలట మేమిటి? ఆది అసమయం కదా? 
అయిలే స్కూలంగా యిలా తోచే అనౌచిత్యంలో -- 
మూత్మంగా ఒక విషయాన్ని ధ్వవింప చేస్తున్నాడు 
కవి. త్రీకట్ళు లోకాన చిమ్మగా-మెకాలు. తిరుగాడ 
వారంభించాయనటంతో -- అజ్బానాంధకారం మనన్స్ఫుల 
నావరిమ్నుండగా -- పశ్య పవృత్తులు 
విజృంభించ పోగాయని చెప్పటం కవి ఆంతర్యం. 

“దుర్తకు మెడలో హారము అమరెను, ఇదీ 
వితషణమ్మెన చ్మితకే. రాాతులందు దేవతావ్మిగహాల కు 
ఆలంకారమేమిటి? అంఘహే -- ఆమె మెడలో 
హారము అఆమరటంలో- పూర్శమ్మ గమ్యాన్ని కవి 
మ్ఫరితం చేస్తున్నాడు. 


గ్త్‌ 





మళ్ళీ “పూర్ణమ యింటికి! రాదాయె” 
అంటాడు. ఆని ఇక్కడ చదువరిలో-పూర్ణమ, 
యేమ్మెనదన్న ఉత్కంఠను రేపుతాడు. అంలేగాకలా 
ఆమె ఉనికి గూర్చిన పూర్చి వివరాల్ని మవం 
తెలుసుకోవాలనే అవ్యాజజిజ్నానను రేకెత్తిస్నాడు 


కడకు పూర్ణమ్మ . భెతికాకృతి (పకృతి 
లోనూ ఆత్మ దుర లోనూ బి క్యమయినట్ను చెప్పాడు, 
వూర్జమ్ము 'చనిపోయింది' అని సూటిగా చెప్పడు 
కవి. అలా చెప్ప కపోవటమే 'ఆ మహాకవి లవణం, 
ఆ మాటకు-అఆసలు “చావుని ఏ మహాకవీ “వాచ్యం 
బేయడన్నది అభిజ్బ్ఞల విశ్వాసం. 

“కన్నుల కాంతులు: కలువల చేరెను 

మేలిమి చే౭ను మేని పసల్‌ -- 

హంసల చేరెమ నడకల బెడగులు 

దుర్శను చేరెను పూర్ణమ్మ 





బాలు చలి సచ్తుషి టాచతియు సాటాయిటాత్తుచాతు చాతక స్తాప్తాత్తా చు త్తునా 
ఆయుర్వేద భూషణ 


పండీత నోరి రామశాస్త్రలవాశి 


*&ఉ&రవర్ధని * 
చనువాఅను నృద్ధి చేయు రసాయనము. డీనిని 
. వాడుటవలన చనుబాలు మై నమ్బద్శిగా సనసీపావకు 
నరిపోవునట్బుచేస్మి లి పీల్ళ్చల యారోగ్యమును కాపొతును.. 
వెల 100మ!1 6, వై 1 2001 6. వ్ర్‌/_ 


స జీ వనవటి * 
ధాతు పుష్టికి నరముల పటుత్వనునకు. 
(పసిద్ధి గాంచిననీ, శుకనష్టృము, నవ్రుంపకెత్వము 
అచే పీడించబడు వృద్దులకు సైతము శక్తి విచ్చి $ 









నీ ఇఅస్పును వృద్మి వేయును. 


మేల్కొని $ 


వెల 30 మ్మాతలు రు. 6 
మాచే దీర్హవ్యాధులకు పోన్సుద్వారాకూడ సలహా యిచ్చి, 
(వత్యేక చికిళ్చ చేయజతును. క్యాటళాగు, సలహా ఉచితము, 
_శాళ్లద నోరి వెంక పేశ్వరళాస్ట్రి, 
జ కు 
“ శెంశలయ, శ.ఓ1.24 
చీఫ్‌ ఫిజీషియను, ఆయుర్వేద నిలయం, 
పోమ్బ్చుబొక్సు చెప్తె విజయవాడ--], ఆంధ వదేళ్‌, 





ఫ్‌" టీ! 


అక్కడక్కడనుండి అయ్యావకృతి. నహజ 
సుందర లవణాలన్నీవచ్చి ఒక రూపంగా మేళన 
మయి- పూర్ణ మ్మ రూపం దొల్చి-ఆ రూపంలో-- 
దుర్గ అంశే ఆత శ” విలిచి-- ఇంతకాలం ఒక కథగా 
నంచ్చి. ఇవ్వడు మళ్ళీ ఆత్మ దుర్శలో ఠీనమయి, 
ఏ (వకృతి. సనహజసుందరలవణం ఆ (వత్యేక 
(పకృతి వన్నువులో లీనం కావటంగా చెప్పిన కవి 
భావనా విధానం - అనుపవమానం. 


నూటీగా-- వూర్థ ము శై ఇలా ఉంటుంది'--అని 
మనకు _అఆదినుండ్తి చెప్పని కవి-ఇక్కడ న్యూతం 
సూలంగా ఆమె సౌందర్య, సొ కుమూర్యాలను వర్డి 
స్తాడు. ఆలొ వరించిన ఆయన వర్శనలు --ఇంత 
చెప్పకపోయినా “పూర్ణమ టీ 
రూపొందించుకొన్న 


వరకూ ఆయనగా 


ఆఅం[చే మనం ఆకృతికి 


ముమ్మూరులా. సరిపోయే అక్షణాలు కావటం ఒక 
అద్భు తం ఇది మనం. ఏ యితర కావ్యాలలోనూ 
చూడని. ఒక అసమాన (పతిభావిశేషం. చదువరిచేతనే 
ప్థాత రూపకల్పనం - (ఛాతికంగా). చేయించి-అఆదే 
మోస్త్యరు-సరిగా అదే రూపాన్ని ఆసాంతంలో వారి 
ముందుంచి-- వారిలోని భావనాశక్షీని యీ విధంగా 
(పేలేపించిన కవి (వతిభ గొప్పది. 


మహాకవులకు మ్మాతమే పాధ్యమవిపించే-- 
ఇలొంటి ఎన్నో విలకర్మృణ పాహితీ (వకియలతో-- 
“'వూర్జ్మ మ్మ'ను రూపొందించి--చిరకొలం మనలో 
సజ్రవంగా. _ విలిపిన--గురజొడ - విజంగా మహాకవి" 
ఆయనా ఆయన పూర్ణమాా సంపూర్మ్యయశ 
కాయులు | 








చీ 5-టి 


(శ్రీనుతి ఆ 


అప కా బాల్కనీలో నికి ఆరుమ్నెళ్ళ... అవతలగా 

వున్హ సము దం విరంతరాయంగా చల్బని గొలిని 
పోస్నోంది. . అక్కడక్కడా _మిణుకుమనే ... తారల 
కాంఠినలన పలుచబడ్న చీకటిని అకాశమనీ చిక్కగా 
గడ్డ కట్నినట్బున్న చీకటిని. -వేలసి' "అనుకోవాలి 
తప్పించ మరేమో... -కనవడద్యు "ఆ. బాల్కనీలో 
కూర్చుం'మ. ఆంతకం శే గదిలో బార్‌ లెట్‌ మెత్తని 
వెలుగులో ఫాన్‌. వేనుకుని.. కూర్చోవటమే. యిష్యం 
లలితకు. ఇప్పాడు వారాయణి కోరికమాదనే బాల్కనీ 
లోనికి రావలసివచ్చింది. అందులోనూ క్నైెటు తీసేసి 
చీకట్ల కూర్యోవటం తనకు ఎంతో యిష్టం 
అన్నది నారాయణి. రోజంతా తీరికలేకుండా. పనిలో 
సత మతమ్మెపోయిన మనసుకు చీకట్లో. ఒంటరిగా 
కాస్పేప్పైనా కూర్చుం కేగాని బరువు తగ్గి స్వేచ్ళ 
పొందినట్నుండదట |! వై ఏళ్ళ కు తరుసాత ర 
చన -స్ఫీహితురాలిదగ ర మకవమాటొాణ్‌ వూరు 
కున్నదిగాని నిజానికి చీకటం చు ఏమా తం యిష్టం 
లేదు లలితకు. 


వృద్పరాజమాతలొగా 6౫ మేడలో ధాణ్యం 
చేస్తున్న అత్తగారిని చూచిపోవడమనే ( మొక్కుబడి 
చెల్టించుకోవడానికి అప్పుడప్పుడు: వొ వూరు 
వన్నుంది లలిత, ఈ '“రాక'లో వినుగ్గల్నించే విష 
యాలు అనేకం వున్నాయి. ఆందులో ముఖ్యమైనది 
వచ్చినప్పుడంతా 'వెలంచలా టె న అని 
ముసలామె అడగటం. పిల్ళాలు కావాలని ఏడవటం 
లేదు. లలిత, వాళ్ళు శేకుంశ్చువే సుఖం అను 
కుంటోంది, ఆందుకే విసుగు. రెండో విషయం 
యౌ మేడ. విశాలమ్నెన గదులతో, ఎత్తుగోడంతో, 
పెద్ద బౌల్కనీలతో లూ మేడను సగం అస్తి ఖర్చు 
జేసి యమౌ  శీపురంలో కట్చేంచాడు మామగారు, 
అది ఆయన చేసిన పెద్డ శబుద్కతక్కువవవి "అమ 


వస్సుంధర్‌ 


కుంటుంది లలిత. ఇదే పదిమ్నెళ్ళవతలవున్న నెల్లూ 


రుళలో "కటి సంచివుం చు ఎంత వృవయోగంగా 
వుండేది |! వంత దర్శాగా వుండేది! పోన్నెమ్మను 
కుందోమంచే ఆ కట్చి 9చటల. వూరికీ. చివరగా 


పూర్వాభిముఖంగౌ కటా “రు, పాయం( తాలు బాల్క 
నీలో కూర్చుం కీ ళ్నట్మ్లూ రోడ్నూ మనుష్యులూ 
కనబడేజే బాగుంటుంది. , కాని యిక్కడ చీకటి 
తప్పించి మరేమి కనబడదు ! 


పదిరోజుల (కీితం నెల్లూరులో వుండగా తల 
సగం వెరిసీపోయిన లావుపాటీ గుమాస్తాలాంటి మనిషీ 
వచ్చి తాను నారాయణి భర్ష ననీ. తాసిల్హారుగా 
(శీవురానికి (పక్కునున్న వూరికి జదిలీ అయివచ్చా 
మున్మీ వెల్లూరు వస్తుం:ళే తనను తప్పకుండా 
చూసిరమ ని నారాయణి. మరిమరీ చెప్పిందనీ 
అన్నప్పుడు. లలితకు సంతోషంతోపాటుగా  నారాయణే 
మోద చాలా జాలికూడా కలిగింది. నారాయణికీ తన 
ఎదురుగ్శా కన్పిస్తున్న మిజరబుల్‌ "స్పెపీమెన్‌ కీ ఎక్కడి 
సంబంధం 1! అనుకున్తుది. ఎల్లాగూ తాను యింకో 
ప్పది రోజుల్లో (ీవురం . వస్తున్నాననీ అప్పుడు 
నారాయణిని కలునుకుంటాననీ అతనితో చెప్పింది, 
చెప్పినట్ళు గాచే యిక్కడకు. వచ్చిన మరునాడు 


పాయం[తం నాభాయణేని తీనుకురమ కః కారు 
పంపీంది, 
కొంచెం న్యూలంగా ఏమా తం నాజూకు 


లేకుండా కన్సినూ, పెద్వగా మోటుగా మాట్ళాడే 
నారాయణీని చూడగౌొవే అంతకు ముందున్న వుత్సాహ 
మంతా చప్పబడిపోయింది లలితలో. తామిద్దరూ 
కాలేజీలో బి, ఏ. చదివే రోజులో నారాయణీ 
బంగారు తీగలాంటి అందగత్తె? 'ఈనకంకే తెలివెనది! 


తియ్యని కలలాంటి భవిష్యత్తు గలది, యిప్పుడు? 


ట్‌ [ 


ఖశారతి 


బా 


ఈ మౌర్పు నారాయణలో వచ్చిందా? లేక (తనలోనే 
నచ్చిం జా? 


“ఆఅ దూరాన నమ్ముదం 
అన్నది నారాయణి పెద్దగా; మోటుగ్కొ నిళ్శబ్ళా న్ని 
చీలుస్తూ 

*ఊ&రి అఆన్సది లలిత ఆ మోట.దనాన్ని 
భరించలేని చిన్న విసుగును దాచిపెడుతూ. 


'మనం. కాలేజీలో చదువుతున్నప్పుడు -నీకు 
సము భధమం టీ చాల, యిష్య్రం: వుండేది! = అన్నది 
నారాయణి ఒక. గొ ప్పసత్యాన్ని అవిష్కరిస్తున్నట్బు. 

లలిత మనసులో కొద్దిగా అశాంతి రేగింది 
ఎదుటి వాళ్ళ మనసుల లోతుల్మోకిపోయి కెలకటం 
వారాయణే హోటుదనానికి మరో" చిప్నాంగా తోచి 
విసుక్కుంది. అవ్పను.. +అప్పడు తనకు సమ్ముద 
మంచే ఎంతో. యిష్టృంగా. వుండేది. ఎవ్పుడూ 
పోరుముంటూ శబ్బంచేస్తూ; 'అనంతమ్మెన. శక్తిని 
లోన యిముడ్చుకోలేనట్ళు . ఉరకలూ. ఫరుగులూ 
'పెడుతుండే పము దంతో ఏదో త్తాదాత్మ్య్యం పొందేది 
మనను. :(పాణం వున్నదా కా అన్నటుగా 
నిరీ వంగా చ్చే  తన్యరహితంగావుండే తనను గ్లైతన్య 
స్వరూపమ్మె న సము దం అమితంగా ఆకరి ఎం చింది. 
కొని పెళ్ళయ్యాక లగ పది వంవలి రోల్లో 
విడో తలియకుండానే ఆ సమ్ముదంతో సంబంధం 


పోయింది. 'అంతకంళు ఎక్కున చ్చెతన్యం నాలోనే 
ఏర్పడటంవలన కాబోలు! అవి నవ్వుకున్నది అలిత్స 


“యిప్పుడు యిళాంటీ (ప్రాద్దుపోని వూహలఅకి 


వీలుండదు, నారాయణీ ! ఎవ్పుడగా క్తబ్బు, . స్నేహి 
తులు, పారీ ల? పిక్నిక్కులు, సినిమాలు... తోచ 


కుండా వుండటనుంటూ వుండదు నాకు" , అన్నది. 


“అవును. మరి;..నీవు. చాల... లక్కీ” ... అన్నది 
నారాయణి మెచ్చుకోలు. ధ్వనిస్తున్న స్వరంతి....వచ్మి 
నవ్పటినుండీ యింటిన్సీ వన్నువుల్నీ, తన, సౌభాగ్యా 
న్నంతటినీ యింతింళలేసి కళ్ళతో నారాయణి : పరి 
రిన్తున్న విషయం లలిత గమనించింది. “పాపం! 
తాసిల్చారు భార్య!" అనుకున్నది, తానూ - బెర్‌ 


వుండాలి కదూ? 


*కం'పెనీ:ర్మిపజెం టీటివ్‌ భార్య కాకమునుపు యిట్శాగే 

అను కున్నది--మంచి సోఫాపెట్బ్యూ ర్మి ఫిజిరేటరూ, 
కారూవృంపట ఆనందం అఆరిచేతిలో వుంటుందని! 
ఏడువందల జీతంనుండ్తి జాగత్తగా కూడబెట్టి న 
డబ్బుతో అవన్నీ, కొన్నారు. సుఖిబీవనం కాహాలం 
కావలసినవి యింకా ఎన్నో వున్నాయని. తెలిసింది 
యిప్పుడు. 


“అమ్మా, యీ వరుపు మంచివాననే- అని 
గదిలోందీ.. కేక పెట్టింది నారాయణి మూడేళ్ళ 
కూతురు జలజ, నేత లోపలికి చూసింది. చూరుగ 
దూడిలో మంచిగంధప్పాడి. చల్సించి - కుట్బ్టించిన 
వరుపుమోాది తెల్లని దుష్పటిని (పక్కకు తోసేసి 
మురికిబూట్టతో తొక్కి నాశనంచేస్తున్న జలఅజను 
చూడగానే కోపం వచ్చింది లలితకు, “'మానర్‌ లెస్‌ 
న్మాల్మ' అనుకుంది వినగా. “ఆమ్మా, పరుపంతా 
తొక్కి నాశనంచెయ్యకు, రో అన్నది నారాయణి. ఆ 
పిల్లను యివత3కి రప్పిదా మనే గిట్ట పయత్నం 
చెయ్యకుండానే. 


“అమ్మా, యూ పరుపు బాగుంది. మంచి 
వాసవీ అన్నది జలజ యింకా ఎక్కువగా పార్ముతూ, 
“'వన్సీలే, చిన్నపిల్ల" అన్నది. అలరిత విసుగును కనపడ 
నివ్వ కుండా అన్నదే చారని. నారాయణి పరువును 
పిల్ళకు వదిలేసి. నిర్చింతగా కూర్చుండిపోయింది. 
“ఏం పెంపకం! ఏం పిల్లలు! (కమశికణాలేదు, 
పాడూలేదు. యింకా నయం, మిగతా ముగ్గుర్నీ 
యింటిదగ్గరే వదిలేసివచ్చింది' అనుకున్నది లలిత, 


ఎదురుగ్మా_ అంతా చీకటే , ఆ చిక్కనిచీక్షటీ 
పలుచనిచ్రీకటీ _ కలుస్తున్నదూరంలో ఎక్కడో 
వుండాలి సముుదం. పగటిపూట వెలుగు నింపుకొని 
మిడిసీపడే అకాశం చూపుమేర దూరమంతా అక 
మించుకొంటుంది,. అప్పుడు స్పెర్గ పచ్చదనంతో 
నిండిన నేల. కొంచెంగా . పేలవంగా కన్పిన్నుంది 
ఆకాశమూ. నేలా దేనికది. వేరుగా వుంటుంది... అవి 
కలిసేచోట సమ్ముదం వుండదు. వీకట్ళోవే వుంది 
సము దానికి అసి త్యం, 


“మూ వాన్న పోయారు, తెలుసా?" అన్నది 
లలిత ఆకస్మాత్తుగా. 


ల్‌జై షః 
| 


"సీ క ఖీ, 


“ఆ, ఆల్మ్జానా! 1 ము 780 900 లల్మీ!' 
అన్నది వారాయణి జాలిగా. లలితకు. తం డితోవుండే 
సంబంధం ఎంత గాథమ్నెనదో నారాయణీకి తెలుసు, 

ఇంత _ దూరావికి, ఆరుమ్మెళ్ళ దూరానికి, 
పము్శుుదవు పోరు. వినబడుతుందా? ఇప్పుడు లూ 
విళ్ళబ్నంతో అతిమెల్లగా మెదడును స్పృకిన్నున్న. ఆ 
భయంకరమైన హోరు కేవలం తన వూహేనా? 
ఇదివరలో ఎప్పుడూ. వినలేదు య శబ్బాన్ని, ఎన్నో 


సారు. వాంలుంటికి వచ్చినా. యిలా చ్రీకట్ళో 
కూర్చోవటుంగాని నము్యదాన్ని _గమనించటంగాని 


ఎెవ్పుడో తాను చిన్నపీల్ణగా వున్నప్పుడు, 
నొన్న అనబడే మేరువర్వతంమోద ఆడుకునే పేల 
యేరుగా వున్నప్పుడు తల్లి చాటునుంచ్లీ తొంగి 
చూస్తున్న పిల్ళిపిల్ళ కళ్ళల్నోోని ఘనీభవించిన జీవ 
కాంతితో _పపంచాన్ని చూసినప్పుడు ఎక్కడ చూసీనా 
సమ్ముదమే. కన్పించింది. బాపట్టదగ్గర తమ వూరికి 
దగ్శరగావే వుండేది సమ్ముదం. అప్పట్మో ఒక్కపారి 
కూడా సమ్ముదాన్ని చూడలేదు నిజానికి, కాని వూరి 
నిండావుండే యిసుకవేలాా వూరిబయటి నాగిజెముడు 
పొదలో. నిండిన యినుక దిబ్బల్హూ ఆ దిబ్బల్మో 
పరుగెత్తుతూ స్నేహితులతో ఆడుకున్న ఆటలూ ; 
చెప్పా పెట్టకుండా ఆ యిసుక దిబ్బల్మో అక్క 
కొత్త క్కడా వెలిసిన దొరువుల్తూ అ చదొరువులచుట్నూూ 
పరిమళాలు వెదజల్డుతూవుండే మొగలిపాదలూ; ఆ 
పరిమశాల్నో నివసించే విషపు పాములూ, ఆ పాముల 
గురించిన భయంకరమైన వూహలూ! వూరి 
బయటి నాగారుబొమ్మ గుడికి వెళ్ళటానికి యిసుకలో 
సన్నగా మెలికలుడుతిరుగుతూ. పారే ఏటిమీది సన్నని 
తాటిదుంగను. దొటుతున్నప్పుడు, దుంగ ఒరుగుతుం 
చేమో-ఏట్నో వడిపోతానేమో అన్న ఆదుర్దా... అన్నీ 
కలిసి సముదమవే గాధమ్నెన అనుభవం _ నిలిచింది 
మనసులో. అప్పుడు సముదమం శే పాములాంటి 
ఏర్లూ మొగలిపాదల్నోని _విషవుపాములూ కలిగించిన 
చిన్న చీన్న అదుర్దాతో కూడిన విశాలమైన అనంత 
మైన ఆనందమయమ్మెన. యిసుక, ఎక్కడ చూనీనా 
యిసుక !,..[శీవురానికీ సమ్ముదం దగ్గరే ఆయిన్సా 


 కృక్కడ యినుక లేదు; డబ్బు వండింటబే మట్నినేల 


వున్నది. 

“మీ నాన్నగొరు . పోయి. . ఎన్నేళ్ళయిందీ 7 
అన్నది నారాయణే, 

గుర్తులేదు. గుర్ను లేనన్ని ఏళ్ళయిపోయిందిం 
సము దంలాగే. నాన్నగారూ, స్మ ఎతిపథంలో లేకుండా 
జారిపోయారు. ఎప్పుడో, ఎల్మాగో | ఆమ్మ యిన్వ 
వలసిన , పేమనూ తాను యివ్వవలసిన రక్షణనూ 
రెండింటినీ తావే యిచ్చిన నాన్న! 

సమ్ముుదం చీకట్నోంచీ మంచులాంటి. గాలిని 
పోస్తోంది మీదికి, 

“లోపలికి... వెళ్చాం...మంచు .. కురుస్తోంది 
అన్నది అలిత్‌. 

“ఇంకా కొంచెం సే పుందాం...యిక్కడ ఎంత 
బాగుంది !1...నిన్ను ' చూస్తుంటే నాకు చాల 
అసూయగా. వున్నది, అల్నీ,..చక్కగా కారున్నది నీకు 
ఎన్నోపార్ము బీన్‌ కి వెళ్ళివుంటావు కదూ? అన్నది 
నారాయణే,. 

ఒక్కసారే భర్త నాగేష్‌తో వెళ్ళింది. లలిత. 
“ఏ ముంటుందక్కడా ? మ్మొడాన్‌ వీ5్‌ అను 
కున్నావా ౨ మనుష్యులే వుండరు. బోర్‌” అన్నాడు. 
కాని లలిత బరివంతంమీద వెళ్లారు. ఇసుకలో 
నడున్నుంటి అతతకు చిన్నవాటి జ్ఞాపకాలు వెలికి 
వచ్చాయి. "మౌ వూరికీ సమ్ముదం చార దగ్శర, 
మా వూరినిండా యిసుకే -వుంటుంది అన్నది, 
నాగేష్‌ చితంగా చూశాడు. “ఎందుకూ యిసుక ? 
చిన్నప్పుడు చూసిన యిసుకను చూడాలని యిష్తుడు 
న్ను. యిక్కడకు ంవౌడ్భుక్‌చ్చా వన్నమాట | 
"సెంటిమెంటల్‌ యుడియట్‌' అన్నాడు- భర్త విసు 
గుతో లలితకూ ఆ సిక్నిక్‌ బోర్‌ అన్పించింది, 
తరువాత సముదాన్ని మరచిపోయింది. నిజంగానే 
నాగేష్‌ చెప్పినట్ళు యిసుకలో ఏమున్నది ? 


ఈ చీకట్లో అన్నీ పనికమాలిన జ్బా పకాలే 
వస్తున్నాయ్‌. నిషష్పయోజకమ్మెన వూహలు. ఇప్పుడు 
కొవాలం ఘు ఎన్నిపార్శెనా బీచ్‌క్రీ వెళ్ళగలదు. కాని 


త్‌ 


వ! 


భారతి 


యిక్కడి బీచ్‌లో ఏమో లేదు. వట్ని టోర్‌ "అని 
తెలిశాకా ఎందుకు వెళ్ళటం? 
' “ఇహ లోపలికి పోదొం' అంటూ లేచి లైటు 

వేసింది లలిత. ఇద్చరూ లోనికి వెళ్లారు. 

నారాయణి గదిలోని వన్నువులన్నింటినీ పరి 
కీలనగా చూస్తోంది. “ఈ సోఫా సెట్టు చాలా 
బౌగుంది' అన్నది. *మేము (కొత్త గా దెజ్‌ సెట్‌ 
కొనుక్కున్నాము ఈ పాత 'ఫేక్‌వుడ్‌ సెట్‌ యిక్కడ 
వే సేశాం' అన్నది లలిత కొంచెం గర్వంగా. 

పరుపుమీద పడుకున్న జలజ కుడీకాలు 
బారుగా చాపుకొని చూచుకుంటూ “అమ్మా, నాకాలు 
చూడు..-ఎంత ెద్వగా వున్నదో" అన్నది, “అవున్నే' 
అన్నది నారాయణి (కిందను్ను తివాచీని చూస్తూ 
పరధ్యానంగా, “చూడమ్మా, 'నా చెయ్యికూడా ఎంత 
పెద్పగా వున్నదో! అన్నది. జరిజి చే8ిని: .. బాగా 
ముందుకుచాపి. “అబ్బ, దీనితో ఒకక... గొడవ 
అని విసుక్కుంది. నారాయణి. “దీనికీ వాళ్ళన్నకూ 
నాలుగేళ్ళు ఎడం వున్నది. ఇద్సరికీ నిముషం వరి 
సడదు. వాడంత పెద్పకానాలని దీని అశ అన్నది 
లరితతో. 

లలిత నవ్వి మళ్ళీ ఆలోచనలో వడిపోయింది,.* 
నారాయణి తనకున్న వస్తు చృవుర్ని చూసి. గొప్పగా 
వున్నాయనుకుంటోంది. కాని నారాయణి క్రేం తెలును, 
తనకు. లేనివీ కావలసినవీ ఎన్ని వున్నాయో!. రెడ్డిగారి 
భార్యకులాగా యింటి ఎప సదిమంది పని 
మనుషులుండాలి. (కింద వాకటీ ప్పెన ఒకటీ ర్మిఫిజి 
కేటర్యు, ఏర్‌ కండిషనరూ, ఏడాదికో. _కొత్తమోడిల్‌ 
కారూ వుండాలి. ఎపుడో. ఒక నాటికి అన్నీ సంపా 
దించి తీఠాలి. అప్పుడుగాని కలగదు తృప్తి ః 

“నేను పెద్దయినాక యిన్నిన్ని పెన్సిళ్ళు 
కొనుక్కుంటాను...అన్నకం'ట ఎక్కువి . అన్నది 
జలిణి. 

“అప్పుడు. అన్న పెన్నులు కొంటాడు. అవి 
కావాలని ఏడుస్తూ వుంటావు అంతే' అన్నది నారా 
యజె. జలజ అమాయకతకూ, పసీశవానికీ యిద్వరూ 


నవ్వుకున్నారు. జలజకూడా నవ్వింది. -. 


“నేను. పెద్పయువాక _ గదినిండా_ బెలూన్సుు 
కొనుక్కుంటాను _ అంటూ _ పరుపు. వాననసీల్చి 
పూపహాగానంలో పడిపోయింది జంబ. 

“ఇది వాళ్ళ నాన్నకు చాలా ఫేవరీట్‌, తెలుసా? 
ఆయనలాగే ఎప్పుడూ వూహాలోకంలో విహరిస్తూ 
వుంటుంది.,..ఆయనంటారుకదా,. పిల్లలే భగవత్చ్య 
రూపాలు; యూ (పనంచంనుంచీ మనిషిని రతీంచే 
శక్నీ. షిల్ళలకే వున్నదీ అని...నీక్యూడా- ఒక బిడ్డ 
వుంశే. బాగుంటుంది... అన్నది.వారాయణి లలితను 
పతీశగా చూస్తూ. మౌాటలంటున్న =” వారాయణీలో 
యింతవరకూ కన్సించిన అసంతృప్పి -స్వానంలో 
ఏదో నిండుదనం కన్నించింది* 


లలితకు. నారాయణిమాట నచ్చలేదు. ఈ 
విధంగా త్రన,.. ఆధిక్యం నిరూపించుకోవా లనుకుం 
టున్నద్వి; కాబోలు, అనుక్తున్నది. తమాషాగా. మూతీ 
ముక్కూ _ విరిచింది... “ఆ మౌటనకు తల్మీ, ఏద్‌ో 
సుఖంగా వున్నాను యింతవరకూ,...ఎక్కుడ , చూచినా 
పందుల్బాగా. కని పడేస్తున్నారు పిల్ళల్ని. పిల్లలం కీ 
వుత్త బరువు బాధ్యతలేగొని త్‌ణం వి శాంతి 
వుంటుందా ఆ తరువాత 9...ఆ భగవంతుడి సంగతి 
నాకు తెకయదుగాని నాకు మాతం యిదే బాగుంది 
అన్నది మురిక్షెపోయిన తెల్ల బెడ్‌ షీటును చూస్తూ 

ఆాలావుపాటి గుమొస్తాలాంటి _ ఆయనకు 
మురికి బెడ్‌ మీట్ళ కంచే యితరం ఏం తెలుస్తుంది? 
(వపంచంలో.. ఎన్నెన్ని భోగాలున్నాయో ఎలా. వూహంచ 
గలడు; పాపం! గంధపు సువాసనలీవే పరుపుమీద 
పడుకోవటం ఎంత సుఖంగా వుంటుందో. ఎలొ 
తెలుసుకోగలడు ! లలిత నవ్వుకుంది 


జలజ లేచి వచ్చి. నారాయణి మెడ కావలించు 
కొని. వేళ్ళాడుతూ. “అమ్మా; నాకు. నిద్వ్శలెస్తుందే, 
యంటికి- పోదాం' అన్నది, 

'కఇంతసేవూ యూ పరుపు మరివి వానన 
అన్నావుగా. యిక్కడే పడుకో అన్నది లలిత నవ్వుతూ, 

“వూపహూ-...యక్కడ సడుకోను...నాకు విద్ద 
రొన్నుంది...నాకు నాన్న అన్న అందరూ కావాలి... 
అంటూ తల్మిని ముందుకు. లాగింది. కూతుర్ని 
పొదివిపట్టుకొని ముద్దు పెట్టుకుంది నారాయణి. 


క్‌త్త 


నీక టే 


“పోదామన్మూ...నుతి ఆంటీకి టాటా చెప్పు” అంటూ 
లేచి నిల్చున్నది. 

ఇంతలోనే పాలేరు సుబ్బడు. వచ్చాడు, 
ఆమ్మా; ఏందో. సెర్ళిగాం వచ్చిందంట.  పోమ్ట 
జవొను. వచ్చాడు అన్నాడు. లలిత. సంతకంచేసీ 
తీను కున్నది. “నాశేష్‌ ఇన్‌వాల్‌వ్‌డ్‌.' సీరిటున్‌ - కాల్‌ 
ఏక్సిడెంట్‌. ఆడ్మీ మెడ్‌ జనరల్‌ హాస్పిటల్‌ = శేఖర్‌" 
అని _ చదువుకున్నది, కాగితాన్ని అళ్ళై. చూన్నూూ 
వుండిపోయింది. 


లలిత మొహం చూస్తున్న నారాయణి అను 
మూనంవచ్చి లలిత చేతిలోని మెల్మిగాం తావే తీసు 
కొని చదివింది. “అయ్యయ్యో ఎంతపని జరిగంది +, 
వీమూ (పమాదం వుండదుల్కే భయపడకు అంటూ 
ఓదార్పుమాట చెప్పింది, లలిత మాటా పలుకూ 
లేకుండా కూర్చుండిపోయింది. “వెంటనే నెల్ళూరు 
వెళ్ళా రికదౌొ,,.అత క గారికి చెప్పాలి. డె వరుకు కబురు 
టు నా), టీ అరేటూనే సుబ్బడీని. పిలిచి విషయం 
చెప్పింది వారాయణే. సంగతి విన్న లలిత అత్తగారు 
ఏడుస్తూ ప్తె స కివచ్చింది. “ఆసలు 'బల్మికాంలో నీమవి 
వుందీ ?... ' అని కనుక్కున్నది. “మొండికిలలాగా 
బతు కుతున్నదా వికి యగ వయసులో ౦౫ కష్ట్టంకూడా 
'పెట్హ్టానా భగవంతుడా 1" ఆంటూ సన్నగా ఏడున్నూూ 
ఈల పట్టుకు కూర్చుండిపోయింది. *(డ్నెవరు అన్నం 
తింటున్నాడు. కారు వెంటనే రెడీ చేస్తాడు అని 
లార్హ పట్టుకొచ్చాడు సుబ్బడు, మునలమ్మ 
వీడ్రుసూ. నే యిల్ళు తాళం వెయ్యడానికి (కిందికి 
వెళి బంది 


లలిత బొధకాని అదుర్నాకాని అంటని ఒక్ష 
అసామౌన్యస్కితిలో వుండిపోయింది, మనసు. చిక్కగా 
గడ్నకట్చిన చీకటిలా ఆగోచర మె పోయిండద్షి, య్లాంటతి 
ఖ. “పెబ్బ సర్పింది. వర్పులో డబ్బు చూచు 
కున్నది. కిటికీదగ రకువెళ్ళి. బయట చీక్షట్రస్టాక్సి 
చూన్తూ నిలుచుంది. అకారణంగా తండి గురు, రక్త 
వచ్చాడు... అప్పుడు ఆయనకు జబ్బుగౌ వున్నదని 
మేనత్త వుత్తరం (వాయించింది. వుత్తరం చూసిన 
లలితకు దుఃఖం వచ్చింది. బరువు తీరేట్టు గొ ఏడ్చు 
మన్నది, ఆయనకు తానాక్కలే కూతురు చిన్నతనం 
లోనే తర్చిని పోగొట్టుకున్న తనను కడువుల్లో దాచు 


కుని. పెంచాడు. ఆయినెకు. కొవరిసీనవాళ్ళు యిహా 
ఎన్సరూ లేరు... - ఎవ్వరూ శీరు...ఆ జబ్బు. త్తధగాః 
తీరేదికాదు. నెలల తరబడి మంచంలో వుంచేది.., 

“ఏం చేసేది......ఏం వేసేది?” అనుకుంది అయో 
మయంగా. ఏమౌ. చెయ్యలేని నిన్సహాయతలో ఆలో 
చనలేని అయోమయంలో ఎంతో సేపు ఏడ్చింది. వాన 
వెలిసిన తర్వాతి అకాశంలాగా మనసు తేటబడి చురుకు 
దనాన్ని పొందింది....తొను నాగేష్‌ భార్య. ఈ 
యిల యూ జీవితం నాగేష్‌ ది, దీనిలో జబ్బుగా 
వుండే “లలిత తం(డికి పానం వుండదు అను 
కున్నది. లలితకు ఆ క్షణంలో మనను క$నాతికకన 
మైన పాషాణంగా మారిపోయింది. నాగేష్‌ వచ్చాడు, 
ఉత్తరం చూసి “ముసలాయన పెన్నన్‌డబ్బు వుందిగ్మా 
ఇంకేర్య ముసలమ్మదగ్శర చేరింది. చెయ్యనీ, ఆదీ 
మంచిదేలే" అన్నాడు, లలిత మాటాడకుండా వూరు 
కురది 364 622 


శశి 85 సను 2 


నారాయణీవచ్చి లరీిత భుజంమీద చెయ్యి 
వేసింది, “భయపడకు” అన్నది 

“నాకు ఎవ్వరూ... .ఎవ్వరూ...లేరు...' అన్నది 
లలిత, గంతు కొద్ది గా ఒణీకింది. 

“ఇప్పుడేమ్మైెందనీ,..బొగానే వుంటారులే...... 
ద్ధైర్యంగా వుండాలి" అన్నది నారాయణి, ఎ 


లరిత చీకట్నోోకి చూస్తూ వురిడిపోయింది.... 
తరువాత పదిహేను రోజులకు ఒక వుదయాన 
'చెల్మిగాం వచ్చింది. “వాన్నకు చాలా సీరియస్‌గా 


'వున్నది' అని, అంతా ఆయిపోయి వుండొచ్చని లలితకు 


తోచింది. కావి విడుపు రాలేదు... మొద్బుబారిపోయిన 
మెదడు నుఖదుఃళాల కతీతమ్నెన ఒక అనిర్వచనీయ 
,మ్నైన స్వితిలో వుండిపోయింది. ఆలోచనలు తనతో 
సంబంధం లేనట్టుగా ఎక్కడినుంచోవచ్చి ఎక్కడికో 


పోతున్నాయి గడ్డ ర న చీకటిలాంటి. మెదడును 


కదిలించకుండా. ఫ్రడ్రవటం వగ్నెరా గందర 
గోళం వుంటుంది జీ శిల్ప అనుకున్నది, ఇళ్ళూ ఆదీ 
అమ్మాలి కాబోలు, పదివేలవరకూ డబ్బు వస్తుంది 
అనుకున్నది. ఇదరూ కారులో బయక్వేరారు. 
కనీసం ఆరు గంటల  (పయాణం సరి. 
సీ కారాపి మంచి హోటల్నో కి. వెళ్ళారు, 
“అక్కడ పరిన్వితులు ఎట్బా వుంటాయో, కీడువు 


ఖాఠతి 


నింపుకొని వెళ్ళే మంచిది" అన్నాడు నాగేష్‌. రెండు 
వ్వీట్లూూ *వేడీ వేడి పకోక్తిలూ, బన్‌ కీం తీను 
కున్నారు. పకోడీలు వేడిగా కరకరలాడుతూ. చాలా 
రుచిగా వున్నాయి. మాంగో ఐన్‌ కీ అంటి 
లలితకు ఎంతో యిష 0, ఎందుకో ఆ వాటి రుచీ, 
అనుభవం అట్బాాగే మననులో హత్తుకుపోయాయి. 
వూరికె ళ్ళేపరికి తండి వుదయమే చనిపోయారనీ, 
_ ఆయన శవం. తనకోసరమే వుదయంనుండి ఎదురు 
చూన్నున్నదనీ - తెలిసింది.... 

లలిత వెనక్కు తిరిగింది. లైటు... వెల్డురు 
కరుగ్శా తగిలి కళ్ళు కుంచించుకు పోయాయి. 
గభాల్న _ నారాయణి చేతులు పట్ఫుకుంది. “నీవూ 
వాతో వెలూూరికి. ఒస్నావా. వారాయణీ...నాకు 
ధ్నెర్యంగా వుంటుంది... అన్నది. “ఓ, తప్పకుండా... 
తప్పకుండా...” అన్నది. నారాయణి బిత్తరపోయి 
చూనూ 


ఆనీ 


అన్పించింది లలితకు. “థాంక్స్‌, నారాయణీ, మెనీ 


థాంక్స్‌...నీవు నా కెంత సహాయం - భేన్తున్నావో 
నీకు తెలీదు అన్నది. కొంచెంసేపు వూరికేవుండి 
పోయాక అకస్మాత్తుగా - “నీవు ఎవ్పుడ్జె నా 'వేడ్రి 


వేడిగా కరకరలాడే పకోక్రలుతిని మాంగో ఐస్‌ కీవ్‌ 
తిన్నావా ?...బాగుంటుంది" అన్నది. 
నారాయణేకేమా  అర్భం కాలేదు. “లలితా! 
పీట్‌ క పిచ్చి ఆలోచనలు చెయ్యవద్దు, న ర్యంగా 
వుండాలి...కొంచెం సేపు మెదలకుండా పడుక్‌ి అన్నది, 
లరిత కళ్ళల్లో _ తడిమెరిసి, పెద్పముత్యా 
లుగామారి చెంపలమీదికి జారింది. “ఒద్బు...ఒద్బు... 
తొందరగా వెళ్ళాలి...ఆయన చాలాబాధసడుతూంటారు 
అన్నదిం 
. తననుండి వేరుగా విలిచివుండీన గడ్డ కట్మిన 
చీకటిలాంటి మనసు కరిగిపోయి, తనతో సంబింధం 


ఎడారిలాంటి మనసులో నికి సమ్ముదపుగాలి. లేనట్నుగా ఒచ్చిపోతున్న _ ఆలోచనల్ని లోనికి 
వీచినట్నూ ఒంటకితవంలో తోడుదొరికినట్లూ లాక్కుంది. 





క్‌ 


| గ (జా " లః య 
/ పశ 
న్‌ 
"72 టం న “ 


శు 








సామాన్యు 


శ్రీ భూషి కృష్ణదాసు 


కాెలీవాలని భోజనంలా వుంది జీవితం 


వడీదుడుకుల బాటస్నె 

పడుతూ లేస్తూ పయనిస్తున్నాడు మనిషి 
అతనికి కమ్ముకున్న 

మరఠిచులొవ్పంది భవిష్యత్ను 

అన్నార్నుల ఆర్త్మనాదాన్ను 

వినిపిస్తోంది వర్తమానం 

శల్యాన్ని అంటిపెట్టుకొని వున్నా 

ఆ మనిషిలోకూడా (బతకాలనే ఆశ! 


(బతుకు గుమ్ముంసప్పె నుంచి 
ఎప్పుడో _ బోరగిలపడ్డ 
సామాన్య మౌనవు డాతడు 
దేశానికి వెన్నెముకలాంటి వాడు 
అయినా, 
ఏ నాటికీ లోకం అతన్ని గుర్తించదు 


ఈ నాటికీ అతని, కన్నీరు ట్ర 


(టల కం 
పాపం! కవి ల్క్కడే ఖ్‌ / షో 
అతనికి ఈ లోకంలో? . 
ఆత శ్రబంధువులాంటి వాడు 
లోకంలోని స్వార్థ దేషాల్నో 
నిమిత్వం లేకుండా 
ఎదురు తిరిగే లోకం 
తనప్పె కతుులు దూస్తు న్నా 


ర్‌ 





ఇామ్మక్రటీ్‌ 


శ అలతి 


సామాన్యుని అ శుగీతంతో 
(శుతి కలుపుతూ 
సామాన్యుని కామనలను పండిస్తూ 
ముందుకు. పుఠోగమించగల 
(వగతిశీలి "స్నేహశీలి, 


ఆందుకే సామాన్యుడు 
ల౩ఈ నాటేకీ (బళుతున్నాడు 
అంత చేదు (బతుకునీ 
అమృతంలా దిగ్య మింగుతూ 
(బతుకు సాగిస్తున్నాడు. 





ప్రయాగ రయ ముం 


శ్రీ శేవూరు అనంతపద్మనాభరావు 


'అెనుంగుభాషకు వేంటికిని నమ్మగమ్మెైన వ్యాకర 

అము వెలువరింపంబడలేదు. బాలవ్యాకరణమును 
రచించిన చిన్నయసూరి తెలుంగుభాష కంతటికిని 
లక్షణములను గూర్ప్చలేదు. నూరి (ప్రాచీనకావ్యభాషను 
మూ తమే _గహించెనని భౌవించినను, బాలవ్యాకరణమున 
పాచీన కావ్యభాష, కంతటికిని లక్షణములు 
గాొనరావు, కొందరు “పయోగశరణం వ్యాకరణి 
మ్మనియు, మజీకొంరరు, కాదు కాదు వ్యాకరణాను 
సారముగ (పయోగము లుండవలయుననియు. వాదిం 
తురు. _ఈ వాదోపవాదములు గొప్ప చర్చకు దారి 
తీసినవి. “శివకవుల భాషకు లక్షణములను న్నెయాకర 
ణులు గూర్పకుండుట దోషమనియు, వారి పని 
(పయోగలక్యములకు లక్షణములను గల్పించుకే 
గాని, వీడు (పామాణికుడ్డెన కవియా? కాదా? యని 
వెదకుట గాొదనవారును గలరు, ఈ వాదోపవాద 
ములను తజచిచూడక్క బాధల, (పా వ్యాకరణ 
కొరులు తాము (పామౌణి కులుగా నెంచిన కవుల 
భాషక్షైన  వమ్మగముగా  లక్షణ్వములనుగల్పించిరో 
వరిశీలింతము. సూరి (పమాదనశముననో, ఉద్నేశ్య 
పూర్వకముగవో, వదలిన్నెచిన. లత్యములను (గహించి, 
వానికి పాధుత్వమును గర్పించుటక్నై బహుజనపల్సి 
సీశ్రారామాచార్యులవారు (పా ఇవ్యాకరణ మును వెల 
యించిరి. స్మూతీకరణ విషయమున నిరువురును 
నభ్మిపాయ భేదములను పొటించికి. సూరి (పయోగ 
న్నైరళ్యమున్నవోో కవ్మితయ _పయోగమేయ్మె నను, 
సూ్యతీక్రరణమును. బరిహరించెను, పొథఢవ్యాకరణ 
కారు: డట్నుగొక్కి ఒక్క లత్యము అభించినను, లత 
ణఇమును గల్ప్చించుటకు. వెనుదీయండాయెను, 


మొత్తముమిోొంద్క  ( పౌభవ్యాకరణముతో 
తానుుగునకు అక్షణగంథిము. సమ్మగముగ లభింపం 
బడీ యుండవలయును, కొని, వీ రిరువురుము సాధిం 


పని (వయోగములు (పాచీనకావ్యభాషలోం గా నిపించును, 
ఇట్చే సవయోములను పలువురు పలుచోట్స్ళ 
"పేల్కానియున్నారు. అటి (ప్రయోగ విశేషములను 
గొన్నింటిని జూపుటయే నా వ్యానంగము |! 


సంజూ పరిచ్చేదము 
జా 


కంసాలి వ-చిన్నయసూరి మతమున సంస్క ఎత 
నమేతరముల్నెన తెలుంగు శేబ్బములందు స్పిరములకుం 
బూర్వ్యము బిందు వుండదు. (బాల. సంజ్ఞా. సూ.16.) 


ఇట వ్యవహారమున “కమసారి యనునది 
“కంసారి'గా మారెనని. దూసి. వ్యాఖ్యాత యభ్శిపాయ 
పడెను, అట్బను కొందమన్నను, పద మధ్యమున 
అత్వలోపమునకు సూరి గతి గల్పింపలేదు ! ఈ పదము 
కన్నడమున “కంసాళిగి అను పదమునుండి. వచ్చిన 
దగుటచే సంస్కృత సమేతర మనుట స్పష్టము. 


కాన స్పిరమునకుం బూర్వమునను తెలుంగున 
బిందువు గలదు, 
సంధి పరిచ్చిదము 

1. వేలుపు కేరు:.. బాల వ్యాకరణమున 'కర్మ 
థారయంబుఅం దుత్తున కచ్చు పరంబగునపుడు 


టు గాగమంబగు (సంధి. 28) *“కర్మథారయంబునం 
బేర్వాది శబ్పముల కచ్చు పరంబగునపుడు టుగా 
గమంబు విభొషనగు' (పంధి. 29) అను నీ రెండు 
సూూూతములే టు గాగమవిధిని గల్పించును, 


కొందరు. వ్యాఖ్యాతలు  “కర్మథారయంబు 
లం'దను బహువచన  (పయోగముచే కర్మథార 
యేళతరములందును నీ టుగొగమ విధి జరుగునని వ్యాఖ్యా 
నించిరి. కాని, సూతకారున కా భొవమున్నట్ను 
వార్షికములందుగాని, అత్యములందుగాని, స్పష్ట 
మగుట. లేదుగదా ! శబ్వరత్నాకర మున భోజరాజీయ 


భఖాఠ తి 


తృతీయాశ్వానములోని _వేలువుళుటిఫేనములి' నను 
(పయోగము చూపంబడియున్నది, 
ఉ. ...నందిని యక్షొనాకుచుం 
పచ్చి బండియున్నదది భామిని! 
వేలుపుటావు జూచితే! 
(పారి. 2 ఆఅ. 96.) 


అను (వయోగమును తిను శ్ర హపారిజాతొస 
హరణమున (పయోగించెను. టుగాగమము సాధారణ 
ముగా ఉకారాంత పదములకు విధింపణడినడ్నెనను 
“దుక్కి కొద్చుు! మిద్వెటిల్టు' ఇత్యాదులందుం బన 
ర్హిల్ముచున్నదవి  శబ్బరత్నాకరమున వివరింపంబడి 
యున్నది. (వుట. 394.) 

ఇట్టి రూపము లరుదని దూసి వ్యాఖ్యాత 
భావము ! (పొథవ్యాకరణమున నీ విషయమున సూతీ 
కరణ గానరాదు ! 


వ రాజ్యము థఖారము 

“కర్మథారయమున మువర్శ్శ మునకు పుంపులగు 
(సం. 32) ననియు, వుంప్వాదేశము స్పై నుగాగమము 
వచ్చునవియు నూరి తెలిపెను. ఇట్ళి పుంప్వాదేశము 
రాని ,పయోగములు నన్నయాది (ప్రాచీన కవుల భాషలో 
గన్పించుచున్నవి. తిక్కన -- 

పాహనంబు తశీయె మేదినీశ! యిది బుద్ది 


బాజంగి తన్ము గహంబునస్‌. 
కొర, శల్య. క ఆ, 273 ష్మ 
అనియు, . “రాజ్యము భారమెల్లు ధృతర్మాష్ముని 
యందు వెలుంగుచుండి అని ఉద్యోగవర్వ రాయబార 
మునను (పయోగించెను. నన్నయలో గూడ తవంబు 
గౌరవంబు, (ఆది) వుట్టంబు చెజంగు (ఆది 
తపముబలము గాన్సించును. (ఆ). 
తతృము పరిబ్చే దము 
1, చతుర్విని కోసము :--బాల్యపౌథ వ్యాకర 
ఇములు చతుర్కీవిభక్ని (పత్యయములుగా “క్‌ అక్కు 
కె, పొంచి వర్ణకములను బేళ్కౌనినవి, . చతుర్చీ 
విళభక్తే ఫర్వమునవనే “కోనము' అను (_పత్యయము 


(వ్రయోగింపల బడియున్నది. శబ్పరత్నాకరమున నిది 
అవ్యయమని పేల్కొనబడియున్నను ఇది విభక్తి 
(పవతృయముగానే (పభయోగములందు గలదు. అవిరుద్ద 
చరి.[తలో “వసుదేవకుమూరకు ముక్తి కోనమ్మె;” 
“ఎవ్వరికోస మో. వగలకేమి యికన్‌* అను (వయోగ 
ములును ; ఉత్పర రావమాయణమున 'నీ కోనమేగదా 
నీరజాష !' “భూసుతకోనమేను' అను (పయోగ 
ములును గలవు. వ్యవహారమున నిది (పబలము, 


శ, వలనకు వల్ల 





సంచమిోవిభక్తి _వర్శకమ్నెన "వలని వర్ష క 
మునకు “వల్ల' (పయోగములందు గాన్పించుచున్నది, 
అది. రూసాంతరనుని శబ్బరత్నాకరము. (వుట, 
699). మర్కి నూరి. *వల్లిను విభక్తి (_పత్యయ 
ముగా. (గహింపకుండుటకు ,పయోగ నవ్నెరళ్యతను 
కారణముగాం జూసినను, (పొఢ వ్యాకరణకారు(డేల 
(గహింపలేదో _ తెలియరాకున్నది. సూరి ఈ “వల్లి 
అనురూపము. [(పయోగించెను! మి తలాభమునలా 
./ 
లోభమువల కే. వివేకము. పోగట్బుకొని క్షేశపడెద 
రనియు ;" “ఈ మాటలవల్సి ఫలమేమి ?' యనియు 
నూరి. (పయోగించియే యున్నాడు. మటీ, అది 
వీల వ్వీకరింపలేదో తెలియరాదు. ఇంక (ప్రాచీన 
కావ్యభాషా పయోగములు చూడుండు. 

“పుణ్యపాసముల శేషములవల్ట 

బుట్టుచుందురు.”* భాగ 5 ఆ. 161. 
దం 02 ఈ] చలిమలవల్మ్మ నుల్హసిలు 

చల్ళదనంబును నూనకుండినన్‌* 
మహం కం 


“మబ్బుల నిలముంచు 
నీలఘన పుంజమువల్స బలాకమౌలికల్‌ .' 


ఆము. ఉ ఆఅ. 120, 
(వయోగములు మహాకవులవే ! బాల పొథలు 
(ప్రామాణికులుగా నెంచినవారివే! నూ తీకరణ 


మా(తములేదు ! *,..తక్కుంగల విశేషంబులు నార్య 
వ్యవహారంబుల దెలియుట (శేయరిబని తెలిపియుంటి 
నవి నూరి భావించెనేమో | 





(ప్రయోగ విశేషములు 


తీ. కంపెకు కన్న 


పంచమి విభక్సృ్య్యర్శమున “కంబ వర్శ్శక 
మునకు మౌాలుగా “కన్ని (పయోగము లందు 
గొ న్పించుచున్నది, శబ్బరత్నాకరములో నిది అపదమగు 
నొకానాక (పత్యయమని "పేర్కొనగణుడియున్నది, 
వసుచర్మిత ద్వితీయాశ్వానమున “అహితనాక్యము 
మున్నువిన్న య న్నినదముకన్న తిన్ననయి...” 

ఇక! (56 పద్యము, 

శబ్బలంకారమునక్స "కన్న వాడియున్నాడు, 
కాన్మి తదితర (పయోగిములును నికే యున్నవి. 

ఈ మూండు విభక్తి ((పత్యయములు. భాషా 
పరిణామమువలన వేర్చడినవి. వానిని నూ తకారులు 
గుర్తించుట యవసరము, 


4ఉ, గకుడండు 


తత్సమములగు అకారాంత పదములకు సూరి 
ఉత్య డుక్నాలను విధంచెను. ఇవి పరస్పరము సంబం 
ధము గలవి. ఒకటి వచ్చి, మజొకటీ రా కుండుటకు 
వీలులేదు... అనగా సంయాగగష్ట్టృములు- కొని, 
ఉత్వమురాని “గరుడండు' అను రూపమే నన్నయ 
భారతమున గాన్బించుచున్నది. ఆచ్చికములు “మగండు' 
అసి మామే యుండును, 

(ప్రయోగములు యతిస్వానమున గానరావుగా ని, 
వావిళ్ళవారి _ (పతిలో అధోజ్ఞాపికలో “గరుడండు' 
అనురూ పమే (వాత్మపతులందు గలదను ముఖ్య 
సూచన మా(తము గలదు. పరిష్కర్నలు పద్యము 
లందు మ్మాతము 'గరుడుడు అని దిద్ధి; 
వచనములందు మొతము 'గరుడండు' అనియే ఉంచి 
నారు. నన్నయ పద్యయోగకోశ పరిష్కర్హలును 
“గరుడండు" అను రూపమునే గహించిరి. 

కం! గరుడండు గగనపతి నురు 
ఈరజవమున నరుగుదెంచి తల్ళికి (మొక్కెన్‌ గ 
భారత, అది. 2. ఆ, ఉమ, 
న! ...గరుడని వినతనుం బనులు గొనుమున్నంళత 

'నొక్కనాండు. గరుడండు తల్మి కిట్టనియె. 

. భార. ఆది, 2 ఆఅ, 4కి. 





త్‌ గరుడి 

“గరుడ యనురూపమును గరుణ డనుటకుగా 
గొన్చించుచున్నుది. శబ్బరత్నాకరమున “గరుడి" యను 
పదమున కుదాహరణముగా (కింది తిక్కన [పయో 
గము గరిదు. 

“...గరుడి యత్నజీ హరి చ్మ కంబునం 

బెడమటతీ న్నెచెను. నిర్వ్య3 ఆ, 6, 





6, హనుమ 


మ తుబంతమగు హనుమత్‌ -- శబ్బమ.నకు -- 
ఆన-- అదేశేముగా  నచ్చుననియు, అది వ్నెకల్పిక 
మవియు, నూరి న్యూతీకరించెను. (తత్స. 74), 
అట్టనుటచే, హనుమానుండు, హనుమంతుందు అను 


శెండు రూపములు మా తమే సాధింపంబడినవిం 
ఆందుకు భిన్నముగా “హనుమ అనుకరూవమును 
గరిదు.  శబ్బారత్నాకరము _న్నైకృతవిశేష్యముగా 
(గహించినది, “నామె కదేశే నామ్మగహణే' యని 
అభ్మిపాయపడీరి. భారతమున "పానుమిీ. అను 
(ప్రయోగము గలదు, ఆది ఎ్టనది. 
కం, న రూపం] 

బనుసమముగ ననిన 

హనుమ కనిలజుం డనియెన్‌. 

భోరు ఆర, ఇ! ఆః, 


ఆచ్చిక పరిచ్చేదము 

1. కూతురిని;--కూంతు శబ్బమునకు ద్వితీ 
యాదులందు “రు వర్ణము గలుగదనియు, (పథమ్మెక 
వచనముననే “రు వర్షము వచ్చుననియు, నూరి 
పేల్కొనెను. కూంతురులు ; కూతురిని-ఇత్యాదు 
లసాధువులని నూరి మతము. (పయోగములందు-- 


*క్టంస్త భార్య లిద్దఆు 


తన కూంతుండు గావున ఉ. హారి, 


“కమలదళావీ కూంకురివి గాంచుటీ్‌ ,, 
చే. గీ. రాచకూతుంట డు సంగ్రాయ నిరత 


61! 


కా 


పసృ్పాదయులగువారి గాంచగోరుదురుగాదె |! 
(1863-1901 మ్యుదణ) 
భౌర, (సీ. తీఆం 1665, 


ఆం ధభొషైను శాసనకర్ష్య యతి పాస వః! నములరి 


దవి. లేకుండుటచే సరిష్కర్నలు సాధురూవములనే 
సీ మిండలు 


డుమంతమయిన “మిండ'శబ్టము “మిండం[(డు' 
లను బహువచనరూపమును బెందునని నూరి. 
అచీ+,. 6. 
(అచ్చి 6.) ఇ 

మిండం డు--అనుటకు మారు. “మిండలు 
అను రూపము గానవచ్చును 

'్కలకూటరాదుల 
జకొగీ ఖండము. 


,--మిండ అయ్యె డన్‌ కవికర్థ్యృం 
త్‌. పేళు 

కరం 

ఆచి? కపదముల బపువదన రూపములను 
పాధించుచు నూరి - “పేర. బహువదనరూపమగు 
“పేళ్ళు' అపాధువని "ేర్కొనెను,గ్లక్షీరేఫస్నై.. లకార 
మునకు అలఘు' అకార లకొారములను నూరి సారింన 
లేదు. కాని (వయోగములందు. “వేళ్ళు అనియే 
యున్నది, ఊరులు -ఊళులు (ఆచ్చి-13-) , వలె 
"పేరులు--పేశులు అనియే. యుండవలిను. కొని, 
పూరి బాలవ్యాకరణప్రీకకలో రెండవ వాక్యమున 
'కొన్సి లక్షణ (| గంథముల పేళ్లు అని పేర్కొనెను, 


ననువ్లు మిందలు” 





క. తెలుప్పులు 

(పౌథవ్యాకరణకారుని మతమున_ దేశ్యవిశేషణ 
శబ్బములు గుణవాచకములునగు తెలుపు. నలుపు 
శబ్చిములు. నిత్నె్యకవచనాంతములు, (శబ్బ, 33) 
కాని, భారతమున “తెలుపులు" అను బహావచన (వయో 
గమును తిక్కన వాడెను 
తే. గీ. “తెలువులగు వాపొనములు నా శేరు. 

భారా విరా ఈ ఆ. 142. 





5 తి 
కారక పరిచ్చేదము 
1. హిమకరుందొట్టిః?-- శబ్బరత్నాకరమున 
“తొట్ట. అను +శబ్బుముకడ 'మొదలుకొను" అను 
నర్వముగలదు. క్ష్న్యారముననే దీనికి (పయోగ 
మున్నదని -- 
కం, వనకేళీ కౌతుకమున 
జనియెను శర్మిష్టదొట్బి సఖులెల్టగ్‌ ముదం 
బునం గొలిచి రాణ 
భర, ఆడి, ౭ వా 15 ఆజ్‌, టీ 
(పయోగము జూపణుడెనుం 
ఇట్టు . ర్వితియాంతపదముమౌాందనే నన్నయ 
భారతమున “తొట్ని కాన్పించుచున్నది. ఇది విశేష 
“చ! హిమకరుం దొట్టి పూరు భరతేశ 
= కురుపభు పాండుభూపతుల్‌ ” 
భార, ఆది, || జాం కేత్తే 


శి, నిన్నట. గోలె, 


గోలె అనుశబ్బము | దుతాంతావ్వయమని 
శ. 5; ఈ శబ్బము సప్పృమ్యంత పదముతో నన్వ 
యించును. 


“దాని వత్చంబు నిన్నటః గోల 
నుడుగక య ఆచుచున్న యదియు" 
భార. ఆదీ 8 అ. 
జే! [1 'ఇతండు పుట్చినం గోలెను. వెసక మెసం 
దరమున వర్త్తిలు నుద్మగ హృదయు: డకట! 
భార. విరా 1 అ. 74, 
ఇట్బ్లు “నాంటయోలె నను (పయోగము. (ప్రాచీన 
కావ్యభొష యంచంతట గాన్సించును. వీనిని బరిశీ 
లించిన _ సస్పమ్యంతముల గు పదములమౌందనే -- 
కొలవాచకములు గాని పదముల స్పై - కోలెం గొన్నించును, 
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(పయోగ విశేషములు 


(శ్రీయా పరిచ్చేద ము 
న ఐళే;- చేదర్శటెగొగమున (దుతాంతమయిన 
సవర్శకము _ భొవలక్షఅమున నగునని మూరల (కీయా- 
త్‌ే న 'పేర్కొనెను.. ఐనన్‌-అఆనుటకు భిన్నముగా 
“'ఐకే' అని 'వపయోగములు." దుర్యోధనుండ్జె తేనేమి'-- 


హపాంచాలీప రీణయము, (పౌథవ్యాకరణకారు? శ్రీ విష 
యమును దెలుపలేదు, 
శ. దాంపే 


సూరి తృవర్మ కార్కమునందలి ఏడీ “ఎడు 
వరములను వానికి లోపమును బహుళముగొ సాధించి 
వాండు. (కియా, "4క.). కాని ఎడ్కి. ఎడులకు 
*ఏీ జ్రన్సు దీర్హాంతరూపముతో (పయోగములు గలవు, 
దొంబుడు అనుటకు దాంటే; మింగెడు అనుటకు 
(మింగ; అవెడి-అనుటకు -అనే -- అను రూపములు 
(పయోగములందు గలవు, 

“పెద్దలు తద్పనమి్మి నుయిదాంటేవానికిన్‌.' 

పాండురంగ, 

*మింగేవానికిన.' అని రుకొ శంగదచరి త 
యందును “అవే భావము ఆవి శశాంకవిజయమునను 
గలవు. “వచ్చేవాండు, తెచ్చేవాడు -ఇవి లక్షణవిరుద్వము 
అగుటచే (గామ్యపదములని నూతి భావము, 


త్తి క టుర్‌ 
ఆత చేపదార్భమున “కానీ ధాతువు అను 


(పయుక్నమగునవియ్ము “కొనుినకు *“కోో'యగునవియు 
సూరి. (కియా, 52. 


కూడుకొను -- అనుటకు కూడుకో -- అను 


రూపమే నూరి సాధించెనుగాన్తి కూడుక - అనియు 
(పయోగములు గలవు. 
“అంటుక' “నూజుకి అని హరవిలాన, 


కాశహస్తిమాహాత్మ్యములందును, విజయవిలాన ౩ 
ఆ. 15కీ నా 


“గట్టీగా నహం 
కారముమో అ 


గంకణము గట్ళుక యుంజెడు 
నిష్ట డర్మునుం 
కొర్కు. 





ఇంక సుమతీ శతకమున “తప్పీంచుక తిరుగు 
వొాండు ధన్యుండు సుమతీ 1" *మడిదున్నుక ,( బదుక 
వచ్చు మహిలో నుమతీ!"' - అను (పయోగములు 
గలవు. పూర్చలాషణికులగు అనంతామాత్యప్ప కవ్యాదు 
లచే నిట్టి (వయోగములు. గావింపబడియు నున్నవి. 
కవ్మితయ -కవులుమూత మిట్టి (పయోగములను 
గావింప లేదు. శ. ర. లో 'వీకిలంచు! శబ్బముకడ 
కాశీఖండ్య ప యోగమున . విశతతముళయుతకు 
బీగురురెప్పలలో'నను (వయోగము చూపంబడియున్నది, 
“వకిలించుకొనియుండు'నని పాళాంతరనములు జూపీరి 
గాని, (వయోగములు మెండుగా గలపవు, 
శ. మజాకుము 

వ్యతిరే క పార్వనమున 'మజువకుము' అను 
రూవమునే నూరి సాధించెను. కాని వకార లోవముతో 
“వృణాక్సుము' అను రూపముతో (వపయోగములు 
గరివ్పు, 

ఆడినమాట మణాకుమన్న, 

భౌ, ఉద్యో. ౩3౭. 6, 
అనుపమ సత్య విస్ఫురణ నాడీనమాట మళణొకునున్న, 
భౌ, ఉద్యో తే ఆ, "0, 

అత్మ మణౌకుమింక. భాస్కర. యుదం, 
త్‌. చేళున్‌ 

నూరి “చువర్ణ ముతోడీ దుగ్వకారంబు  తకా 
రంబగు'నని *“చేతుర్కు కోతురు. ఇత్యాదు. అసాధుష 


లనినాడు* తిక్కన చేతున్‌ అనియు, నింకను బలువురు 
నిట్టి (వయోగములను వేసిరి, 


*“కృడిచిన చోటీకి కొజతసేతు 
భార సభా, 2. 188 


అను వయోగము “కృడిచిన చోటికి గూర్ప 
నెపుడు" అని మార్ప్చంబడెను. ఇమ ల్‌! 


భారతి 


మ,...మంటపము సంకో భింవగాం 
జేశ్రు కట్టలుకన్‌, 
భార, విరా. 2 ఆ. 281 
ఉ. కన్నియ నెన్నడు (పోడణ జేతువో 
కవికర్శ్య 


తే. ఇంత యవినీతిం జేతురే యెటింి మెొలీంగి. 


భోజరా. 3ఆ. 51. 


ఇట్లు _ యువర్ధ్య ముతోడి దుగ్వకారమునకు 
5" కారము వచ్చుటను నూరి యపాధువని భావించెను, 
కాన్ని (ప్రయోగములు గలవు, 
6, సంకుచించు 


అహోబలుండు. “కుచి ధాతువునకు. గుణము 
లేదనినాండు. నూరి యది గుర్తించి “కువ ధాతువు 
నుకు గుణంబు లేదని యొకండువక్కాణించె నది 
(గొహ్యాంబుకాదు, (కియా 68) ఆని పేర్కొని 
నాయ, సంకుపాల నృసింహకవి కవికర్ణరపాయన మున 
గుణము లేనిరూప మును (పయోగించెను... అది 


మార్చుటకు వలనువడదు. మౌర్చిన గణభంగము. 
లేకున్న. గుణభంగము. 
సీ, సుందరత్వమునకుల జోటేచ్చి తా సంకు 
చించె ననయం గడుంగ్భశంచె నడుము. 
క్తవ్పి క తొ 76. 
కృదంత పరిచ్చేదము 
మురిపెము;-సూరి మురియు ధాతువునకు 
మురిపము' అను కృదంతరూపమునే. సాధించెనుం 
(కృదంత' 9). పోతన భాగవతమున యతి స్పాన 
మున మురి పెము అను (ప్రయాగ ము గలదు, 
ఊఉ రీతిలియుంటె సిగ్సు మురిపెంబును 
మౌపము దేజు చూపులన్‌. 
భాగ. దశ 1కే, 
ఇళ్చే (వయోగవిశేషములనుగూర్చి పలువురు 
పలుచోట్ల పేల్కౌనియున్నారు. వీరికి కృతజ్ఞాండనుం 
ఇందలి గుణదోష ములు రసజ్ఞాలు పరిశీలింప్రవేడెదను, 


సాహితీపిపానులకు నా నమస్సులు, 
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గ్రంథ .విమర్శలు 


కంకర [(గంథావళి 
పంచవు. సంపుటము 


((శ్రీసొం దర్భంహారి; ఆం ధపద్యాను వౌద వివరణ 
విశేష సహితము; విన్చతికర్న ; (శీ _కీయానంద 
నాథుడు ఈశ్వర సత్యనారాయణ శర్మ. పకాశకులు; 
సాధన (గంథమండలి, తెనాలి; (కౌను 1/8 
'సిజలు 4ఉ00 -అర్హ కారికోళ్ళెండు వెలరు 5/.) 


(శ దేవీ స్వవములలో ఇహుపసీద్ధమ్నె నదీ 
మనహరవ్నెనదీ సౌందర్యలహరి, దీని ఆవతరణను 
గురించి లోకములో చ్యితచ్మితమ్మెన కథిలెళ్నూ (వచా 
రములో ఉన్నవి. ఇందులోని మొదటి... ఈ1 ళ్ళాక 
ములకు ఆనందలహరియని తక్కీన(గంథి మునకు 
సొందర్యలహరిఅని (పసిద్పనామము. లున్నవి, (గ౦ధ్‌ 
మౌతృకలలో 98 నుండి 103 వరకు శల్లకములు 


కలవట. ఈ (గంథములో 103 శ్ళొోకములున్నవి. 


న్‌. 

ఈ (గంఛానికి సంస్కృతములో 3౩6 వ్యాఖ్యా 
నము లున్నవన్కీ అందులో సుధావిద్యోతినీ వ్యాఖ్యాకారా 
దులు కొల దిమందితప్పు, మ్‌గిలిన వ్యాఖ్యాశలందరు 
ఇది శంకరభగవత్సాదులే రచించినారని అంగీకరించి 
రని (గంథ సతిచయములో (శీ హరి పాంబకివశాాస్పి 
ఎం. ఏ తెలిపీనారు. (శ్రీ విద్యానగరస్క్య సరస్వతీ 
పీళాధిపతులు. శంకరాచార్య నామళఖీయు లొకరు 
ఈ స్నోోతము. రచించిరని కొందరు. చెప్పుదు 
రని కూడ వాలే చెప్పే, ఆది నిరాధారమని విమర్శ 
కుల యభిపాయమని ఇ. ంయుడం 7073 ను 
(పమాణీకరించినారు. ఐనా మౌబోంట్టు కొందరు, 
ఆ కొద్చిమంది వ్యాఖ్యాతలతోపాటు, ఈ స్నో తము 
ఆదిశంకరకృతము కాదనియే భావించుచున్నారు. 


ఈ స్నో. తమునకు ఆంధపద్యానునాద ములు 
ఎందరెందరో (వాసీనారు. కొని ఈశ్వరవారి. అను 
వాదముకంయెనేకొాక్క ఎన్నో ఇతర అనువాదముల 


కం చకూడ్మ యీ దుర్భా నుబహ శ్ర శర్మ 
వద్యానువాదము సర్వవిధముల ఎక్కువ మనోహరముగా 
ఉన్నది. 

పూజ్యాల్నెన (కీ ఈశ్వర సత్యనారాయణశర్మ 
గారు తమకు 80 ఏళ్ళు దాటిన వయస్సులో, అనేక 
తంటతాలు వ్యాఖ్యానాలు సకించి, బసుకొలము నిష్మతో 
(శీవిద్యోపాసనముబేసీ ; శతాధిక శిష్యులకు (8 విద్యా 
దాన మొనరించి. పరిపక్వ్కమ్నెన అనుభవముతో 
ఆం ధానువాదవిశేష వివరణ ములతో ఇది మూడవ 
మారు. (పచురించినారు. ఈ ము దణములో 
వెనుకటి వానికంచు రెండు విశేషము లున్నవి. అవి 
రెండును అనుబంధముళలుగా బేర్చినారు. అవియే (గంధి 
ములో సగభాగ.మా కమించినవి. వారికి నే తావరోధము 
కలుగకముందు _ ఆనందలహరీభాగములోని మొదటి 
ళుదు ఛో కములవర కు (వాసిన విశేష వ్యాఖ్య 
మొదటి అనుబంధము, రెండవ దానిలో ఈ 
స్పో(తమునకు బుష్సాదిన్యాఫములిచ్చి (పతిళ్ళోకమును 
మంతముగా.  అనుష్కించి ఏఏీ సీదుులు. పొంద 
వచ్చున్నో అందుకవనరమెన యం తములు పూజా 
విధానాదులు మైసూరు (ప్రభువులు (పచురించిన 
దానినుండి ఉద్వతించి. చేర్చివారు.. ఆ భాగములో 
నూరు..ళోకములకు . నూరు యంతము _ లున్నవిః 
ఈ విధముగా ఈ (గ్రంథమును (కీ. (శియానంద 
నాథులు సొందర్యలహరీసర్వస్వముగా వెలయించుటు కు 
చేసీన కృషి ఎంతయు. శ్థాఘ్యమ్మెై యున్నది. 


(శీ చ్యకరాజస్వరూపమును తద్విదులు ఈ 
విధముగా నర్ణ్మిస్నున్నారుం 

'లిందు (తికోణ వసుకోణ దశారయు! శ్ర 

మన్వన నాగదళే సంయుత పోడశారమ్‌ 

వృత్త్మ్యతయాచ ధరణీసదనతయం చ 

(శీచ్యకమేత దుదితం వందటేవతాయా 8. 


భారతి 


ఈ శీ కమే ఆధారముగా జేసుకొని లెండు 
సం్యపదాయము. లేర్పడ్నవి. రెండిటికి రెండు విష 
యాలలోనే భేదము, ఒకదానిలో భూపురములోపల 
(వత్యేకముగా వృత్త్యతత్రయ ముండదు. దళములు 
కోణములు అేలియుండవు. రెండవదానిలో వృత్త 
(తయము (పల్యేకముగా ఉండును. దళములు కోణ 
ములు తేలియుండును. అనుబంధములో 122 న 
శోకము కింద మొదటి పదంతిని, 31 వ శ్లోకము 
(కిందను రెండవపద్చతిన (కీ చ్మృకము. ము దింప 
బడినది. (శ విద్యారణ్యులు (శ విద్యానగర సతిషా 
సమయములో (వతిస్కించిరను (పతీతిగల (శీ చృకము 
మొదటి పదంతి ౧ననుసరించుచున్నది. ($ ఈశ్వర 
వారు ఇవిగాక (గంథాదిలోిను (గంథ్రాంతమందును 
మ్ముదించిన (శీచ్యకము రెండవ పద్దతి ననున 
రించినది కనుక వారి కది అభిమతమని అను 
మేయించవచ్చును. 

ఈ రెండవ అనుబంధములో ఇస్నన యం(త 
ములు ఉపాసనావిశేష ములు బహువిధ కామనలుగల 
వారిని ఆకర్నించునవిగా ఉన్నవి.వాని గుణావగుణములను 
అనుభవ _ పూర్వకముగా పరీక్షింపక (ప్రచు 
రించుట యుక్తము కాదేమో అని మా బోంట్ట 
ఆశయము. అధమపక్షమున, ఇం[దజాల (వదర్శన 
కాశలము కలిగించునని. చెప్పన 80వ శ్తోకము 
[కింద నిచ్చిన యం,( తాదికమువంటివాని న్నేనను, 
వదలివేయుట ఆవసరమని గట్చెగా చెప్పగలము, ఆ 
యం(తము ఎవరియొక్కు ప్త స్స నముళోఉంచి పూజా 
దికము చేయవలెనో, అందులో (వాసియున్న దానిని, 
ఈ సమౌాక్షలో ఉదాహరించుటకుకూడ సభ్యతకాదని 
మానవలసి వచ్చినది. 


తంగతములు కూడ _ వేద వేదాంతముంవలెనే 
(పమాణముక్ననట్బు (గంథకర్త్యయు (గంథపరిచ 
యము (వాసిన వారును చెప్పినారు. కొని శివ 
(పోక్తములిని చెప్పబడే 6% తంటతాలును పశునతి 


భువనమోహనార్వమురచించి. తుదకు. “చతుర్విధ 
పురుషార్వ్యఘటనమైన  శాక్తతంతమును ,ీ దేవీ 
నిర్భంధముచేత  రచించినాడని సోందర్యలహరిలోని 


ప||... శ్కోకమే స్పష్టృముగా చెపచున్నది. (శీ ఈశ్వర 


వారి అనువాదములో "వానిచే గికురు వెట్టియు 
లోకములన్‌ శివుండు' అన్నారు. ఈ శోోకమువలననే 
ఆ 61 తంతాలును మోహశాన్నములని లేలు 
చున్నదిగదా | 

ఈ స్తో్య(తములో 'ఆనందలహరి' అనబడే 
భాగములో శాక్తేయమతానుగుణముగా అనేకమైన 
ఉపాసనలు చెప్పబడినవి. మధురమైన కవిత్వము చెప్ప 
గరిగేందుకు ఉపాననము 15, 16, 17 శోోకములలో 
చెప్పబడినది, విషము జ్వరము హారించుటకు 
ధ్యానము 20 వ శెకములో ఉన్నది. (స్నీవశీకర 
అమునకును (తిలోకవశీకరణమునకును 18, 19 
శో్నకములలో విధానము సూచింపబడినది. (4 జేవీ 
కటాక్షము. (పసరించినవారి మహాభాగ్యము 13వ 
శ్లోకములో ఈ విధముగా నర్జ్మింపబడినది : 


“నరం వఠ్నీయాంసం నయన విరసం 

నర శైసు జడమ్‌ 

తవాస్రాంగాలో కే పతిత 

మనముధావంతి శతశ; 

గలద్వేణీబంధాః 

కుచకలశవి( సన్నసిచయా 

హళా త్త ఎట్యత్కాంచ', న్‌ 

విగళితదుకూలా యువతయః+ 
దీనికి (శీ ఈశ్వరవారి అనువాదము : 

జర రుడ్రయ్మె ననున్‌, రతుల 

జొల కయున్నన్కు రూవలోసమే 

పరగిన్మ నీ కటాక్షమును 

బడ్ననరున్‌ , గుములౌచు వెంబడిం 

సరె? జడముళ్ళుజా ఆం జను 

బాండునల నృయటల్‌ తాలంగం 

మ్మురులు తెగంగ, బొడ్డుముడి 

మాటికి (వీలం1 వెట్టి చౌమలున్‌. 
దానికే (శీ దుర్భా న్ముబహ్మణ్యశర్మ అనునాదము. 

*ీబడుగయినన్‌ జడుండయిన! 

(బాయముం చెక్టినవాంె దైన నె 


వ్వండు త్వదపాంగ దృష్మ్వికివి 


(గం థవిమత్శృఅు 


బొ తు:డ గున్‌, జవరాం డుీవానిక్నె, 
వడి గటిస్తూ తముల్‌ (పీదుఠ 
క్‌టలు చన్నవనుండి జాఆం (కొ 
ముడు రంరవీడ, వల్వ లుడి 
వోవయ; వేల్‌పఆతెంతు కీశ్వరీ! 


(శీ దుర్శావారుకూడ ఈ స్తోోతము. శంకర 
కృతమని తలచినవారే. వారు (గంభాదియందు 
(వాసిన సమౌక్షలో 23, 35 ళ్నోకములను (పస్త్తా 
వించుచు (వాసిన వాక్యములు ఉదాహరించుచున్నాము. 


“దేవి యుషానకులు.. ఇరుతెరగులవారు. కలరు, 
ఇందు మొదటివారు “సమయులు. లెండవ తెగవారు 
“కౌళులు'. వారిలో రెండవ తెగవారిలో మరల పూర్వ 
కౌళులని ఉత్తర కౌళులని రెండు విభోగములు.” 


ఆ తర్వాత 23, 35 ళ్ళోకముల _ అనువాద 
ములు ఉదాహరించి వాని *'యభ్నిపాయము ఉత్నర 
కాళుల కత్యంతానుకూలము' అని (వాసి మరియు 
నిట్టన్నారు. 

“సమయులు ఆంతర పూజొ ([(పభానులు. 
కాళులు బాప్యా పూజా పరతంటతుకు, సమయులిది 
దక్షణ మార్గమృ్ము కౌళులది వామాచారము. (శీ చక 
మత నవయోని మధ్యగత యోనిని, భూర్మష్మత 
హేమ పపీళాదులయందు రించి. ఫూరకాళులు 
పూజ్రింపగ్కా ఉత్తర కాళులు తరుణీమణుల (ప్రత్యక 
యూన్సివే పూజ్రించుచున్నారు. ఇది సర్వథా _నిషీద్వు 
మనుట. (పసిద్వమే. వేదభాహ్యములగు చతు 
షష్టి. తంచములు (31. వ... ళ్ళాకములోనివి ॥ 
వామాచౌరులగు. కౌళులకు (బదమూణము. ,.వామా 
చౌర్రులక్తు, బరశురామక్రల్బనూ. త (పకారము 
మధుమాంసాదికముతోం బూజ;  సమయాచారులకు 
సంహితాపంచకానుసార ముగ్గా వేదోక్త _ (కియా 


కలాపము, సనక సనందన సనత్కుమార శుక వశిష్ములు-- 


ఈ సంహితళలకు? కర్తలు,” 


ఇంతవరకు  ఆనందలహనీ భాగమును కొలత 
(వడర్శించినాము, 4జి నుండి చివరివరకు ఈ కవి 


శృంగారరసము. ఉట్మ్పిపడునట్టు, (కీ? బేవిని దివ్య 
వనితగా భావనబేసీ, అమె సౌందర్యమును. బహ 
భంగులలో తనివితీర వర్మించినాడు. నివ్చ్ఫం దేహముగా 
ఈ కని మధురాతిముధురమ్మైన వామ్య కలవొడ్సు, 
రెండు శ్లోకములు మొతము వానికి ఇద్చిరి అను 
వాదములతో ఉదాహరిస్నున్నాము, 
82, కరీం దొగాం శుండాన్‌ 

కనకకదలీకాండపటులీ 

ముభాభ్యా మూ రుభ్యా 

ముభయమపీ నిర్మిత్య భవతీ 

నువృత్తాభ్యాం పళ్యుః (సణతి 

కఠినాభ్యాం గిరిసుతే 

విజిగ్యే జానుఖ్యాం 

విబుధక3 కుంభద్వ్యయ మపి 
ఈశ్వరవారి అమనాదము, 

“వారణరాజహన్న ములు 

బై డియనంటు లబోదౌలన్న 0ఖౌా 

యూారును గెల్చి నీదుతొడ 

ంథారువ్క గుండమునాచు? దీరుమ్మె 

సారెకు వీింటీయాతనికీ 

జాగిలుటన్‌ బిరుస్నెన ముడ్ములన్‌ 

సౌరగబేం దకుంభముల 

సౌరును గెల్ప్సినదాన వ్మదిజా | 
(శీ దుర్భావారి అనువాదము, 

“పటుకుంభీం.దకరంబులన్‌ 





ఉపయోగకరమైన 
సరికొత్త [గ్రంథములు 
వ్యవపాయము -- ఫీషరి -- కోళ్ళు పంపకం -- ఆడవ్వలు - 
| తోట వని - యింజనీరింగ్‌ -- న్నైద్యము -- వివిధ సాంకేతిక 
విషయముల'ప్నై (గంథముకు గలవ్పు, కేటలాగు ఉచితము, 
ఇంగ్బీషులో (వాయండి £ 


మ. ౬ వితల! &ఉ 50195, 
(నా కె, వేల, 1క126ఏ, 6౬162025, 





78, 


గనకరంభొ కాండతండంబు నొ 

క్కట నిర్మించుం దృదూరుయుగ్మము 
విధిజ్హా ! నీదు జానుద్వయం 

బట భర్ష్వ ఎవజతిన్‌ దృఫమ్మును 
సువృతా కారవంతంబున్నై 

విటతాటం బెనరించు 

జ ంభదనుజద్విట్కుంభి కుంభద్వయిన్‌." 
'స్పిరో గంగావర్ష 1 న్ననముకుల 
తోమావలి లతా | 
కలానాలంకురడేం 
కుసుమశరతేజోహుతభుట | 

రలే ర్భీలాగారం కీమసి 

తననాభి ర్మిరిసుతే 

బిలద్యారం గాణ 


ర్ధిరిశ నయనానాం విజయతేల 


(కీ ఈశ్వరవాది ఆనువాదము : 


“అగజ్యా వేలుపు కేటి నిల్చు సుడియె_ 
యన్నెన నీబొడ్డు చ 


స్మాగడల్‌ పుట్న్విన యారు తోవ కుదుర్నె 


పూవీంటి వేల్పగ్శి జ్‌ 

ల్వంగ గుంస్నె, రతియాడుకోం 
దగిన మేల్చచ్నాచు నీసామి క 
న్చిగక్తున్‌ సిద్చి గుపోముఖం బగుచు 
రాణించు న్నుతిన్‌ మీరుచున్‌ ౮ 


(శీ దుర్భావాకి అఆనువొదోము : 


“ర్రత్రిక్రిన్‌ గేళిగృహంబు 

కుండ. మసమ్యస్త్ర॥ పాధశౌర్యాగ్నికీన్‌ 
ఖతరంగిణ్యచల్ట భమంబు 
చనుమొగ్శల్‌ పొల్చు రోమావళి 
అత కావాలము నీదు పొక్కిలి 
నెటుల్‌ వర్ష్మింప? (చ్చైయన ద 
కృతి కాంక్షీంచెడు. పీద్వి 

కయ్యది గుహాద్వారంబు సర్వేశ్వరీ 1 


ఖారతి 


స్పై శకము వివరణములో “నాభికి ఎదు 
రుగానుండు స్వాధిష్టాన చ్యకమందును దేవి యుపా 
సింపబడునని.. .ఇందు న్యులించును. ఆని ఈశ్వర 
వారు (వాసిరని పాఠకులు గమనింపవలెను.. స్వాధిష్కాన 
చ కమునకు స్వానము గుహ్యాంగభాగమని జగద్విది 
తముగదా! ఈ సంద్భములో _,క, దుర్భావారు 
ఉత్తర కౌఛ్సలు ఏ (పదేశమును. పూజీంత్రురని చెప్పిరో 
ప్తె నుదహారించిన వాక్యములు మనము గుర్నుంచు 
కొనవలెను, 

ఈ స్నో తమునకు. రెండవ అనుబంధములో 
ఇచ్చిన బుష్యాదిన్యావముల్నో  “అన్య్యశ్రీీ సౌందర్య 
లహకీ స్తో తన్యం గోఎంద బుషీశే అని ఇచ్చినొడ్రు 
గనుక దీని కర్త ఆదిశంకరులుగాక గోవిందనాముడని 
తెలియగలదు. మం[త్యదష్ట్టృ బుసి. 


పరిచయవాక్య్యముల్ను వాసీసన శ్రీహరి వారు 
ఈ స్పోతము.. (శి, దేనవీపరమ్మె నది కనుక అది 
శంకరులు (వాయలేదని (భాంతి కొందరికి. కలిగిన 
దవనిరి, అది ఎంతమా[(తమును కాదు. ఆదిశంకరులు 
సంచాయతనవూఎ (పతిషి్కంచిరి, వారు (వతిషి అంచిన 
నాలుగు పీళములును భారతీ పీకములు. ఇతర 
సం్యపదాయములలో యత్యాశమము  న్వీకరించు 
నప్పుడు. _పణవము మాతమే ఉసబేశింతురని 
తెలియుచున్నది. , భారతీయతులు మాతము తమ 
సన్యాస శిష్యులకు (కీ! మహాపాదుకామం త 
పూర్వకముగా గణపతి బాల పోడకాతరి నారాయ 
ణాష్టాత్షరి పంచాకరి సౌరము ఉపదే?ంచిన పీమ్మటవే 
(వణనోపదేశము కావింతురనుట తద్విలకు. తెలిసినదే, 
వారు గృపాసు్కులను అను గహించుట'కే చ మంత 
ముల ఉపాసనము (శీచకార్చ్బనము శివలింగపాల్మగా 
మాదికముల అర్చనము గహించుచున్నారు. అందు వల్టనే 
వారు జగద్భురువులు. (శీ దేవ్యుపానకులేకాక సమన్న 
మహామం[తములను అనుష్మించు స్మార్డులందరు 
గురుధ్యాన శో కములో శంకరులను మధ్యస్వానములో 
స్మరించి వందనము చేయుచున్నారు. కాబట్టి కారణ 
మదికాదు, 


(గళథవివముత్మ లు 


సొందర్యలహరీ స్పోోతమును సూశ్మదృషితో 
పశించువారికి అందులో (తికమకసిద్దాంతములు కొన 
వచ్చుచున్నవి. ఈ  (తికమతము. 'శివసూ్యతములు' 
అని ఎక్కడో. రాతిపలకమోాద _ దొరికినవని.. చెప్పిన 
స్తూూతములు ఆధారముగా. కాశ్మీర ములో వ్యాఖ్యాన 
ముఠితోదను స్నో తములతోడను వర్శిల్ళిన స్వతంత 
మతము. దానిని (శతి స్మృతి (వమాణమును ఆంగీక 
రించు శిష్టులు అపర్శి గహమ్మెనదనవి విడిచి పుచ్చి 
వారు. ఆదిశంకర కృత (గంథమయినచో శిష్టా 
వక్శిగహముల్నెన విషయములు చొప్పించి యుండరని 
మౌ బోంట్ళా విశ్వాసము. ఆడిశంకరులమోద తమ 
కున్న గౌరవ భావముచ్చే ఎందరో విద్వాంసులు కూడ, 
ఏదో విధముగా నిది శంకరకృతమని  సరివుచ్చుటకు 
వము ఫా 

ఏమ్మెనను, ఈ స్పోతము. ఎవరు రచించినము, 
కవితా మాధుర్యము కలది. కొన్ని మంచి ఉపా 
సనలను గూడ. (పపంచించుచున్నది. క్షీ, ఈశ్వరవారు 
తమః: . వివరణాదికములతో  నవ్నెదికమయినట్నియు 
తాం్మతికమ్మెనట్యియు ఆనేక రహస్యము అను విశే 
ములను (_పకటనము జేసినారు. అందువలన ఈ 
స్తో తమందు అభిమానము గలవారందరును ఈ 
(గంథము పశింపదగినది 

సాధన (గంథమండలివారు (గంధము చూచు 
టకు' ఆకర్ష కముగా వెలయించినారు, 


వమన హాస్యము 
[రచయిత : (శీ మునిమాణిక్యం నరసింహారావు! 
(వచురణ : అం్యధ సారన్వత. పరిషత్తు, తిలక్‌రోడ్డు, 
'హ్నదరాబాదు. వెల: రు, 6-75 జెమ్మీ. 1/8 
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(శీ, మునిమాణిక్యం నరసింహారావు ముఖ్యంగా 
హాన్య్య గంథి రచయితగావే. ఆం, ధదేశానికి ఇంతవరకు 
పరిచితుల్లై నారు. ఈ [(గంథభములో హాన్య న్వరూ 
పాన్ని బహుకాలము మధనచేసి విశ్శీషించి వర్మీ కరించి 


(వ్రసంచరతందున వా రిప్పుడు. పాస్యసీద్వ్యాంత 


కర్తగా కూడా (_పళమస్వానము గడించుకొన్నారు* 
ముందు ముందు.-వారీ సీద్వాంతాలను  ఇండించిగాని 
విస్నరించిగాని పొతీకంగా రూపాంతరములు. కల్పించి 
గాని వరిపూర్ణత చేకూర్చే త్త వేత్తలు. రావచ్చు 
గొన్ని వారంతా ఈ (గంథాధారముతోవే ఈమ 
సిద్వాంత సౌధాలు నిర్మించుకోడావికి ఉప్మ కమించవలసీ 
(శీ, మునిమాణిక్యము హాస్యరచనలో 
పండినఅనుభవాన్నీ _ వివిధదేశాల హాస్మవిదులు 
రచనల _...పశనానీ టేోడించి ఈ ,(గంథము 
రచించినారు. బహుకాలము. ఉపాధ్యాయులుగాడండీ 
గడించిన బోధన పొాటవముకూడా తొడుచేసీ ఈ 
(గంథము . ఆవిష్మ 6ంచారు, (గ్రంథములో హాస్య 
భేదాలను ఎన్నెన్నిటివ్‌' పేర్కొని వెంటనే వాటీని 
వివరించి విపులముగా ఉదాహారిస్తూూ వచ్చినవారు, 
అందుకుతోడు వారికి సహజమ్నెన చమత్కార భాషనే 
ఇందులోకూడా వాడ్‌నారు,. అందువల్ల వారి (గంథా 
లన్నిటిలో ఇది. సుదీర్షన్మెనడ్డెన్నా వారి హాన్య 
(గ్రంథాల వలెనే దీనినికూడా' పా౭కులు మొదటినుండీ 
చివరదాకా ఉళ్లాసంతో చదువగలరు. పహాన్య న్వరూ 
పాన్ని బహుకాలము మథించి పరి శమచేసి మలిచి 
(గంథము రచించిన (శీ మునిమాణికృంవారినీీ (పచు 
రణకు సహాయము జేసిన ఆం్మధ్మపదేశ సాహిత్య 
అకాడమోా వారినీ, సారస్వత పరిషత్తు వారిన్కీ కృతి 
అంకితము పొందిన శీ చేవులపల్ళి రామానుజరావును, 
ప్పాదయ పూర్వకముగా అభీనందిస్తున్నాము. 


ఉంటుంది, 


ఇందులో మొదటి (_పకరణములో హాస్య 
స్వరూపాన్ని బెహువీధొలుగా వీవరించౌరు. ముందు 
విశ్వనా థకవిరాజు సాహిత్యదర్పణ ములోని శోకము 


“వికృతాకారవా గ్వేష చేషా బబే ర్నర్డుకొ ద్శవేత్‌ 
హాస్యో పహాసఃస్వాయిభావః. వ 


ఇక్కడ 'నర్న్శకాత్‌' అనే పాఠము ఎక్కడిదో 
శెలియదు. 'కుహకాత్‌', “"కుతుకొత్‌' అవనే సాశాలే 
నిర్ణయపసాగరవారి (పతిలో ఉన్నవి. అయివా అ పాక 
భేదమంత . ముఖ్యమైనది కాదేమో! ఆ తర్వాత 


భోర తి 


కొంతదూరము పోయి. నవ్చ ఆరు రకాలు అంటూ 
లత్షణ్యగంథకర్ప వాశాడని చెప్పి సాహిత్యదర్పణములో 
చెప్పేనవాటిలో.. మొదటి రెండు ఠకాలూ.. చివరివి 
రెండూ. (వస్తావించినారు. కవిరాజు చెప్పేన లక్షణాన్ని 
ఈ రచయిత .. వినరిన్నూ ఆకార వేషేచేష్టలు 
బాహ్యమ్మెనవనీ వాన్వకృతి అంతరమ్మె నదనీ వినే 
చించారు, కాని కవిరాజు వాడీన అదిశబ్బాన్ని ఎందు 
వల్లనో వదలివేసినారు. అది విస్తరిస్తే. ఈ రచయిత 
చేర్చిన భేదాలేకాక్క,. ముందుముందు. వారు. 'బేళ్చి 
బోయేఎకూడా కలసవచ్చునేమో | 

వమ్మెనా మొదటే (పకరణములో హాన్యము 
వికృతివల్లానే _ జనిస్నుందని _న్యూతీకరించినారు. 
కాబట్బి సాహిత్యదర్పణము చెప్పిన లషణాన్నే (గ్రహించి 
నట్టయింది, ఆ వికృతినే కొంతదూరము పోయి 
“వ్యకత' అంటూ “కవిత్వ రచనక్షైనా హాన్యరచన 
క్నైవా దృష్టిలో వ్యృకత ఉండాలో అన్నారు. 


(1). శబ్బాశయము.. (2) -భావ్నాశయము 
(3) అర్వ్యాాశయము (త్త) ఉకిమూలము. అని 
హోన్యమును నాలుగు (పధానభొగౌలుగాచేసి.. వీటిలో 
ఉత్పరోత్తరము ఉత్క్బృష్ట్టృమ్మైనడని రచయిత నిర్ణ 
యించినారు. ఈ నాలుగు విధాల హాస్యాలకు 2-ర్‌ 
(పకళణాలు (ప ల్యేకించి, ఆ వాల్శింటేలో అవాంతర 
భేదాలు పేర్కొని వివరించారు. చివరిదైన 6 వ 
(పకరణములో మన సాహిర్యములో కనబడే హాన్య 
భేదాలను స్పృశించినారు. 


హాన్యములో ఇన్ని భేదాలు అవాంతర భేదాలు 
చెప్పపలసివచ్చినవ్పుడు వాటీకి నామకరణము జేయ 
వలసివచ్చి పారిభాషేకపదొాలు ఎన్నో _ వాడీనారు. 
అవి కొన్ని స్పృషి బృంచినవీ, కొన్ని పూర్వ మున 
వాటికే విష్ణ్టార్హము. కల్పీంచినవి.. అందువళ్ళి వాటి 
స్వరూపము ఆవగాహన చేసుకొవేందుకు వీలుగా వివ 
రణము ఇచ్చి తర్వాత ఉవాహరణల్రు ఇచ్చుకుంటూ 
పోయినారు. ఈ విధంగా ఆ పారిభోషిక పదాలు కాల 
_కమాన రూఢమ్మె పోయేటందుకు (ప్రాతిపదికవేసి, 
ముందుముందు. ఫాస్యతత్త్వవివేవనచేసే ' వార్కి 
చక్కని బాట వేసినారు.. ఈ పాతిభాషి కపద్మగహణ 


క 


ములో (గంథకర ఎంతో (శ మవడీ (గంథావలోడ 
నముబేసి, స్వతం్యతముగా దీర్చాలోచనము చేసినట్టు 
స్త మవుతుంది, 

ఈ పారిభాషి కపదాలు కొన్ని కర్సీతాళల్ళె నా 
ఎన్నా పూర్వవిఘంటువులలో వెదకిలే కనబడేవే., 


ఒక్క ఉదాహలళణవల్స ఎంతగా నిఘంటుపరిశీలన 
చేసినారో తెలుస్తుంది. 


ఆరొంటశేయ హాస్యమును వివరించే శీ వ (పకర 
ఇములో . దావిని ముందు ఉక్తిమూలము, 4కి 
మూలము. అని రెండుగొ విభజించి రెండవదాని భేనా 
లలో ఒకటి “అచ్చు రితకము" అన్నారు, ' నిత్యబీవిత 
ములో భార్యాభర్తల సంభాషణలలో ఈ మోన్నరు 
హాస్యవ్లు పలుకులు దొర్భ్జుతుంటవి ఆవి గుచ్చు 
కొననిన్నై... మృదుమధురమె,.,ఉంటవి,..ఈ హాన్యపు 
(ప్మకియవే 'ఉపాలంభము "అనీ కూడా అంటారు 
నిందతోకూడిన  ఉపాలంభమునకు “వరిభాషణము 'అనీ 
"పేరు. (గుచ్చుకొవేటంతటి తీ్యవంగా ఉన్న ఎత్తి 
పాొడుప్పును 'ఉల్పికుట్ళు' అంటారు. ఎత్తిపొడు 
పుతోకూడిన నవ్వుకు 'అచ్చు రితకము' అనిపేరు. 


రచయిత (వాసిన స్టె వాక్యాలలోని పార 
భౌష్‌ కపదాలకు శబ్బరత్నాకరములో ఈ విధంగా 
అర్వాలు ఉన్నవి. 

అచ్చురిశకము-1. నఖకతవిశేష్యము,. 2, పరి 
హోానవైమాటతో. కూడిన నవ్వు 

'వరిభాషణము -_ నిందానహితమ్నె్యె 
రంభనముల 

“ఉల్టా కుట్ము-ఉ(త్సాసము,” 


ఉషా 


“ఉత్స్చాసము -మర శము దూరి పారనాడెడు 
పరిహాస ము." 

మరియొకచోటు “ఇట్టే ఘౌాస్టైన ఎత్తి 
పొడుపును “నాళికి ఆంటారు" అని (వాసినారు, వేను 
చూచిన సంస్కృృతాంధ కన్నడ హిందీ నిఘంటువు 
లలో ఆ అర్వుము కనబడలేదు. కాని *నాభిళ! 
ఆం'ే “ఏనుగు చెవికి రం[థముచేసే పరికరము 


_(గంభవినుర్శ అం 


ఆనే అర్మమొకటి. ఉన్నది. 'నాళలిశము' అని 
మారుస్నే బాణము .అనే 'అర్పము వన్న్హుంది. 
ఏద్దెనా నిఘంటువులో ఆ అర్మము ఉండవచ్చు. లేక 
పోయినా ఆ శబ్బొనికీ లవషణార్చముగొ రచయిత 
ఇచ్చిన. అర్వము, (గహించవచ్చు. ఈ విధంగా పారి 
భాప్తేక పదాలు నంపాదించడానికి రచయిత. ఎంత 
గాధ ముగా గంధ పరిక్‌'ధనము చేసీనద్కీ ఆలోచించి 
న్మ్‌ వృష్టృమవుత్తుంది. 


“భావ్నాశయ హాన్యము' అవనే మూడవ3 (వకర' 


ణఇములో రఫాభానము దగ్గరనుంచి. స్నో తాభావము 
దొకా వది అభానములు నూతనార్వాలతో కల్పించి 
పారిభొషీక పదజాలము సృష్మించుకొన్నారు. 


ఈ విధంగా పారిభాషికవదొలు స్పష్ట్‌ంచు 
కోవడములోవేకాక, వాటికి ఉదాహరణలిచ్చి. సమన్వ 
యించడమ్ములోకూడా, (గంథకర్త చాలా పర్యిశమ 
బేసినట్ళు వ్యక్తమవుతుంది. ఎక్కడో ఒకటి. రెండు 
చోట్ట “దీనికి .వాకు ఉదాహరణము.  దొఠకళేదని 
ఒప్పుకొని రచయిత సత్యనిష్మృను (పకటించుట 
సమ్మాదావహము, 

ఇండ పెద్స్యగంథంలో ఏనో కొన్ని లోపాలు 
దొర్శక మానవ్ప. 

అందులో మొదటేది రసాలన్నిటిలో ఉత్త 
మోత్తమమ్మెనది. “హోన్యమే' అన్నట్లు. తరుచుగా 
సూచిస్తూ ఉండడము. మన (వతకథలలో ఏది 
చెప్పినా వతానా. ముత్తమం: (వతవ్‌ు' అన్నట్నుగా 
హాస్యచే ఉత్పమమ్మెనదన్నట్న్లు (వవచనము చేసినారు. 

“ఒక్క హాన్యరచనలోవే నిర్మలమైన అనం 
దమూ శాంతీ ఉన్నవి. అన్నిటికంటే ద్నెవత్వము 
ఉన్నది. చేవతలు అంతా ఆనంద స్వరూ వులు'--ఈ 
నాక్యాలలో ఎంత భావసాంకర్యము ఉన్నదో వివరించ 
నక్కరలేదు. 

“కవిత్వా నికిఉన్న గౌరవం హాన్యరచనలకు లేక 
పోవడం  శేచన్సీయము...రామాయణం  (వాయడానికి 
ఎట్బ్లాంటే పతిళ కావాలో ఒక హాస్య (గంథం 
(సాయడానికి అల్మ్బాంటి (పతిభే కావాలె!'-ఈ మాటలు 


వాల్మీకి కామాయణాన్సి . ఉట్నేశించి అన్సవయినే నహ 
అక న. కారా హ్స్‌ 

“ఏ బేశంలోన్నెవా చూడండీ కవులూ, నవలొ 
కారులూ, కథకులూ కావలసీనంతమంది_. ఉంటారు. 
కాని హోన్య రచనాన్నైదుష్యం కలవారు కొద్దిమంది,” 
బా క్రువ వొక్యాలు నిజమా ౧ 

ఇక రెండవ లోపము, మన. పూర్వులు హాస్యానికి 
తగిన సప్కొనము ఇయ్యలేదని తరుచుగా గునవడము. 

ఈ హాన్యభేదాలన్నీ చిన్న చిన్న వాక్యాంకూ 
సంఘటనలకే కాని హాస్య (గంథాలలో పెద్డవానికీ 
అన్వయించకపోవడము మూడవది. ఎన్నో హాన్య 
(గంథొలను ఉదాహరించినా, వానిలో "ఏదో" ఒక 
అంశమే ఆ హాస్యవిభాగము[ కిందికి తీసుక" నివచ్చినాలే 
కొని. సంపూర్ణ _ (గంథాలకు అన్వయించే 
(పయత్నం. చేయలేదు. జగ్యత్చసిదంమ్నై ఐరోపా 
చరితలోవే.  యుగవిభజనకు (వముఖస్వానము 
సంపాదించుకొన్న *డాన్‌ క్విగ్కటు'ను గురించి 
ఏమన్నారో చూడండి 1 

“డాన్‌క్విగ్‌పొట్‌ అనే పుస్తకంలో ఈ (భాంతి 
మంతము ఆలంబనగా చక్కని ఉపాఖ్యానం వెలిసింది... 
ఇటువంటి రచనలలో నవ్వించే పదార్యము పరిమితంగా 
ఉంటుంది.” - ఈ మాటలు పెర్వాంటీను. రచించిన 
(గంథమును గూర్చి వాసినవి. "స్పెయిను బేశమువారు 
ఆయనను ేక్సియరు అంతటి రచయితగా భొవిస్తారు. 

మాటి ' మాటికీ పూర్వకాలపు రచయితల 
మౌద విసురులు వినరడము నాల్మవది. ఒకచోట్ళు 
“రసజ్నత పెరగని రోజులలో ఈ వాగ్యా శ్రపారాన్ని 
పండితులు అదరించలేదు' అన్నారు. అం మే హాస్యాన్ని 
ఆదరించలేదన్నమాట. 

తత్త్యవివేచనచేసే ఈ (గంధంలో ళాస్త్ర 
కారునినలె. నిర్వచించక తరుచుగా కవిళావేశము 
ఉన్నవానివలె వాయడము కఇొదవది. 'శకిమూలమ్ము 
చం్యదకాంతి, ఉక్తిమూలము. చీకటిలో మెరసిన 
మెరుపు. .వాక్సమయోనిధి  మథించగా ఆవిర్భవించిన 
అమృతము శక్తి మూ లహాస్యము...సహజమ్మెన పుష్పా 


ల్లా! 


భఛభాతతి 


నికి -మార్పవమూ మనోజ్ఞతా ఉంటవి. శక్తి 
మూలము అటువంటిది. ఇంత కవితావేశంతో వర్మిరి 
చిన శక్తిమూలపోప్యానికి ఇచ్చిన... ఉదాహరణలు 
ఏమంత చందకాంతివలి చల్ళగా లేవ్ళ, 

పరస్తుర విరుద్యమ్నైన పొక్యాలు కొన్ని ఉం౦డ్ర 
దము ఐదవ లోపము. మొదటి (పకరణములో 
నవ్వు అరు రకాలు అంటూ, లతల (౧ంథకర్న 
(వాన్తూ, ఉత్తములు దంతములు వెలికి కానరాకుండ 
మృదువుగా నవ్వుతారనీ,: స్మితమూ, హసితమూ అను 
ఈ లెండు రకాల నవ్వే విధమే. ఉత్తముల లగణమూ 
అనీ అన్నాడు. పెద్దగా. నవ్వడము. - (అవహసితము; 
అతిహసితము) అం శిరస్సును భుజమును కదు 
లున్న నవ్వడము ఆపహసితమనీ,  కన్నులనుండి 
బాష్ప పూరము (పవహింపదేన్నూ నవ్విన నవ్వు అతి 
హసితమనీ ఈ లెందూ. నీచత్వమును . సూచిస్నవనీ 
అన్నాడు .....ఎప్పటికీ కాదు. పెద్దగా. బుజాలు. ఎగ 
రేన్నూ, ఆనండ బాష్పాలు రాలుస్న్తూ, పోహో ఆని 
నవ్వేవాడు కల్మషం లేనివాడు, నిర్మల మనన్కుడు, 
ఆమాయకుడు రనమయమ్నెవ- చిత్త వృత్తి గల 
వాడు- ఎంత పెద్దగా నవ్వితే అంత ఎక్కువగా 
ఆనందాన్ని పొందుతున్నా డన్నమాటు. నవ్వును అణచి 
పెట్టుక్‌ని పెదవులు బిగించి కొద్పిగా నవ్వేవాడు 
దొంగ...మాయకుడు, కుటిలుడు. కడుపార నవ్వుగల 
వాడే రసజ్ఞ్హ్ఞడు' అని (వాసినారు. 

ఇక నాలుగవ (పకరణములో అర్వాా శయ 
హాప్యాన్ని వర్మిస్తూూ ఏమన్నారో గమునించండి! 

“మందస్మిత పరిమితము; ఈ రకము హాస్యము 
వలన మనకు కలిగే ఆనందముయొక్క స్వరూపాన్ని 
నిర్శయించడము కూడా కష్ట్పృము, ఈ ఆనందం 
యొక్క బాహ్యారూపం హాసము. ఆర్మ్యాశయమువలన 
జవించే హాసము నుధుర మంజుల మందస్మిత పరి 
మతము, ఎంతో లోత్తెన సము ద మధ్యమున ఉత్తుంగ 
తరంగాలు ఉండక చిరు అలలు మా తమే ఉంటవి. 
అట్టాగే ఈ ఆర్జా్యశయ  పాన్యమునలన కలిగే 
ఆనందము స్మిత పరిజనక సమర్వమ్నె ఉంటుంది 


గొని అతిపాసితమునకు తావివ్వదు.. ఆ చికునవ్ను 
పెదవులను దాటరాదు. దాని వేళ్ళు ప్పాదయం 
లోకి వ్యాపిన్నవి. హృదయాన్ని తాక్రగలదే. ఉత్తమ 
హాన్యము. 

ఇక (పయోజనములేనిది ఉత్తమ 
అని రచయిత నిర్ణయించినదానితో ఏకీభవించ 
వచ్చును గాని అధి | ప కావ్యాలు వ్యక్తి గతము కాకుండా 
మానవ స్వభావములోని దుర్ముణాలను దుష్ట 
మ్నెన ఆచారాలను సంస్పృలను అధిక్టేపించి 
నప్పుడే ఉత్తమహాన్యము అవుతుందన్న భావముతో 
ఏ కీభ్రవింప లేము. అధిక్షేసమంటూ ఒక (వ్య కీయ 
ఉత్తమహాన్యము కావచ్చునని అంగీకరిస్నే, అది 
వ్యక్తిగతమ్మె నంతమా్యతాన . దోష. మెన్నరాదు 
ఒక్క్కాక్క. వ్యక్తి ఉన్నతస్వానములో - మం తిగానో, 
న్యాయాధికారి గానో మహాకని  (బువుడుగానో-- 
ఉన్నవ్వుడు అటి వ్యక్తులను అధిక్సేపిస్తే నప్బూద 
యులకు సమ్మోదముగావే ఉంటుంది. పాశ్చాత్య 
దేశాలలో. అరిస్స్వాఫేన్సు .వద్వనుంచి; హులేను 
జ్యొవెనల్సు ఛాజురు, లాంగ్భెండు, (చ్నెడెను, 
పోపు-- ఇత్యాదు కెందరో ఉద్పండులు వ్యక్నులను 
ఆధిక్టేపము చేన్తూ కొవ్యరచన చేసినవాశ్ళే. ఇట్టే 
కావ్యాలలో కుట్మెకవి మహిషశళతకము _ సంస్కృత 
ములో (పసిద్దమ్హైనది. అది ఎందువల్లనో రచయిత 
దృష్క్టకీ వచ్చినట్ళు కనబడలేదు. 

రసాలలో శృంగారము రనరాట్టు అని కొంద 
రన్నారు. భవభూతికరుణ ఒక్కటే రనమని' సూచన 
చేసినాడు-. పలువురు శాంతము ఉత్తమరసమన్నారు. 
ఈ. [గంథములో రపొ లన్నిటిలో హాస్యానికి ఉత్తమ 
స్వాన మియ్యవలెనని (వయత్నము జరిగినది, దానికి 
పూర్వపక్షముగా కొ న్నివాక్యాలు (గంథకర్నే. వాసినారు. 

“హాస్యములో బరువు లేకపోవడముమూలాన 
అది శాశ్చతంగా ఉండడానికి కావలసీన జీవశక్తి 
అందులో లేదన్మీ. మెరుపులాగా అది షణికమనీ, 
తాత్కాలికంగా ఆనందాన్ని ఇన్సుందిగాని, శాళ్ళతంగా 


అంపే మళ్ళీమళ్ళీ చదివినవ్పుడల్భా ఆనందాన్ని ఇచ్చే 
72 


(గల థవిమ్‌ల్ళ్‌ ల 


దొర్న్యం దానికి లేదనీ అంటారు. కవిత్యానికీ, హాస్యా 
నిక్‌ ఇది. ఒక ముఖ్యమ్నె నభేదంగా.. చెపుతారు. . ఒక 
చక్కని వద్యం ఎన్నిసొర్ను చదివినా ఆనందాన్ని 
ఇన్సుంది, మళ్ళీ మళ్ళీ చదవాలనే అనిపిస్తుంది. ఒక 


హాన్యపుపలుకును మొదటిసారి. విన్నప్పుడు 
దిస్తాడు.మళల్ళీ చదవడానికి బుద్వి పుట్టదు. 


ఆనంది 


ఈ పూర్వపక్సానికి సమాధానముగా పద్యంలో 
మళ్ళీ మళ్ళీ చదివించే శక్తి సంగీతంలో ఊపు 
లాలనలో ఉన్నదంటూ ఆరం/0చి, ఏమేమో ఇెప్పి 
నారు కాని తృప్తి కలిగించలేదు. పూర్వపకమే నిలిచి 
పోతుంది. హాస్యానికి ఉచితస్వానము (ప్రతిపాదించి 
దాని స్వరూపము కాల్యకమేణా ఎన్నెన్ని మార్పులు 
పొంది ఎంత సున్నితంగా వరిణమిస్తున్నదో వివరించి 


దానికి. లేనిపోని స్టానము ఇయ్యకుండా ఊరు కుంమే 
ఉచితంగా. ఉండేదని తోన్నుందిం 


(గ్రంథము మంచి కాగిత్రాలమీద అందంగా 
అచ్చయినది. కాలపరిస్వితులినుబట్ని వెల ఎక్కువ 
కాదు. రచయిత 'ముందుమాటల' లో చమత్కొరంగా 
“రకరకాల తప్పులున్నని. అందులో కొన్ని ముుడ 
అకు చెందినవి, కొన్ని స్వయంకృతములు. పాఠకునికి 
ఈ తప్పులు కనపడవనే నా ఆశ. ఒకవేళ కనపడ్డా? 
ఒప్పు అయిన పదము పాఠకుని మనస్సుకు తడు 
తుంది" అన్నారు. ఇక ఏమనగలము 7 


287 వ. పేజీలో... “విపర్యయోక్షి అనే 
శీర్చీక ఉన్నది: దాన్ని కింద వివరణములో ఆ ఫదము 
(వయోగించిన. నాలుగు స్పృలాలలోనూ, . “విపర్యా 
యోక్తి' అసె మధ్యదీర్చముతో ఉన్నది. (పకర 
ణాదిని “వివర్యటెగాక్తి' అని ( హాన్వమధ్యంగానే 
ఉన్నది. ఎంతో పరిభాషను స్వతల్మతముగా ఠచయిత 
కల్పించినారు గనుక ఈ కెండింటిళో రచయితకు 


సమ్మతమేమిటి అనే సందేహము తప్పకుండా 
కలుగుతుంది, 
(గంథమంతటా “బీభత్స ము “ధీభత్పము" 


గోవే, ఆదిలో వర్వయుక్కుతోవే అచ్చయినడి. అట్యిని 
పాళ కులు దిద్దుకోగలరు, 


జ్‌ 


"స్పె లోపాలు దిక్మా(తంగా (పదర్శించినాము. 
ఇంత - మంచ్చిగంథము రచయిత మన కిచ్చినారు 
కనుక ఇంకా బొగా ఉండేందుకు కృషిచేసి, ఇంత 
కంటు. నిర్వుష్టృంగా త్యరలో రెండన కూర్చు 
అందీంచవలెననే ఆశయంతో అవి సూచించినాము. 

ఆం్మధపాకకలోకము _ తప్పక పంచి మనము 
చేయవలసిన. ఉత్తమ్మగంథాలలో _నిన్సందేహంగా 
“మన హావ్యము" ఒకటి. 

_--నోరి నరసింహ కాస్త, 


[అన్నవూర్ణ్ల వూర్మ్మ --నవలిక కం స్థం - పెద్ప 
కథ రచన గ బలివాడ కొాంళౌరావు : మరణ! 


శోభా ప్రచురణలు -- = విజయనగరం--౯; 92 పేష్లలు? 
వెం. రూ. 2] 


చిన్నకథకూ, వనలలకు మధ్య పెద్దకథ, 
నవరలికలు సాహిత్యంలో తగినంత చోటు - గడీంచు 
కొన్నాయి. నవలికలు (వాయటంళో లవూా దశాబ్బంలో 
సిద్దహన్డు అనిపీంచుకొన్నవారు స, కొడవటిగంటే 
కుటుంబరావుగారు. బృపాద్శంథాలు చదవటానికి, 
(వాయటానికీ తీరక కొ ఆవడుతున్న యా యాం తిక్ష 
యుగంలో జీవితంసట్ట తగినంత ఆవగాహన కలగ 
టానిక్స్కీ. కలిగించబానికీ నవలికలే. బాగా ఉపయోగ 
పడతాయి. నవలా శిల్సం వేణు, నవలికశిల్బం వేయి, 
శిల్పం విషయంలో ననలాశిల్పాన్ని నీర్వహించటంకం ము 
రచయితకు. నవలికాశిల్బమే కష్టతరం. నవలికలో 
వర్ణ నలకు అవకాశం తక్కువ, సంభాషణలు 
సజీవంగా లేకపోలే "పేలవంగా తయారౌతుంది. ఇన్ని 
జాగత్తలు తీసుకున్నా పాతచ్చితణలో (శద్చ 
చూపించక్క సమన్యస్టైననే దృష్న్టిని కేందీకరిస్నే 
కృ తిమంగానూ, వ్యాసరూపంతోనూ _ వికారంగా 
ఈశయాళలౌతుంది. 


(శ్రీ, బలివాడ కాంతారావుగారు. (వాసిన 'అన్న 
పూర్ణ నవలికలో సంభాషణలు పట్టుగా సాగినా, 
ముఖ్యప్మాత యైన 'అన్నపూర్మ శరత్‌. మేడ్‌ 
మార్కు వదినగొరే. అన్నదమ్ములిద్నరూ. సామాన్య 


కుటుంబానికి చెందినవారు, అన్నగారు "కోపిష్టి, 
తమ్ముడు ఆవేశపరుడు. ఇదరూ... .మంచివాశ్ళి 
అయినా ఒకరి నొక రపొర్శం చేసుకొని కుటుంబంలో 
కలతలు _కెచ్చిపెట్టుకొంటారు. కుటుంబంలో ఏ 
వొక్కరు స్వార్వత్యాగం. చేసిన్మా: ఆ కుటుంబమంతా 
ఎలా వొడుదుడు కులు లేకుండా నడుస్తుందో, ఒక 
వేళ ఒడుదుడుకు లోెచ్చివా మళ్ళీ ఒక్క గాటనే 
ఏ విధంగా నడున్తుందో చక్కగా. నిరూపించారు క్ర 
కొాంతారొవ్చు, ఉద్యోగాలు దూర దూరంగా లభించటం 
వలన చే చాల మధ్యతరగతి కుటుంబొలు 
వేజటీంటే కాపరాలను పెట్టవలసి వస్తున్నాయి. ఉమ్మడి 
కుటుంబాలలో కనిపీంచని కాంతీ, పౌఖ్యమూ, 
శా వేరింటే కాపరాలవల్థ పాందుతున్నారవటం 
అతిశయోకి, కాజేమో! కొని (కీ కొంతారావ్సగారు 
ఎన్ని ఆపార్వాలు, ఎన్ని మనన్పర్వలు వచ్చినా కలిసి 
మెలిసీ ఉండటమే మేలని యూ నవరికలో ఉమ గైడ్‌ 
కుటుంబ వ్యవస్కను సమర్శించారు కథను చెప్పటం 
లోనూ, సంభాషణలను: నిడిపించటంలోము .. కొంతా 
రావుగారు. చేయిరిరిగినవారు,. అందుచేతనే పొంకు 
లీ. రదన నుత్చ్పుకతతో. . చదవగలరు... వంభాషణలు 
నాటకీయతను పుష్కలంగా కరిగిఉన్నందుననే యూ 
నవలిక  నాటకరూపం దాల్చి (శవంయోగ్యనమ్మై న 
“రేడియో రూపకం గా మార్చటానికి వీల్దె నది. 


మధ్యతరగతి (బాహ థో కుటుంబాలలోని 
ఆలవాట్ళు, మాటతీరు - చక్కని. నుడికొారంతో 
ఒడుపుగా లా నవళికలో కాంతారావగారు (ప్రవేశ 
పెట్టారు. ఒకఠినాక రపార్వం ' బేసికోవటం:. సహ 
ఇమే. కొని మనస్సు. విప్పి -చెప్పుకోకపొలే, అవి 
భూతాలుగా మారి కుటుంబ సొళ్యాన్నైలా కబళించి 
చేస్తాయో చక్కగా చెప్పారు, యువకులు ఆభిపాయ 
"శేదాలను వెల్లశింయకోవటానిక్రీ ఆ అభి పా 
భేదాలు సమసిపోవటానికి ఓర్చున్న ఒక (స్తీయో, 
ఇద్వరినీ నమాధానపరచగలిగిని నొక 'పెద్పుదికో 
(యీ నవలి కలో అన్నపూర్మ్మ తండి) ; ఉండటం 
అవుసరం, 

శరత్‌ ము( దమువీడి “అన్న పూర్ణ మళింత 
తెలుగుదనాన్ని. సంతరించుకొ నిఉంశే మా :వవఠిక 


మరింత సుందరంగా ఉండేది, వాస్త వానికి-విరుద్ధంగా, 
చాలదూరంగా ఉన్నప్పటికీ ఆదర్శాన్ని అందంగా 
చూపించి దాని వేపుగా  చదువరిని లాక్కుపోవటం 
నముంచిదే, మధ్యతరగతి కుటుంబొలు ఆదర్శంగా 
గ్నౌక్‌ని మెచ్చదగిన యితివృత్తంతోకూడిన. నవలిక 
అన్నపూర్ణ? 

బళా (సచురణఅవారు. (పచురించిన యమా 
వున్న కంలో అన్నపూర్జ _ నవలికతోంబాటు. 'మంచి 
ముత్ళం' టే పెద్పకథకూడా ఉన్నది. తెలుగ సాహీ 
త్యంలో. ' పెద్దకథి"లు (వాసిన రచయితలు కొద్ది మందే+ 
అందులో బలివాడ కాంతారావుగారు యెన్నదగినవాలే, 
అయినప్పటి కీ "మం చిముత్యం" అనే యా పెద్ద 
కథ మంచికథకాదు, పెద్దకథను రచించటంలో 
యిది వొక "నూతన (వపయోగం, సీంహాచలస్నామి 
కథ్యాణోత్సవంలో వాక పిచ్చిది జనన మూవాన్ని 
చిందరవందరచేన్నూ  పుంటుంది. యాతికులంతా 
ఆమెన్సుగూర్చి, తలకొక. విధంగా అంటూంటారు. 
ఆమె. పేరు” భారతి, అక్కడున్న యాతికులలో 
ఆమె చాలమందిని చొజుగును. వాళ్ళెవరు. ఆ మెన్సు 
వారింస జౌసీన్నా ఆమె వాళ్ళ గళ,౧వితాన్ని తవ్వి, 
కుళ్ళును బయటసెట్చే వాళ్ళను ఆక్షేపిన్తుంది. 
ఆమె నా అల్బరిమండీ తప్పించటొనిక్తి (వయతి 
వాళ్ళు విఫల లౌతారు. చినరకామె వెళి విఠాగిదెంత 
జ్ఞానోదయం పొందుతుంది. ఆ విరాగ ఆమెలోని 
మంచితనాన్ని గుర్తించి అమెను అనునయిస్తాడు, 
ఆమె చివరకా వరాగిచుట్నూూ నృత్యంచేసీ ఆండ్తి 
వొడీలో వొరిగి పోయి (పాణం విడున్నుంది. అప్పుడా 
విరాగ ఆంటొడు గదా “ఈ మంచి ముత్యాన్ని మనిషి 
ధరించలేక పోయాడు, దేముడు ధరించొడు' ఆని, 
పిచ్చిదానిలా (పవర్తిస్తున్న ఆమెనుగూర్చి జాలిపడిన్క 
తిట్టిన, వారింపజాచీన ఆ పెద్హమనుష్యులకం'కు 
ఆమె మంచిది? ఆమె మంచిముత్యమని -- రచయిత 
తాత్పర్యం, ఈ పెద్ద్డకథను చదవటానికి కావలసిన 
ఉత్సుకత రచనలో లేదు. ఈ రచనా (పయోగంలో 
రచయత .కృతకృత్యుడ్నై నటు _ చెప్పలేము. 

కధా (పచుకణ' వారు సాహిత్వాన్ని 
మంగా భావించి లాభం ఆశించకుండ సాహిత్య సేవకు 


/ 


యగ 0'థ వి మర్మ లు 


పూనుకొన్నెయవంటివారు, వారు (పచురించిన రచనలు 
గూడ  విశిషృమెనవే,  సాహిత్యోద్యమ. - సంసంలు 
(వచురించే పుస్తకాలకు చౌకబారు గ్‌రాకీ అక్క 
క్చేదు. .వికారంగాఉన్న యీ. పున్నకం... ముఖవ్మితం 
కంళు ఆసలు ముఖదచ్వ్యిఈం లేకపోవటమే . మేలు 
పుస్తకం. విలువను చెప్పటానికి ముఖచ్చితమెందుకూ 
చాలదు. 


హారతి 
[రచన: (శీ కొమ్మూరి. వేణుగోపాలరావు; 
(పచురణ యం శేషైచలం ఆంగ్‌ కో .. మచిలీపట్నం. 


రూ. 2] 


శీ యం శేషాచలం అండ్‌ కో వారు ్యవచు 
రిస్తున్న “పొకెట్‌ బుక్స్‌' గీకీస్‌లో + కొమ్మూరి 
వేణుగోపాలరావు రవించిన రెండవ నవల “హారతి. 
మొదటి . నవం 'హౌస్‌ సర్మన్‌'.. తెలుగునాట 
శరత్‌బాబు (వభావం అత్యధికంగా వడిన రచయిత 
(శ కొమ్మూరి వేణుగోపాలరావు. ఈ (పభావం ఎంత 
ఎక్కువంటే తన వ్యక్షిత్వం పూర్తిగా మరచిపోయి 
తెలుగు వజలనూ, బేశాన్ని మరచిపోయి. ,వూర్మిగా 
బెంగ్రాలీవాతావరణాన్ని, శరత్‌ పాతల “డెమో 
లనూ. పోతపోస్తార్లు హారతి నవలలోని కథ ఆంధ 
వాతావరణంలో నడవటానికి. వీలులేనట్నిది, అంక 
బెంగాలీలో సాధ్యమనికాదు. అనల్లు జీవితాన్ని గూర్చిన 
ఫర్యాలో కనగాన్కీ కష్ట్టసుఖాలనుగా న్‌ మానవు అంద 
రికీ సహజిమ్నెన ఆకలీ, కామం అఆనేఏగాని రచయిత 
పట్చించుకొన్నట్న్లు కనిపించదు ఇటేవక రచయ్యితుల 
నవలలలో దారుణంగా కవిపిన్డున్న _ అనహ ,నాతా 
వరణం యా నవలలో పుష్కలంగా ఉన్నది. జంగళ్ళా 
కార్ము బౌకరూ్లూూచాకర్నూూ ఉన్న, అతిమంచిమనుష్యులున్న 
కుటుంబంలో , ఊహామాననబీవుల్లూ . వాళర్శూహించు 
కొన్న. కష్టాలూ, అపోహలమేఘాల్తూ. అవి. చెదరి 
పోయేటందు కప్పటికప్పుదు. మానసిక పరివర్ననలూ 
తంచుకొం టే, ఒళ్ళు గగుర్పాడుస్తున్నది. _ఆపళొాధ 


వరిశేధక ఠచవకంము. ఎక్కువగా హాని సాహిత్యానికి 
చిమ 'హ్మెక్నాన్‌ రటర్ల' రచదవచభమూల6ంగొ కలుగు 
చున్చది. 1560010206 శీంలుకర![ (188 తప్ప రచ 
యితకు _వాయటానికీ యితివృత్న్మమే.. కరవ్నెనట్ళుు 
(వాస్నూం'కే. ఆరనివెత కలుగుతున్నది. . “అ పతిభు 
లయ్యారు' అవే మాటను తఆచుగా ౦౫ రచయిత 
(వాయటం చూసు 1 భావాలను వెల్లడించటానికి 
మరే పదజాలమూ. చొరకనొా థుమిటని వీసుగు కలుగు 
తున్నవి. ..ఇతివృత్తమూ,. నిర్వహణా, గెల, పాత 
చ్యాతణా ఒకటేమిటి? అన్నీ చెగవ,, మంచితనంతో 
ముద్చళ్ని నవీ, . ఆఅలుక్కుపోయినవీ అయిన. బొమ్మ 
లతో -తె; పోయిన ఓం[085200 లాగ యా, నవల 
ఉయార్మెంది, 

(శీ వేణజగోపాలరావు. “పెంకుటిల్న్టు" నవల 
(వాసినప్పటినుండి పాఠకులకు చిరపరిచితులు, కథా 
రచముకగ్యా నవలారచయితగొా ఆయన చేయితిరిగిన 
వాలే, “వ్యక్షిత్వంలేని మవిషి'"లో మృత్యుంజయరావు 
ఆల్సళ్వం, ఆంతరంలో జరిగే యుద్మ్వమూ్తూ చదివి 
నప్పుడు. ఆయన రచన న్నెశిషస్ట్య్రం  గోచరిన్నుంది. 
అట్టాగే ఒక నృత్నికి సంబంధించిన అనుభవాలను 
గుదిగుబ్చికూడ చక్కని నవల (వాయగలిగిన వేణు 
నోవాలరావుగారు 'హారతివంటి పేలవన్నైెన, పాకకు 
లను మందబుద్దులనుచేసే _వమాదకరవ్నెన నవల 
(వాయటం "ఘోరం, 


ఒక రచయిత ఎల్లప్పుడూ ఒకే 
(వాయదుః ఆ విధంగా (వాయాలనట 6 న్యాయం 
కాదు. కొని 'హారతివంటి నవల చదివాక వేణు 
గోపాలరావుగారి రవనల ఖ్యాతిగూడ జ్ఞప్నికిరాదు, 
ఇటీవల కొందరు. రచయ్యితులు సృష్టిస్తున్న అభూత 
కల్సనలూ, మిధ్యా వసంచమూ, . _వపంచవు కష్టాలలో 
నుండి. పారిపోయే. పలాయవతత్వమూ 'వోర్రతి' 
నవలలో గోచరిస్తాయి. 


విధంగా 


ఏజై నా ఒక. విడ్నూరమ్మెన విషయాన్నిగూతి 
ఆలోచించి. 'ఇలా జరిగిం' అని కథనల్శటం చిత 
మ్నైనది కావొచ్చునేమోగా ని ఉత్పమమ్మెనది కాలేదు, 


గ్గాక్ట = 


ఖా 


“హారతి నవలలో, రైలు (వమాదంలో ఒకే కుటుం 
బంలోని అత్తా కోడళ్ళిద్వరూ మరణిస్తారు. వారి 
భర్తల ఏకాంత జీవిత పర్యవసానవి.నవలలో చ్నితిం 
చౌరు రచయిత. (పమాదం జరగటమూ, ఇదరూ 
వెకేసారి మరణించటమూ సంభవించవచ్చు ఇదేమా 
అసహజం కాదు. మధ్యవయస్సున్నెనాచేరుకోని ఆది 
శేషయ్య యువకుడి నకొడుకు ,శీధర్‌, అతని 
కొడుకు చిట్భిబాబు, ఆదిశషయ్యగారి సోదరి. విధవ 
రాలు సీతమ్మ ఇదీ వాళ్ళ కుటుంబం, రైలు _(పమౌా 
దంలో ఆదిశేషయ్యగారి భార్య సుశీల కోడలు హరి 
లీల మరణించగా వాళ్ళు ఆ “షాక్‌*నుండి తేరుకోలేక 
పోతారు. ఫలితంగా ఆదిశేషయ్యగారు "పీకొటకు, 
(శీథర్‌ _తాగుడుకూ. అలవాటువడి దుఃఖాన్ని దిగ 
(మింగుకో జూస్నారు. అది వాళ్ళకు సొధ్యంకాదు. 
ఇక నవలలో నేటి తెలుగు సినిమాలు.చాల వాటిలో 
లాగే అసహజత కమ్ముకుంటుంది. (శీథర్‌ తాగిన 
మత్తులోకూడ ఒళ్ళమ్ముకో జూచిన నర్నకిని వినరి 
కొట్టి *నర్నకీ!...మీ "పేరు నాకు తెలియదు. అందు 
కని యిలా పీలుస్తున్నాను. రెండుకాద్యు పటి గ్లాసులు 
(తాగించినా నాచేత అలాంటి పవీ చేయించలేరు 
మీరు. ఈ ర్మాతి చాల విసుగు కలిగించి వుంటాను. 
'సెలపు' ఆని అద్చం దేవవాసులా (వుయ్‌ పిటీ శరత్‌!) 
వెళ్ళిపోతాడు. (తాగుడు మౌనకపోయినా అంతే! 
శీలాన్ని కాపాడు కున్నాడన్నమాట, ఆదిశేషయ్యగారూ 
“డిటో. పేకాటమానకపోయినా శీలం బారవిడుచుకో 
లేదు. 


వారి జీవితాలలోకి “హారతి అసహజంగానే 
(పవేశిన్తుంది. చిట్చిబాబును షికారుకు. తీసుకెళ్లగా 
వాడికి మాలిమ్మె హారతి, ఆదిశేషయ్యకు పరిచయమై 
వాళ్ళింటికి _ వచ్చేస్తుంది... ఆమెకు ఆప్పులెవ్వరూ 
ఎందుచేకలేరో  తెలీదుగాన్మి 11033 లో ఆవిడే 
చెప్పేను ంది-తన భర్త అవే ర్నెలు (సమాదంలో 
మరణించాడని, ఇది ముందుగా రచయితే చెపితేఎచ్చే 
నష్టృమేమీ లేదు, 35 86806006 పోవటం 
తప్పించి. “వోరతి పట్ట తఈంటడీ కొడుకులిద్చరికీ 
విదగ్నారిమ్మైన భావాలు కలుగుతాయి. (శీథర్‌ హారతిని 


క్‌ 


తల్శిగొనూ. ఆదిశేషయ్య కోడలుగావూ భావిస్తారు. 
వాళ్ళిలా భావించుకుంటున్నట్ను పాఠ కులు పోల్చుకో లేరు. 


వాళ్ళిలా భొవిన్తున్నట్టు తెలియటానికి 
రచయిత కొన్ని సన్నివేశాలను కల్సింవకపోలేదు, 
ఎటొచ్చీ అవి సహజమ్మె నవికొవు. ఒక వయస్పొచ్చిల్లు 
(న్నీ వాళ్ళింట్లో ఉంకే యీ మన సమాజం 
నిర్ణిప్తంగా ఊరుకోదు. వేటాడి వేధించకమానదు. 
ఆ బొధ లేవీ వారికున్నట్న్లు రచయిత వెల్ణడించరు. 
ఎంత ఉన్నవాళ్ళకయినా లూ బాధ తప్పదుగదా! 
విడ్నూరమ్మెన పాతచ్చితణకు నిదర్శనం కావలసి 
వస్తే “వియోగుల్నెన తంగడీ కొడుకులకు అమృ 
తోపమానమెన ఆరతి హారతిని తీసుకోవచ్చు ఈ 
కథ మధ్యలోనే భుజంగరావనే జిత్తులమారి, తన 
కూతురు మౌనాశీని ,శీథర్‌ కివ్వాలనుకొని, తిర 
స్యృతుడ్ని తరువాత తన యిీడువాడ్డె న ఆది 
శేషయ్యకే ఆమె నివ్వటానికి _పయత్నిస్తాదు, అందు 
కాయన కూతురు మోనాతీ యిష్పంతోనే [పయ 
త్నిస్తు ఏంది గూడ. 

చిట్బిబొబుకు మాలిమ్నె ఆ యింట పవనే 
శించిన హారతి, ఆ యింటిని తీర్చిదిద్చి, ఆదిశేషయ్య 
గొరిక్రి షేవింగ్‌ బ్బేదుతోసహా అమర్చి ఆ యింటీ 
యాజమౌన్యం వహిస్తుంది. పెత్తనం చేతికి తీసు 
కుంటుంది. తంగడి కొడుకు లిరువురిబేతా విడ్నూ 
రంగా ఆరాధింపబడుతుంది. “నువు పెళ్లాడమం టే; 
కాదు నువ్వే పెళ్ళాడ'మనుకుంటూ త్యాగాలు చెయ్య 
బూనుకున్న తండ్రీ కొడుకు లిద్బరినీ వసిపిల్టలుగొ 
యెంచి, వాళ్ళను _పేమగా మందలించి తన భర్త 
తన కిచ్చిన సందేశం “ధ్నెర్యంగా జీవించు' అనే దాని 
కోసమే తాను జీవిన్తున్నట్టు తెలిపి ఇంక తాను 
వెళ్ళిపోవటం మంచిదని యెంచి వెళ్ళిపోవటానికి 
సిద్దమౌతుంది. కాని చిట్టిబాబు “అక్కా అని 
పిఠిచ్చి తల గుమ్మానికేసి కొట్టుకొని ఏడుస్తుం కే 
చూడలేక కరుణించి ఆయింట విలిచిపోతుంది. 
ఇంత. అఆసహజమ్నెన నవలను చదివాక పాళకులు 
పెదవి విరవటమే జరుగుతుంది. వేణుగోపాలరావుగారి 


(గ్‌ఠ థవివముళల్ళ ఆ 


కలంచుండీ యిట్సి ఆపసవ్యమ్నెన నవలలు లొకుండా 
ఉండాలని ఆకిస్తాను, 


మృత్యుంజయులు 


[నవల; రచన 2.4 బెల్ళిముంత శివరామ 
కృష్ళ; (పచురణ. విశాలాయ్థధ పబ్మిషింగ్‌ హౌస్‌! 
విజయవాడ-£) 17 2 సపేగలు!; వెల: రూ. తె.] 


తెలంగాణా జన భీవితాన్ని గూర్చివచ్చిన వాబ్మి 
యంలో (వజాహృదయాల్ని కదిలించేషీ ఆ (పజల 
కష్మాలపట్టా జాలి. కలిగి _ కన్నీళ్ళు పెట్టించేవీ, 
రచనలువచ్చి పీడకలవంటి. వారి దాన్యజీవితం తలచు 
కొంటనే భయం పుట్బించేవిధంగా సాహిత్యంలో 
నిలివికోయాయి. కవితామార్శంలో తెలంగాణా (పజల 
గూర్చి ఆర్ముద, కుందుర్తి, దాశరథీ, సోమసుందర్‌ 
వంటివారు చిరస్మరణీయమె_న కావ్యాలను (వాయగొ, 
వచన రచనలో వట్టికోట ఆభ్యారుస్వామి; మహీధర 
రామమోహనరావ్పుగారలు (పసీదుంలు, యీ బెర్హిముంత 
శివరా మకృష్నృ “'మృత్యుంజయులు నవలలో తెళలంగాణొ 
జీవితాన్ని గూర్చి, వారి కడగండ్శను కళ్ళకు కట్మించే 
విధంగా వాయటానికి ప్రయత్నించారు. వీకీ నవలను 
1947 లో మొదటిసారిగా అచ్చువేశారు. అంక[ీ 
ఆళ్వారుస్వామి రామమోహనరావుగారలు నవలలు 
(వాయకముందే శవరామకృష్మ గోరీ నవలను (వాశారను 
కొంటాను. (శీ తుమ్ముల నెంకటరామయ్య “నమ 
కారీన తెలంగాణా సమర చరితను (పతిబింబించే 
కావ్యాలు నాటకాలు నాటికలు, కథలు ఆనాడెన్నో 
వచ్చాయి. . కాని: ననలారూపంలో వచ్చిన మొదటి 
రచన ఇదే అనుకొంటాను' అని. తెలియజేన్నున్నారు. 
“రచయిత తెలంగాణా వాసికొడు, పాతోచితమ్మెన 
ఆ (పాంతీియభాషను, నుడికారాన్ని, యాసను తక్కిన 
సొబగులను ఆ కళించుకొననిదే రాయ (పయత్నించితే 
ఆది కృతిమం కౌతుంది. అందుచేతనే ఆలాంటి 
దుస్పాహపానికి రచయిత ఒడిగట్ట లేదు" అని తుమ్మలి 
వారీ నవలలోని భొషను సమరించినా, 
వదలి 


తెలంగాణా 
జీవితాన్ని గూర్చి వాన్నున్నందుని అ 


(సాంతీయ మడికారాన్ని.  వాడిలేనే. రక్తిక స్పేది. ఈ 
నవలను చదువుతున్నప్పుడు, ఆక్కడ (పజల కషా్క్టాలు 
ంఖానాటీ.. పాఠకులకు) నమ శశక్యంగా కుండ ఉన్నప్ప 
టీక్సీ నిజాం పరిపాలనలో (సజల కడగండ్భింతకం యము 
"ఘఫారంగానే ఉండేవి. దోపిశీలు. మానభంగాలు, 
కొరడా దెబ్బలు, వెట్బిచాకిరీ, అ,కమవ్మెన అధిక 
పన్నులు, ర్నెతుల ఎముకల మూల్సుల్నో నవాబు 
విలాసాలు; యివన్నీ ఆనాటి పరిపాలనలో వాస వాలే, 
కవులూ రచయితలూ వీటిని అతిశయోక్సులు చెయ్య 
వేకు. ఇంకొ చెప్పవలసివసే ఉన్నదున్నట్ము గా (వాయ 
టంలో కొంత వెనుకాడే చేమో! 

నుల్నారెడ్ని. బీదర్డెతు.. అతడు. దేశముఖు 
వెంకటరామ. నారాయణరెడ్నిగారి భూముల్నోో కొది 
పాటి నేలను. పాగుచేసుకొరిటూూ.. మొదటి... సంబం 
ధానికి ప్పుట్చిన_కొడుకు _నర్సిరెడ్మితోను,. రెండవ 
సంబంధానికి చేసుకొన్న : భార్య రాములమ్మతోను, 
కూతురు. రాజమ్మతోన్నూ. శిస్తుకట్టగా మిగిలిన 
చాలీచాలని. ధాన్యంతోనూ జీవనం సాగి న్తూంటాడు" 
ఆ పిధంగాకూడ (బతకనిన్వదలచుకో ని బేశముఖు, 
అతడి బంట్బూ పశేల్‌, పట్వారీలూ, అప్పన్నలాంటి 
నౌకర్నూూ మల్మారెడ్డి ని. చ్చితహింసలకు గురి 
చేస్తారు. అప్పన్నకూడ కడుబీదవాడే, అయినా తోటి 
పీదర్నెతులను ఏడిపించుక. తినటంలో పేరుమోసిన 
మొనగాడు. దేశముఖుగారి. నంపదలో గడ్నిపరకను 
గూడ వీరుపోకుండ కాపాడే కాపలాక్తుక్క. దేశముఖ్స 
గారి సకల వ్యసనాల కూ అప్పన్న తోడ్పాటు ఉంటుంది, 
ఇటువంటి. పేదర్షె తుల అజ్కావాన్ని, దుర్మార్గాన్ని 
చక్కగా (పదర్శించి చూపారు రచయిత, 


రోగ మొచ్చివా లొష్టాచ్చినా  దేశిముఖుగారి 
పాలాల్నో  పనిచేయవలసిందే. కాదం కే అప్పన్పచేత 


తన్నులు తప్పవు, రాములమ్మకు అస్వస్తతగాఉండి 


_వనికిపోలేకపోలే, ముట్టయి మూలకూర్చున్న రాజు 


మ్మము పొలంసనికి లాక్కుపోయి, ఆమె ఆ పరి 
స్వితీలో సనికీ వెళ్ళటానికి సమ్మతించకపోతే ఆమెను 
దేశముఖుగారి దివాణానికి తీసుకెళ్ళి కొట్టి అనూ 


ఖ1 


భార తి 


నుషేంగా రౌక్షీలచేత చెరిపించిన ఘనడు అవ్చన్న. 
ఈ మూరుల్నికూడ బేశముఖు తన స్వారానికి 
వినియోగించుకోక విడిచిపెట్టడు. తనకు పని లేనప్పుడు 
కుక్కను . కొట్టినట్ళుకొట్ని బయటకు .వంపగలడు 
గూడ! "అయినా అప్పన్సవంటి బీదవాళ్ళు బీదవాళ్ళను 
శాల్చుకుతినటం మానరు. .దేశముఖు ,దుర్మార్మాలు, 
అతడి ఆనుయాయుళ కిరాతక చర్యలూ మితిమీరతాయి; 
మలారెడ్డి శిన్నుకట్టలేక . గడువివ మని. (పాఠేయ 
పడి లే వినకపోగా. ఆతడినికొ ట్‌ బాధిస్నారు. అతడీ 
కొడుకు వర్చిరెడ్మి 6వౌ దురాగతాలను సహింపలేక 
తిరుగుబాటు. చెయ్యాలని అవేశం (పకటిస్తాడు, 
కాని కాలం కొంతకా అందాకా కలీసీరాదు, ఆంధ 
మహాసభ వెలసీన తరువాత పల్ళెల్నో జమోాందార్థ 
దౌర్మవ్యాలకు గురియౌతున్న, అణచి పెట్టబడిన 
(పజలంతాౌ కీరాతకాల్ని యెొదిరించటొనికి సంకల్స 
బలాన్ని పుంజొకొంటారు. ఈ “సంగ పోళ్ళ (వచా 
రానికి  బడాబడా వెళ్తంచాక్సందరూ భ్‌య కంపీతు 
లౌతారు. సంగాన్ని రూవుకమూపటానికి విశ్వ(పయ 
ల్నాలు చేస్తారు. కాని నంగం బాళచం్యదునీలాగ దిన 
దిన _వేవర్వమానమౌతుంగి. నర్సిరెడ్డి నాయ కుల్నో 
వాకడౌతాడు. తిండికిమాడ్రుతూ హైదరాబాదు 
వీధుల్నో బికారిగా తిరిగిన నర్సిరెడ్డి ఎలాగో నిల 
దొక్కుకొని రిక్నాలాగి, తర్వాత ఫాక్సరీలో కార్మి 
కుడ్తె సమ్మెలకు నాయకత్వం వహించి తుపాకి 
గుండ్భకు తెగించి పోరాడతాడు, నర్చిరెద్ని పల్నెలో 
లేసి సమయంలో అతని తమ్ముడు ఎల్లారెడ్డి 
ఊళ్ళో వీరుడ్నె పటేల్‌, పట్వాకీల కెదురు. తిరిగి 
దేశముఖు అధికారాన్ని. ' వశ్నిస్తాడు. మల్గారెడ్డి 
కుటుంబాన్ని ఆధికారులు చ్మితహింనల కు గురి 
చేస్తారు. పేల. కాములమ్మను జాట్బుపట్టుుకొని 
బయటకీడ్చి అవమానిస్వాడు... మహమ్మదీయ 
గూండాలను: ఉసీకొల్సి పశేల్‌, పట్యారీలు,. దేశ 


ముఖ)లు తమకు గూడ ముప్పుతెద్చుకొ ఇటౌరు. నర్శి 


లెద్నీ తిరిగి. (గా మానికి వచ్చేసరికి . పజాఉద్యమం 
వెల్ళువగామారి, వోలీనులనూ, అధికార న్తూ యెదిరించి 
(గామంనుండీ వారందరినీ పార్శదోలారు.. మహావీరుడి 


లొగా నర్సిరెడ్డి (నజాఉద్యమంలో నే గుండు జెబ్బకు 
గురియ్మె నురిగిపోతాడు. తన ఈలి. వాడిలోనే 
తృప్పిగా కన్చుమూస్తాడు. వళల్తెటూళ్ళలో. చెల్పని 
రావ్రపాహెట్‌ వెం కటరామనారాయణరెడ్తి గారు ప్నా(దా 
బాదుకు మకాం ఎతి_చేశారు. జాగీర్జార్ము, దేశ 
ముఖులు ఆంతా నగరంలో విలాసాలలో ునిగిపోయి, 
పాలకవర్శా నీకీ కొయు్యుకాశారు, (పజాఉద్యమాలు, 
ఆర ధమహాసభ (శమించి సాధించిన, స్వాతం త్యం 
యానగాచి నక్కలపాల్రు చేసినట్టయింది. యా నవఠలి 
మళ్లీ యూ సమయంలో మ్యుదింవి (పచురించటం 
వలన తెలంగ్రాణా తామే స్వాతంత్యంకోసం పరిత 
పీంచారో జ ప్‌కీ తెవ్చినట్ళవుతుంది, 


ఈ నవలలో... భాష విషయంలో (పాంతీయపు 
నుడీకారం లోపిం విన మే, పాతచి తణలోనూ (దం 
లోపించింది. ఉద్యమానిక్తీ సౌంఫిక (వయోజనానికీ 
యిచ్చిన. (ప్రాముఖ్యం. నన్నివేశ కల్పనక్కీ . సంభాషణల 
లోని బిగువుకూ యిచ్చినట్న్లు కానరాదు. సమౌ 
జాన్ని ఏవిధంగానూ (పతిబి. బించని రచనలు వి 
వగ చన్నున్న లూ రోజులలో, రెండు దశాబ్బాల 
(కితమే. జాతి భవిష్యత్తును (పగాథంగా నిమి ఖై 
ఆందుకోవం మనసా, వాచ్చా రచనలద్వారా పాటుపడిన 
రచయిత శమ, యీ రచనలో వ్యర్వం కాలేదు, 


లెలంగాణా (పజల కడగండ్నను భావీంచుక్‌" నీ 
యో నవల చదివినపీము శు ఏ, వొక్కరేవా ఆ పజల 
పట్టా. పొనుభూతితో వొక్క కన్నీటిబిందువు. రాల్చితే 
రచయిత ధన్యుజే, మలొక అయిదేళ్ళపాటు తెలలి 
గాణా. ప్రాంతాన్ని. వెనుకబడిన (పాంతంగానే  పరిగ 
ణీంచాలని (వభుత్వం' యిటీవళలనే ఒక. ఆదేశ 
మిచ్చింది. తెలంగాణా (పజలు తామెంత వీకోచితంగా 
పోరాడేరో, యిటువంటి నవలలు. చదివి జ్జికి 
తెచ్చుకొని, “ముఖ్యంగా  యువతరంనారు. తమకోసం 
తమ పెద్ద లేవిడంగా పోండీ మృళ్యుంజయుల్టై నిలి 
చారో .. తలపోసి, ఆం ధదేశ మంతటితోను తమ 
బంధాన్ని బలీయం చేసికొని, (వగళిపథంలో నడవ 
టానికి య్య్రానవల తోద్చడుతుంది. ఇటువంటి (పయ 
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ళ్నమే (శీ పోరంకి ద శీణామూర్తిగారు. రచించిన 
'నీకలూ. -- జొడలూ' అవే నవలలోనూ 
చేశారు. 'మృత్యుంజయులు' నవల అందమెన ముఖ 
చ్యితంతోగాడ చదువరుల నిళ్కే ఆకర్నిన్తుంది. 


శ్రీనాథ మహాకవి 


(గ్రంథ కర్త - విమర్శక గేసర, (శీ బండారు 
తమ్మయ్యగారు. పతులకు: (గంథకర్త , సారిపేట్క 
కాకినాడ, తూర్పుగోదావరిజిల్లా, మూల్యము £ అయిదు 
రూపాయలు- (కౌను. వుటలు. 241.) 


పరమ కవ వాజ్మయ ధురంధరుఅయిన కిన శీ 
బండారు తమ్మయ్యగారు తాము 1938 వ సంవత్స 
రమున యెనుబది పుటల వ్యానమగా _నాసిన విషయ 
మును ముప్పది సంవత్సరముల తరువాత మతియు 
విస్తరించి మార్పు చేర్పులతో సంతరించి (వకరణాత్మ 
కముగా విభజించి (శీనాథ మహాకవీయిను పే ఈ 
(గంధమును వకటించిరి. ఇందు. (శ్రీనాథుని బేశ 
కాలములు, కృతులు; వ్చెదుష్యము మొదలుగొగల 
పదున్హదు వకరణము లున్నవి... (శీ తక్ముయ్యగారు 
తామెవరెనరితో ఏ ఏ .విషయముఃతో . ఏకీభవించు 
చున్నదియు, మి ఏ ఏ విష్యములలో ఏ కీభవింప 
నిదియు. స్పష్టృముగను, నహేతుకముగను ఆయా విష 
యములు వచ్చినప్పుడు (వకటించుచు - ఈ (గంథ 
మును (వాసర. ఈ (గంధము చదివిన వారికీ 
(శీనాథునిగూర్చి శీ వేటూరి. (వభా రశ్యాస్నిగారు, 
(శీ చాగంటి శేసయ్యుగారు మొదలయిన పూర్వులు 
ఏమేమి. అభ్మిపాయములను వెల్టడీంచిరో గూడ తెలియ 
గలదు. అ విధముగాగూడ నిది చొల నిలువయెన 
(గంథతము. 

(శీవాథుని : న్మస్పలము పశ్చిమ గోదావరి 
జిల్లా నిరసాపురము తాలూకాలో సము_దతీరమున 
నున్న కాళీపట్ట్టణము. (శీనాథుని జన్మకాలమము (కీ. ఈ. 
1365-- 7/70 ప్రాంతము, (శీనాళుని కృతినాయకు 
అందరును శివభక్నా. గేసరులు, మరుత్నరాట్బర్క్యి త, 
శాలివాహన సప్పృశతి, పండితారాధ్య చరితము, శృంగాళ 
నైషధము హరవిలాసము, భీమేశ్వర పురాణము, 


కాగి 


కాకీఖండము, శివర్శా తిమాహాత్మ్యము--ఇది (కీనాథు 
డాయా (గంథ ములను రచించిన వరున. (కీనాభుడ్రు 
ఇరువది ముప్పది యేండ్న నడిమివయస్సులో బహ్వశ; 
సల్నాటివీరచర్శితమును. సంగహముగా రచించి 
యుండ్రును  కాటమరాజుకథకూడ (శీనాథకృతము 
కావచ్చును. నన్నియకు. నారాయణభట్ళువలె. ( కీడాభి 
రామరచనమున . _వల్హభొామౌత్యునకు. (శీనాథుడు 
తోడ్పుడి సాయమొనర్చియుండును.. (శీనాథునకు కన 
కాభిపషేకము. చేసినది ఇమ్మడి పొథదేవరాయలే, 
(కీనాథుడ్లు శివకవి, శివభక్తి పబోధకములగు (గంథ 
ములు రచించుటయందు శీవాథున కాసక్తి. (కనాథుని 
వీరక్టైవత ఆయన (గంథములయందు . గోచరించుము, 
(శేవాళుని వనబడు చాటువులలో కొన్ని ఆయనవి 
కావు, (శ్రీనాథుని శీలమును చెడగ్‌ ట్నీనది (కీ వేటూరి 
(వభాకరశ్నాన్నిగారు.. (శీ,నాథుని గీర్వాణ భాషా 
పాండీవ్య మపొరము, ఆంధధీకరణ ఫక్కిలో చార 
వరకు. భారత కవుల మార్శమునే (_కీనాటు డనుక 
రించెను. కవిత్వమున సరసళ్వమే ఆతని. [(పధాన 
లత్యము. వ్యకత వ్యంగ్యము ధ్వని యనునవి ఇంచు 
మించుగ పర్యాయపదములు. _ (శీనాథుని హృదయము 
నలరించు. కవితాన్వరూపమాసదమ లతో చెప్పవలసి 
నదిగా. ముండును - ఇవి ఈ (గంథమున (శ్రీనాథుని 
గూర్చి (క, బండారు తమ్ముయ్యగారు. విన్నష్టృముగా 
నిరూపించిన ముఖ్యమ్నైన విషయములు. ఇందుకు 
కావలసిన ఉపపత్సులచేతన్ను అనృమతముల. నిరసన 
ములచేతను, ఉదాహరణ పద్యము చేతను మొత్నము 
గంథము మాంనలము చేయబడి నిండుగా నున్నది. 
(శ్రీనాథునిగూత్చి ఇప్పటికి వచ్చిన సర్వసమ్మగ (గంథ 
మిదియే. కావచ్చు ననిపించుచున్నది. శీ తమ్మయ్య 
గారు మిక్కలి కృషిచేసి ఈ (గంధమును వెలి 
యించిర, అందరును అన్ని విషయములలోను 
(శీ తమ్మయ్యగారితో ఏకీభవింప కపోవచ్చును. నచ్చును 
కాదు. _ ఏకీభవింవరు. భిన్నాభిపాయముల _ సరళ 
సుందరమ్మెన ఎదుగుదలతు వాజ శ్రయము అవషణము. 
(కీ తమ్మాయ్యగారి కృషిని అందరును ( పశంసింప 
దగును. ముఖ్యముగొ విశ్వవిద్యాలయము తెలుగు 
పరీక్షలకు పోవు - విద్యార్వుల కీ (గంథ మవశ్య 
పశనీయము. 


ఖాక లి 


వాబ్బయ వ్యాసమంజరి 


(రచయిత ; డాక్సృరు.. నేలటూరి. వేంకట 
రమణయ్యగారు; (వచురణ ; ఆం్యధ పారన్వత పరిషత్తు, 
తిలక్‌ రోడ్డు; స్నాదరాబాదు-1. మూళ్యము: ఎని 
మిది రూపాయలు, జెమ్మా- పుటలు 363 ) 

స్కువపిద్ధచారి. తక పరిశోధకు లయిన (శీవేం కటు 
రమణయ్యగారు అప్పుడపుడు (వాసి (సచురించిన 
వ్యాసములు కొన్నింటిని నంపుటీకరించి పరిషత్తువారు 
(వచురించిరి ఇందు మొదటి భాగమున పదమూడు, 
రెండవ -భాగమున ఎనిమిది-మొత్తము ఇరువదియొక్క 
వ్యాస ములున్నవి. 

శీ, నిడుదవోలు నెంకటకావు పంతులుగారును 
(4 హాయవదనరావుగారును. శీపతి పండితుని కొల 
మును గూర్చి (నాసిన (వాతలెట్ళు అ,వమాణములో 
నిరూపించుచు (శీ వేంకటర మణయ్యగారు (శీపతి 
వండితువికాలమును (కీ. శ 1120-1130 
1పాంతమని నిర్ణ యించిరి, గౌరన నివసీంచిన కాలము 
కూడ పదునాల్లవ శతాబ్దము ఉత్పరార్మమని 
(శీ వేంకటరమణయ్యగా రుపపత్తిని చూపిరి. (కీనాథు 
నకు కనకాభి షేకముచేసిన (పొథదేవరాయలెవరు ?ఎప్పటి 
వాడు? అన్న విషయమును శాసవాధారమున వరిశీలించి, 
అతడు "మొదటే |, పౌధచేవరాయలనియు. ఆయన 
(కీస్తు శకము 1406 లో సింహాసన మె క్కెననియు 
ఇందొక న్యాసమున నిర్వారణము చేయబడినది, జక్కన 
కవియు పదునాల్లువ శత్రాబ్బము. ఉత్పరొర్పము 
వాడనియు, వ్నికమార్మ రచనాకాలము 1385-90 
సంవత్సరముల నడుము యను సిదాాంళిమును 
సోపపత్సి కముగవనేయున్నది. ఉత్వర నారసింహ పురాణము 
రచించిన హరిభట్ళు కాలమును గురించియు 
వేం కటరమణయ్యగారు (వాసి రి. కృష్ణదేవ రాయలవారి 
తరువాత రాజ్యుముచేసిన అచ్యుతదేవరాయలవారి భాషా 
“సీవ విషయము నూత్నము._ తెనాలి రామకృష్ణకవి 
కాలమును గురించియు. వ్యాసకర్త _పునరాలోచనచేసి 
_వాసిన వ్యాసములు రెండును కలీసి ఆరువది పుట 
లున్నవి, చిలుకూరి నారాయణరావుగ్లారి వ్యాసమున్సు 
విమర్శించుచు (వాసినది, లై చరాజు వేంకటనాథుడ్ర్ర 
అన్నది, కంకంటి పాపరాజు కాలమును గూర్చియు, 


విష్ణు మాయావిళా నములను గూర్చియు. (వాయబడిన 
రెండు వ్యానములు అమూల్యవిష యవ) కలితముఅయి 
యున్నవి. విష్ణు మాయావిలాసములవివొది వ్యాసము 
ఉండవలసినంత విస్పష్ట్టృముగాలేదు. కొంత గందర 
గోళముగానున్నది. శుకనప్తృతిని రచించిన కదిరీపతి దేశ 
కాలములనుగురిందిన బహువిషయములతో ఆ వ్యాసము 
ఆసక్రిజనకముగా నున్నది. కుమారసంభవములోని కొన్ని 
అపసపాశములు అను వ్యానము, భాస్కర రామాయణ 
సమస్య ఆను వ్యాసము రెండును ఆంధ వాజ్మయమున 
మిక్కిలి (ప్రాధాన్యము వహించిన విషయములను 
విశదముగా వివేగించి చూపునవి,. తొలుగులోగల 
పద్యకథాకావ్యములను భొషాంతరీకరణములు, అనుకర 
అములు, స్వతం[త రచనములు అని మూడువిధముల 
వర్మీ కరించి ఆయౌాకావ్యముల  కావ్యగొౌరవమును 
(వశంసించెడు వ్యానము ముప్పది పుటలమేర వ్యాపించి 
నూూలముగా సర్వనమ గమ్మెయున్నవన. తంజావూరు 
యక్షగానములను గూర్చిన వ్యానముగూడ పెద్దది, 
యక్షగొన స్వరూవ స్వభౌవములను (శీ వేంకట 
రమణయ్యుగారు. నిశితముగనే భావించిరి. పదునేడవ 
శతాబ్బినాటి ఆంధ వాజ్మయ విశీషాలు-జానుతెనుగు 
అన్న శండును చిట్టచివరి వ్యాసములు. 


యీ వేంకటరమణయ్యగారు చరిత పరిశోధకు 
లలో అ గగణ్యులు. వారు ఆంధ వాబ్మయమునకు, 
కవుల' దేశకాల నిర్ణయము లొనర్చియ్యు. వారి కృతులను 
పరిశీలించి. విశేషములను తెభపీయు, మిక్కిలి సేవ 
చేసిరి. వాతి వ్యాసములు సాహిత్యచర్మిత విద్యార్డుల 
కత,ం0తము కానలసినవి. 


[| 
శృంగార గోవర్థనము 


(రచన: (శీ చింతలపాటి నరసింహ దీశ్షీత 
శర్మ; తెలుగు వండితుడు, హిందూ హ్నామ్కొాలు; 
సత్తెనపల్మి- గుంటూరుజిల్లా. వెల: రు, 2-50, 
(కాను. స్నెజున 200 పుటలు) 


లక్ష్మణ'సేన మహారాజు ఆస్మానమునీ బెంగాలున 
(కీ. శ 12 వ శతాబ్బ్వమున విలసిల్నిన కవి సము 
దాయములలో గోవరును డొకడు,. ఇక మిగిలిన వారిలో 
జగ్య్ళ్చసిదుుండు గీతగోపిందకారుడు జయదేవుడు, 
హాలచ్యకవర్ని సమకూర్చిన గాఖాసప్త శతి మోది 


(గంథ విమర్శలు 


మోజాతో గోవర్పనుడు ఆర్యానన్నశతిని సమ కూర్చెను. 
చివఠెనరో. (వాసిన వాటినుండి హాలుడు ఏడువందలు 
ఎన్నికచేసీ కూర్చినాడు. గోవళ్వను  జేడువందలును 
తానే (వాసివాడ్రు. ముయు వాటినన్నింటిని అకా 
రొదిగా కూర్చివాడు- గాథాసవ్వశతివలెనే ఆర్యా 
సప్పృశతియు శృంగార భావాళ్మకమ్నెన రచన, గోవర్ప 
నుని ఆర్వలు కవితా గౌరవమున. పోలుని గాథలకు 
కీసవెలితిపడినను సంస్క ృతభాషామాధుర్యమున 
కమ్ముక్‌ ని పోవుచున్నవి. బాణకవి రచనారీతియందు 
గోవర్శృనున కెనలేవి. పీతి గలదు, 


గోవర్షనువి ఆర్యాసప్పశతికి అంధధాను వాదమున 
"పీరు శృంగార గోవర్వన ముం (శీ చింతలపాటి 
నరసింహా దీ క్షిత శర్మగారు గోవర్వనుని ఏడువందల 
ఆర్యలను మిక్కిలిగా తేటగీతి ఆటవెందులందును, 
కొలదిగా కందములందును తెనుగు చేనీనారు (శీ శర్మ 
గారు సంవృృృతాంధములందు మంచి కృషి చేసేనవిద్వాం 
సులు, తెలుగున ఇంతకు మును పవేక కృతులు 
రచించి పద్యరచన విషయమున చక్కగా చేయితిరిగిన 
వారు. _ఈ శృంగారగోనర్పనము నందలి పద్యము 
అన్నియు ఆయన స్వతం్యతముగా రచించినప్పటి ఇంపు 
సాంపులనే గుబాళించుచున్నవి, 
ఇటు. లెనర్బుము యని వచియించి వెడలు 
సభివి గని లేనియలుక మాత్సర్య మొలుకి 
నూచె నవతంసమును; దీప మొక్కపారె 
యౌారిపోవ్య రతోత్కంక వపకౌర మా అ 
కానినీ |! మానధనుని రోషాన భంగ 
పజచితివి - సాంత్వనములను సరకు గనక 
మేల్కొనియె న్మిదితుని భంగి మెలగు నతడు 
మెలకువను గాంచునను శంక గలదె యింక? 


ఈ పద్యములన్నియు. ముక్తృకములు గనుక 
దేని కదే గోవర్వనుని శృంగారరనగుళి కలయిన ఆర్య 
అను (కీ నరసింహదీ జీతశర్మగారు రసాత్మ. చెడ 
కుండ మరియు పెంప్పుచేయుచు -తొనుగు. చేసినారు, 
సాహిత్యవిద్యాభిమాన ముగలవారు తప్పక. చదివి 
ఆనందింపవలసిన (గంథ మిది, 


త! 


సాహిత్యోపన్యానములళు లా, 


( (వచురణ $ ఆం(ధ్యప్రదేశ సాహిత్య అకాడమీ, 
కళాభివనము హ్మెదళాబాదు-డు. మూల్యము; ఒక 
రూపాయ 

ఆంధ పదేశ సాహిత్య అకాడమోవారు. చిలక 
మర్తి లఅమ్మీనరసింహముగారి శతజయంతి ఉత్సవము 
చేసిన సందర్భ మును అయననుగూర్చి యిప్పించిన 
ఉపన్యాసములు నాల్ళింి టీని కలిపి అచ్చువేసీనారు. లకీ ఖే 
నరసింహముగొ ర జీవితము, కార్యకలాసములను గూర్చి 
(శీ మధునాపంతుల సత్యనారాయణశా/ సీ, చిలక 
మర్నివారి. నాటకములన్సు, (సహసనములనుగూర్చి 
(కీ బందా కనక్షలింగేశ్వరరావు, చిలకమర్తి వారి వచన 
రచనలను గూర్చి [శీ రావూరి సత్యనవారాయణరావుగారలు 
(వాసీరి. =. మొత్తమన్నివృాసములు కలిసి డెమూ 
స్టెజున నలుబదియ్మె దు పుటలు, అందులో పన్నెండు 
జీవిత విశేషములు,. ఇక మిగలిన మువ్పది. మూడు 
పుటలలో రచనల. సమాక్ష. అక్న్మీ నరసింహము సంతులు 
గారి రచనలను కూలంకషముగా చర్చించుటకు ఉవ 
న్యాసకులు పెట్ట్టుకొనళేదు. పెట్టుకొని యుండ వలసి 
న్‌్‌ పాహత్య ఆకా డమో ఉపన్యాసములు (పామాణికముగా 
నుండుట అవసరము. ఆవకాశమున్నంతలో ,కీబందా 
వారు శ రావూరివారు తమ విఫిని నిర్వహించినారు, 
లకీ టథ్రేగ ర నీంహముగారి నాటకములలో భక్తిభావమొక్కువ 
యని (కీ బందొవారు గుర్నించినది సముచితముగనే 
యున్నదనవలయును, వివులంముగా చర్చింపక పోయినను 
చిలకమర్హివారి '“మశీమంజరి ననలను గూర్చి 
(కీ రావూరివారు. వెలిబుచ్చిన ఆభిపాయము ఆ (గ్రంథ 
మును తూచి చెప్పినట్నున్నది. చిలకమర్నివాడి జీవిత 
విశేషములను చక్కగా ఎ| ఖక్‌చేసీ (శీ మధునాపంతుల 


సత్యనారాయణశాస్పిగారు. సముచితముగా నిరూ 
పించినారు, 
వ్యాసావళి 
(కృతికర్త: కవికోకిల ఆవంత్స వేంకట 


రంగారావు; (సతులకు: కృతికర్ష, విజయనగరము - బె, 
మూ ల్యము: రెండున్నర. రూపాయలు, ! 


ఓ ఛాాక లి... 


(శీ. ఆవంత్స -చేంకట రంగారావుగారు. మొదటి 
తరము నవ్యకవుల కవితా విన్యాసముల జొడనుబడి 
కవియ్ణె. విమర్శకుడు. కూడ అయిన వ్యక్తి, ఆయన 
ఆప్పుడప్పుడు (వాసీన వ్యాసముల సంపుటు మిది, 
ఇందు మొత్త మేడు శీర్చిక లున్నవి. ఒకటి ఉప 
న్యాసము. - మలొకటి. పిచ్చాపాటి రచన. అది 
న్వవిషయముకూడ. మరియు. నది అచ్చువేయదగి 
నంచటిదియునుకాదు.  ౧ఇక మిగిలినఅయిదు కొల 
(కమము. ననుసరించి. 1927, 1931,. 1954, 
1.౨62, 1964 సంవత్సరములలో (వాయబడి 
నవి. (వకటింపబడినవి. 


(శీ రంగాఠావుగారికి (శీ రాయ పోలు, (శీ విశ్వ 
నాథ, (శ. దువ్యూరి రామిరెడ్డి చాల ఇన్టమ్నెన 
కవులు, 1927 లో _వాసినది రెడ్మిగారి వనకుమూరి 
కావ్యమును గురించియే. 1931 లో వాసినది 
మధురావిజయ మను సంస్క ఎత కావ్యమును గూర్చినది. 
జీశాభిమానము : కవిర్య్వము, కాన్యము - అభ్యుదయము, 
నా కనిత్వంమోద రాయ్యప్రోలు సుబ్బారావుగారి కవిత్వ 
(వభావం-అన్న మూడును (కమముగా తరువాతి 
సంవత్సరా లలో (వాయబడినవి _వున్నకములో అచ్చు 
వేయబడెన (కమమిది కాదు. 


నీ వేంకట. .రంగొరావ్సగారు. తనము తాను 
సవిమ రృకముగా.. _చూచుకొనగలు గుటళే _ విశేషము. 
ఆ పరి చేయగలవాడు నూటికి కోటికి ఒకడుండును. 
తాను (కీ రాయ్మ పోలు సుబ్బారావుగారినలన ఎంతగా 
(పభాఎతుడ్నె నప్పటికిని తన. కవితాత్మ . తత్వము 
మ్మూతము రామిరెడ్మిగారిదని,. కచ్చితముగా . చెప్పగల 
సూక్ష్మవివేచనగల న్యక్నీ. ఈయన వనకుమారి కావ్యము 
మోద, _వానీన వ్యాసము సహృదయుడు కావ్యరన మును 
ఆస్వాదించుచు పలికిన పలుకులు. కవి హృదయమును 
(శీ రంగారావుగారంంత దగ్గరగా అర్వము చేసి 
కొన్నదియు. ఆ వ్యాసము చూచిన రామిరెడ్నిగారు 
(వాసిన ల్యేవల్బ. తెలియగలదు; ఆ లే; కూడ వ్యాసము 
చివర ముదింపబడినది. దేశాభిమానము--కఏత్వ ము; 
కావ్యము -అఆభ్యుదయము అన్న శీర్చి కలతోడి వ్యాసములు 
రెండును (కీ రంగాఠావుగారి (ప్రాద్యపాశ్చాత్య వాజ్య్మై 
యములతోడి సన్నిహిత పరిచయమును, ' సదవగాహన 


మున్కు. సముచిత నిరూపణమును (వదర్శించునవి 
ఈ రెండు వ్యాసములును ఆయనను సాహిత్యతచ్వజ్ఞ 
డుగా. నిలబెట్బగళలవి, 


మాతృ వందనము 


(రచన: (శీ వక్ష లవేంక కేశ్వర్ను.. (పతుల కు; 
హితకారిశీ సమాజము రాజమహేం్యదవర ము. 
ముత్యము ఇ మూదడ్తు రూపాయలు.) 


ఇది యొక్త “స్వతంత సాంఘిక మాలికా 
కావ్యము". సాంఫికమ్మైన కథావస్తువు స్వతం[తముగా 
కర్చింపబడినది అది మాలికా రూపమున రచింపబడిన 
పద్యములలో కూర్పబడినది. ఇంతకు పూర్వము 


_ మౌరలికా రొమాయణమని ఒక (గంథము. వచ్చినది. 


కనికర స్పృక్కకూడ. జక్‌్యాక్క నృక్తములో.. టారు 
బడినది. ఇవుడు (శ వక్షిల _వేంక కేశ్వర్కుగారు. వివిధ 
ములగు - ఛందము అను ప్రాం. ఈ కావ్య 
మును చేసినారు. ఒక్కసీనపద్యము. విషయమునను, 
కందమువిషయముననుతప్ప మిగిరిన అన్ని పద్యములను 
మౌలికలుగ్‌ నే. రచించిరి. ఈ కావము వీబేశ 
రింగముపంతులుగారికీ అంకితము చేయబడినదిః 


వసంతుడు -- మధుమూదనుడు ఇరువురును 
మ్మితులు. వసంతుడు దేశాఖిమానము గలవాడు. 
స్వాతంత్య వీరుడు. అసహాయోద్యమము. పాగుచున్న 
దినములలోవాడు. మధునూదనుడు సంస్కరణాభిలాషను 
(పకటించువాడు, సీల మంత మంచిది కాని 
వాడ్రు, ఒక వితంతువును, మొదటివివాహమును కాదని 
పెండ్డాడినాడు.. వసంతుడు జాతీయ . పోరాటములో 
కారాగారామున బంధింపబడియున్న కాలఘున ఆయన 
భార్యను మనోరమను చెడ్యుతోవకు (తిప్పుటకు 
(పయత్నించినాడు* చివరకు .వనంతుడు జైలునుండి 
తిరిగివచ్చినవుడాయనకు మనోరమ _ సౌశీల్యమును 
గురించి అపోహమ కల్సించి వారి అ వ్యోన్యమును 
భంగము చేసినాడు, దాని ఫలితముగా మనోరమ గోదా 
వరికోపడి ఆత్మహత్య చేసికొనినది. వసంతుడు మతి 
చెడి పిచ్చిాడ్డె పోయెను. మధునూడనుడుకూడ ఆరో 
గ్యము చెడి చచి?పోయెను.. మధునూదనుని వితంతు 
భార్య (పియంవద '“మాతృసేవా కుటీరము" ప్కాపించి 
అనాధ బాలబాలికల 'కుచిత విద్యాదానము చేయ 


గ ల) :విదుర్శ అు 


సాగెను... మధుమూదనుని మొదటి: భార్య: తల్సి 
దండులు అందరును అచటకుచేరి నంఘసేవా, పరా 
యణుల్నె (దిళతుక పాగిరీ. మధుసూదనుని కూతురు 
వాసంతి. వై ద్యళ్యాస్త్రుమున పట్టభ్ళదురాలు, వనం 


తుని కుమారుడు మాధవుడు. విజ్ఞాన శాస్త్రమున. 


పట్టభ్మ దుడు. వారిరువురకు ఆ మాతృసేవా కుటీర 
ముననే వివాహము. జరుగును.” ఈ .విధయమయుూ కథ 
సుఖభాంతమయినది. 


ఇంతకు నిదియొక నవలనలె నున్నడి. అయినమ 
(సబింధమువలె తీర్చి. దిద్వబడినది. కథారంగము 
విశాఖభవట్టృతిము రాజనముహేం్యదవరములకు ఎడనెడ 
మారుచుండును. కేం చిననాటి- చెలిమి.. బె, జవ్వనపు 


వలపు, 3. ఎడబాటు శీడు, ఉ. అవదూటుచేటు., 


5్‌, మతిచెడ్డ (బళుకు.. ఈ అయిదు. శీర్చి కలుగా 
ఇతివ్పుత్త విభజనము జరిగినది. (శీ వేంకకేళ్యర్ను 
గోరిది ఆశుకవితాధారి, సంస గ్రా పకొత్యధ ములు 
శెండును ఆయనకు వశములు. ఇప్పుటే కే అనేక 
కృతులు రచించినవారగుటచేత - పద్యరవనమున అరి 
తేరినవారయిరి, 

“సద్యోవిస్త్పృత చకురాస్తి మిత 

వశ్యత్తారకాద్యందృ మై 

యుద్యత్కంపన వాసీకాపుట 

భివిష్కూచ్చా స్థ వ్రసనిశ్వ్యాసమ్మె 

స్విద్యత్భాఐకపోల మండలతటీ 

వేల్ళ(ద్భు కుట్యోష్టృమ్మె 

విద్యుచ్భక్తి పటిష్కృ వాగ్చ్యర 

సహోభిద్యత్ప్వన ద్వక్నమె 

తద్యోషా వదనంబు. కించి 

దుపలబంద్యోతి. శారుణ్యమె 

యాద్యాశ్చర్య పర్య కుధానుగ ఘృణా 

వ్యాపార సంయోగ సం 

పాద్యంత। కరణాను రూపమగు 

భావనసూ నే హిటీంచెడిన్‌ల 
ఇది సంస్క ఎత రచన, 


“ఉండనె యుండడీంటి, నెపు 

డో యరుదెంచినన్లె న మాటలా 
డం,.. డొకవాడు _ నెంగిలి వ 
డం డొకవేళ నడందలంచి కర్వాల 64 


రృుండియు తిన్నగా గిను మె 
ఆఅుంగడు; రాతిరు లింటిపట్టునన్‌ 
బందుకొనంగరాడు, మటీ 

వచ్చిన నే నడురేయియందొ 
యొక్కండొక. సెజ్బస్నె విసువు 
గా మెయిదాలుచ్చు నిట్ళు అివ్వుసం 
తుండు. దినాలు. పుచ్చగ మ 
నోరమ యోరిమి బూవి యాత్మనా 
థభుండు నిజం బెటుంగునని 

దోష మెజుంగని తన్ను నింక నె 
న్నండ్‌ యమ్శగహించునని 
నమ్మకముం గొనియుండెనయ్యెడన్‌. 


ఇదీ తెనుగు రచన: (గంథమంతయు వెక్కు 
వగా తెనుగు రచనయే. ధార ఆశుధార . ఆగుటచేత 
“చిన్ననా టేనుండిందన కన్నవోలె' “'రావకి హృత్కవాట 
మున్‌ తెఆచుము "మా కపాలముననే,.. పుట ందనా 
కాక ఇట్టె సరస సముచితములుకాని (వయోగములు 
చోటు చేసీకొన్నవి. ఈ వెరసులు (గంథ గౌరవ 
మును తగ్శంచునంత ఎక్కువగా లేవు, మొత్తము 
మ్‌ద (శీ వేంకమయుశ్యర్నుగారి ఈ. మాతృవందన ము 
ఒకవిధమ్మెైన (కొత్తదనముతోడను, చమత్కారము 
తోడను (పొఠరిమతోడను, మాధుర్యముతోడను రస 
వంతమ్మై మనోహరముగా నున్నది. ఆధువికాంయ్యధ 
కావ్యకృతులలో నిదియు. ఎన్నిక చేయదగిన క్‌ న్నిం 


టిలో నొకటి, 
ఎాకేమేం (ద. 


పాయనం తాగిన పిచిక 


పిల్లలకథలు, మూలం-- శ్రీ సోమశర్మ. అను 
వాదం--.శీ వాకాటి పొాండురంగరావు. పుటలు- 56 
వెల; 1-50 (పొప్పిస్మానం -- వెం. శేషాచలం 
అండ్‌ కోో మచిలీపట్నం, మదాను, సికిందఠాబాద్‌, 


నిత్యజీవితంలో నీరు 


సీల్ల్ళల పవున్నకం. రచన-(శీ కె. యన్‌. రెడ్డి, 


వుటలు- 72 వెల 2 1-75. పాప్పిస్వానం!ా 
విశాలాం ధ్యపచురణాలయం, ఏలూరు రోడ్డు ॥ 
విజయవాడాంలాటి, 


“భారతి 


శ బము 
యె 


పిల్లలకు శటబ్బ, విషయాలు నరళంగా తెలిపే 
పుస్తకం. రచన -- 4 కె ఎస్‌. =రెడ్డి,. వుటలు-- 
62. వెల ఒ.- 50 పాస్నిసాఖనం--విశాలాంయ ధ 
_వచురణాలయం, ఏలూరురోడ్డు, విజయవాడ. 

ధూ రా యణ ౦0 

పమాజంలోని అవినీతిని విమర్శించే వ్యంగ్య 
గేయ సంపుటి. రచన్శాశీ మురారి. పుటెలు-- 60. 
వెల ; ఒకరూపాయి. (పాప్పిస్ట్టానం -- విశాలాంధ 
పబ్నిషింగ్‌ హౌస్‌, ఏలూరురోడ్డు, విజయవాడ-2. 


సృజన జన్మదిన నంచిక 


సాహిత్య 
మౌ కార్యాలయం చేరింది. దనిలో బుచ్చిబాబును 
గూత్చి (పత్యేక రచనలున్నాయి. _పుటలు-- రిక 
వెల: రూపాయి (ప్రాప్తిసా నం, వరవరరావు 
జడ్‌ చర్చ, మపాబూబ్‌ నగర్‌ బర్మా. 


ఆచార్య జగదీళ చం,దవోను 


పద్యకావ్యం, రచయిత -- (పతివాదిభీయం కరం 
వేదాంతాచార్యులు పుటలు-- 214. వెల-ర5్‌-00. 
(పాప్పిస్వానం -- (కీ (పవాది భయం కరం వేదాంతొ 
చౌర్యులు, 7804 లాలాగుకిబజార్‌, సికిం దాబాద్‌; ఫ్‌ 
(సర బుక్‌డిపో నూర్కెట.వీఫ్క సికిం (దాబాద్‌, 


(తివేజణీ 


మూడు సంస్క త ఖండకావ్యాలు-, పవర 
వరూధినీయం+. భర )హరిచరితం,. కబీరచరితం-గల 
సంపుటి... రచయిత -.[శ సన్చిధానం . చూర్యనారాయణ 
శ్యాస్న్‌ పుటలు-86.. వెల-2-50, ప్రాప్తి 


తో, 


(త్నెమానవ్యతిక జన్మదిన సంచిక్ష. 


సా౭నం -- _శీ- నన్నిధావం నూర్యనారాయణళ్ళా స్పి , 
ఉత్త జీరా సికిందాబాద్‌. 

అనువాదం యధా మూలంగా, .. మధురంగా 
సాగింది... “ఇంతలు కన్నులుండ తెరువెన్వరి వేడెద" 
అవే పద్యం అనువాదం మచ్చుకు ;- 

“కాం పంథధాన మిహోస భఅూచసి వహ 

న్నేతావతీ చమునీ 

త్వం సల్ళాపయసీవ క్నైతవతయ్మె 

కాంచస్పితం యోవతం 

నైతావచ్చ నవేత్సి చర్ష్మ్మ కిము శే, 

" నాయాన కనే మేనం గిరిం 

నిళ్శంక్షం పరిప్పచ్ళ యా ఈల ఫఘయ 


న్యస్మాన్‌ కుత' న్యద్వచః 
పిల్లలున్న యిల్లు మల్లెపూల జల్లు 


పీల్ళల వున్నకం, రచయిత -- మనూనా, 
పుటలు-కఉ8డి వెల ; 0-75 _పాపష్నీసాలనం-- 
విశాలాంద్ర పట్సి మంగ్‌ హౌన్‌, ఏలూరురోడ్డు, విజయ 

వాడ-2, 
న ప్తర్షి రామాయణం 

పుటలు--12. వెల : లేదు, . పాొప్పీస్థానం- 
(శీ ఆంజనేయస్వామి వారి దేవస్వానం, మండపేటు, 
తూర్పు గోదావరిజిల్మా. 


విమర్శ, రచయిత-- శీ అద్వేపల్టి. రామ 
మోహనరావు పుటలు- 150. వల; 3-00 
(పాప్నీస్వావం - త వటి _ కేషన్స్‌; వందిగాము, 


కషో జిల్మాం 


10066 ఇ9ిడీ వజరి1180664 ౯0౯ నష కళా షం 68882565 [౯1౪266) [ఓడ 0? [266265౯150 02 
' 2కి ౬6 తీం6 85 వపష(111 ౨1686, 6'& 7, కౌంజరలీజ 6661 బయధోట్టై కేడ్‌2ఢ/2కా1ేం 
వటీ!ల0: ఏ; 5, ఏష2యం08ళ హక " 


న ప పే స 


208036 ల౨ం069మ067 0 16%, కంలకే. 1416 పేట 1856 











ప్రకటన రేట్లు 
కవరు పేజీలు కాజువల్‌  కాంథటాక్తు 
రు. ఆ! 

తీవ కవరు పేజి + రు, 175/- రు 150/- 
2 లేక 3 నకవరు పేజి. న 

ఒకే (నలుపు) రంగు + రు.]50/.-. రు, . 125 
పూర్ని పేటి 4 రు, 12ర్యసూ రు 100/4 
ఆర చ్చి. గ ఇళ ఓ ర్స 65/-- ర్స 5ర5్‌/.- 


పావు పేజి '; 4 రు 4౦0/౮ రు," 3ర|(౮ 


(వత్యేక స్టానములకు 26 అదనం, 
సం! నకు వరునగా 6-(వకటనలు చేయువారికి కాం్యటాక్సు , రేట్లు వర్షించును, 


చందా వివరములు 


సంవత్సర చందా ఉం? కు. 12--0--0 
6 మానముల చందా =. జబు కారన్‌ 
విడి (వతి య స స్‌ 


మేనేజరు, ఖా రతి, 
మ్మ దాసులే. 





